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บทที ่3 
 

การเชื่อมโยงความโดยการอางถึงและการซ้ํา 
 
            การเชื่อมโยงความเปนกลไกทางภาษาที่แสดงถึงความสัมพนัธระหวางประโยคหรือ
ขอความที่อยูตอเนื่องกนัการตีความองคประกอบหนึ่งจะสมบูรณไดก็ตอเมื่อพิจารณาองคประกอบ
อ่ืนดวย ดังนัน้การเชื่อมโยงความจงึมสีวนสําคญัที่ชวยใหเนื้อหามคีวามเปนเอกภาพ ดังที่ ฮัลลิเดย
และฮะซนั (Halliday and Hasan, 1976, p. 4) ไดกลาวถึงความหมายของ “Cohesion” ไววา 

         The concept of cohesion is a semantic one; it refers to relations of meaning  
         that exist within the text, and that define it as a text. Cohesion occurs where  
         the  INTERPRETATION of  some  element  in the discourse is dependent on  
         that  of  another.  The  one  PRESUPPOSES  the  other, in  the  sense  that it  
         cannot be effectively decoded except by recourse to it. 
 
   ในบทนี้ผูวิจัยจะนําเสนอการเชื่อมโยงความในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศ

ของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว 2 ประเภท ไดแก การเชื่อมโยงความโดยการอางถึง 
ซึ่งเปนกลไกภาษาที่แสดงความสัมพนัธทางความหมาย และการเชื่อมโยงความโดยการซ้ํา ซึ่งเปน
กลไกภาษาที่แสดงความสัมพันธทางความหมายและทางไวยากรณ  ดังมีรายละเอียดตอไปนี ้
 

3.1 การเชื่อมโยงความโดยการอางถึง 
 

    ฮัลลิเดยและฮะซนั (Halliday and Hasan, 1976) กลาววา  การอางถึง (Reference) 
คือ การแสดงความสัมพนัธทางความหมายทีเ่กิดจากการใชรูปภาษาหนึ่งที่ไมมีอิสระในตัวเอง
เรียกวา “รูปอางถึง” เพื่ออางถึงรูปภาษาอีกรูปหนึง่ทีเ่รียกวา “รูปทีถ่กูอางถึง” ดวยเหตนุีก้ารตีความ
รูปอางถึงจึงตองอาศัยหรืออางอิงความหมายจากรูปภาษาที่ถูกอางถึงและปริบทภาษา  
 

   จากการศึกษาพระราชนิพนธเสด็จประพาสตางประเทศทั้ง   6  เร่ืองของพระบาทสมเดจ็ 
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว พบการอางถึง 4 ลักษณะ คือ การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม การอางถึง
ดวยนามทีใ่ชเปนสรรพนาม   การอางถึงดวยการเปรียบเทยีบ และการอางถึงดวยการชี้เฉพาะ  
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3.1.1 การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม  
 

   บุรุษสรรพนาม (Personal Pronouns) คือ คําที่ใชแทนคาํนามที่ปรากฏในพระราชนพินธ
เสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ไดแก บคุคลหรือส่ิงตางๆ  
ที่พระองคทรงกลาวถึงในพระราชนพินธชุดนี้   จากการศกึษาพบการอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม 3 
ประเภท   คือ   สรรพนามบุรุษที่ 1 สรรพนามบุรุษที ่2 และสรรพนามบุรุษที ่3  
 

   นอกจากนีฮ้ัลลิเดยและฮะซัน (Halliday and Hasan, 1976) ยังไดจําแนกประเภทของ
การอางถึงตามปริบทของการตีความไวอีก 2 ประเภท คือ  

   1. การอางถึงภายในปริบทภาษา  (Endophoric Reference)   หมายถึง   การอางถึงที ่
สามารถตีความไดจากรูปภาษาทีป่รากฏแวดลอม แบงเปน 2 ชนิด คือ  

1.1 การอางถึงตาม (Anaphora) คือ การอางถึงที่สามารถตีความส่ิงที่อางไดจาก 
รูปภาษาหรือขอความที่ปรากฏอยูหนารูปภาษาทีใ่ชอางถงึ   

1.2 การอางถึงนํา (Cataphora)   คือ   การอางถึงที่สามารถตีความส่ิงที่อางถึงได 
จากรูปภาษาหรือขอความที่ปรากฏอยูหลังรูปภาษาที่ใชอางถึง 

   2. การอางถึงภายนอกปริบทภาษา (Exophoric Reference)  หมายถึง  การอางถึงที่ไม 
สามารถตีความไดจากรูปภาษาทีป่รากฏ แตการตีความตองอาศัยปริบททางสถานการณประกอบ  
 

   ในการศึกษาเร่ืองการอางถึงดวยบุรุษสรรพนามคร้ังนี้ ผูวิจัยไดนําการอางถึงภายในและ
ภายนอกปริบทภาษามาใชประกอบการศึกษาดวย  

 
    3.1.1.1 สรรพนามบุรุษที ่1   คือ   คําที่ใชแทนตัวผูเขียนซึ่งในที่นี้   คือ   พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว นอกจากนี้ยังใชหมายรวมถงึคณะผูตามเสดจ็และประเทศสยามในสมยั
นั้นดวย  โดยพบทั้งเอกพจนและพหูพจน  ดังนี ้
 
  3.1.1.1.1 สรรพนามบุรุษที1่เอกพจน ไดแก  คําวา “เรา” “ฉัน” “กู” “ขา” เปนการ
อางถึงภายนอกปริบทภาษา (Exophoric Reference) ทีต่องอาศัยปริบททางสถานการณประกอบ
ชวยในการตีความ  
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ตัวอยาง 
(3) “…กรมดํารงใหพรเรากับลูกชายเล็ก เราตอบขอบใจแลใหทานเล็ก ลูกชายเล็กตอบ 

ขอบใจแลวาถงึการไปเลาเรียนแลจะไมลืมพวกพอง ทานเล็กตอบขอบใจ เลิก ๕ ทุมเศษสนกุกนั
มาก” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 10) 
 
    จากตัวอยาง     เรา     เปนคําสรรพนามบุรุษที ่  1   เอกพจน     ใชอางถึงผูเขียน      คือ 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว   พระองคทรงใชสรรพนามบุรุษที ่ 1   “เรา”   ในการทรง 
พระราชนิพนธบันทึกเร่ืองราวการเสด็จประพาสในรูปแบบจดหมายเหตุระยะทางซึ่งเปนบันทกึสวน
พระองคมิไดมีไปถึงผูใด 
 

   (2)     “…รถไฟสายนี้เทาของเรา    แตทางเขาทาํเรียบดกีวาเรามาก เดินเร็วเวนแตเวลา 
ข้ึนเขาชาหนอย สายทีม่าแตคอล เปนรางยอม…” 
                    (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 52) 
 
    จากตัวอยาง เรา เปนคําสรรพนามบรุุษที่ 1 เอกพจน ใชอางถึงประเทศสยามในสมยันัน้ 
โดยเปนการกลาวเปรียบเทียบรถไฟทีใ่ชในเมืองที่เสด็จประพาสกับรถไฟทีใ่ชในประเทศสยาม 
 
    (3) “…ตกลงกนัจะทํากําไลใหแมเล็กใสไดทั้งใสเส้ือแลไมไดใส สวัสดิ์วาแฟดชั่นใหม
ในปารีสมยีงัใหเขาเขียนอยู ถาทําแลวเมื่อใดจะสงเขาไป ขอใหแมเล็กใสใหเสมอตางวาฉันอยูดวย 
ฉันไมใหหรูหราเหลือเกนิกวาทีจ่ะใสเลนได…”  

                        (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 214) 
 

    จากตัวอยาง     ฉัน     เปนคําสรรพนามบุรุษที่   1   เอกพจน     ใชอางถึงผูเขียน      คือ  
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว         พระองคทรงใชสรรพนามบุรุษที ่  1    “ฉัน”      ใน 
พระราชหัตถเลขาทีท่รงมไีปถึงสมเดจ็พระศรีพชัรินทราบรมราชินีนาถ เมื่อคราวเสด็จประพาสยุโรป 
พ.ศ. 2440 
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    (4)  “...หลับตาไมไดตองลืมลืมก็แลเห็นแกงเทโพหลอกไดทั้งกําลังตื่น ๆ เชนนัน้ จนชั้น
ยําแตงกวาก็พลอยกาํเริบ ดีแตปลาราขนมจนีน้ํายาฤาน้ําพริกสงสาร ไมยักมาหลอก มีแตเจากะป
คั่วมาเมยีงอยูไกล ๆ เห็นจะไมไดการ สูมนัไมไหว เรียกอายฟอน ไปคลํา ๆ ดูมนัมลูีกไมอะไรอยูที่
ไหนไมวา ใหเอามาใหกูลูกหนึง่...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 838) 
 
    จากตัวอยาง ก ู เปนสรรพนามบรุุษที่ 1 เอกพจน ใชอางถึงผูเขียน คือ พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  พระองคทรงใชสรรพนามบรุุษที่ 1 “ก”ู ในการเขียนลักษณะที่เปนการ
สนทนากบัผูนอยซึ่งในทีน่ี้คือ อายฟอน 
 

(5) “…ในขณะนัน้ฉันพจิารณาดูพระเข้ียวแกว     รูปรางก็อายดุน ๆ    นั้นแล…ฉันวาจะ 
ยอมใหฉันจับไดหรือไม บอกวาไมมธีรรมเนยีมไมเคยยอมใหใครจับเลย…เขาวาผูรักษาจบักจ็ับ
ดวยผาไมไดจับดวยมือเปลา  ฉันวาเจาจะพดูอะไรมากไป  พี่นองขาบาวขาที่มาเดีย๋วนี้ ชี้หลวง
สุนทรแลมหามทุลิยเปนคริสเตียนกเ็คยจับขาอยากลองด ู เจาไมใหจบัขาก็ไมจับกบัของพรรคนี ้
พระพุทธเจาไมไดซอนพระองคไมใหผูใดเขาถึง พระธรรมของทานเปดเผยแกคนทีห่วังจะประพฤติ
ตาม ไมมส่ิีงใดที่ปดบังซอนเรน…”          

                     (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 62-63) 
 

   จากตัวอยาง     ขา     เปนคําสรรพนามบุรุษที ่1  เอกพจน       ใชอางถึงพระบาทสมเด็จ 
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว       ซึ่งรูปอางถึงดงักลาวนี้ปรากฏในบทสนทนาระหวางพระบาทสมเดจ็ 
พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวกบัพวกรัตนมหตัเวยะ   ซึ่งใชสรรพนามบุรุษที่ 2 วา “เจา”  
 

3.1.1.1.2 สรรพนามบุรุษที ่ 1  พหูพจน    ไดแก    คําวา   “เรา”   และ   “พวกเรา” 
เปนการอางถึงภายนอกปริบทภาษา (Exophoric Reference) ซึ่งการตคีวามตองอาศัยปริบททาง
สถานการณประกอบ 
ตัวอยาง 
    (1) “…มเีสาธงสัญญาประภาคารแลตึกรามตาง ๆ เปนที่ประชุมเคเบลโทรเลขทั่วโลก 
ไดชักธงบอกเรือเราผานมา คงจะมโีทรเลขในทนัท ีเรือเรามาในหวางเกาะกบัฝงเปนชองเล็ก…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 108) 
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    จากตัวอยาง     เรา     เปนคําสรรพนามบุรุษที ่ 1   พหูพจน      ใชอางถงึผูเขียน       คือ  
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว และคณะผูตามเสด็จในการเสดจ็ประพาสยโุรปคร้ังแรก
เมื่อ พ.ศ. 2440  
 
    (2) “…เขาจัดหองใหพวกเราอยูหมดทั่วกัน เปนอยางตกึเกา ใชฉีดน้ําอบหอมฟุงแก
อับ แตงเพดานแตงฝาเปนลวดลายวาดเขียนตาง ๆ กนัทกุหอง…”  

            (ไกลบาน ล.2, น. 23) 
 

  “พระยาชลยทุธไดตระเตรียมเคร่ืองมอืข้ึนมาตามเคยทีจ่ะจาฤก จ.ป.ร. แตอยูขาง
กันดารมาก จะหาศิลากอนใหญบนนัน้ไมมเีลย มอียูกอนเดียว ซึง่เปนศิลาติดไมใชกล้ิงได ลงมอื
ปราบนา พวกชางไมแลคนทีห่ามรวม ๕ คนดวยกัน ชวยกันสกดั พอไปเขียน จ.ป.ร. แลเลขฝร่ัง 
๑๙๐๗  แลวพวกนัน้สกดั  สกัดของเขาดีแลคนทํางานกแ็ขง  ๕  คนเทานั้น  ไมชาเทาใดก็แลว 
พวกเราไปพกัถายรูปแลกนิของตาง ๆ ซื้อโปสตกาดเขียนโปสตกาด จนการแลวเสร็จ ไปถายรูปใน
ที่นัน้ ออกคิดถึงพวกแตรของเราเพราะธรรมเนยีมสลัก จ.ป.ร. เวลาแลว เคยเปาแตรบอกสําเร็จ...” 

          (ไกลบาน ล.2, น. 105) 
 
    จากตัวอยาง พวกเรา เปนคําสรรพนามบุรุษที ่ 1 พหพูจน ใชอางถึงผูเขียน คือ 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว และคณะผูตามเสด็จในการเสดจ็ประพาสยุโรปคร้ังที่ 2 
 
    (3) “…พอเขากาํแพงไปหนอยหนึ่งถึงหนาบนัได ขุดสระสกดัไวทีห่นาบนัไดทัง้ ๓ ดาน 
เพราะไมมีแขกผูใดที่จะเขาไปในมัสยิดกอนที่ชําระตัวในสระนั้น แตพวกเราไป ตองเดินเลียบคัน
สระไตไปตามพนกั ไมมอีะไรจะกนัไมใหฝร่ังเขาวัดดีไปยิ่งกวาสระนี้ เมื่อข้ึนไปทีเ่ฉลียงขางบน พบ
ปงอุลุซึ่งเปนหนาที่พระมหีลายคน ถามวาจะเขาไปไดหรือไม ก็บอกวาได ถามวาตองถอดเกือก
หรือไม บอกวาถาจะเขาไปก็ตามใจอยาถาม พวกเราเลยเกรงใจไมเขาไป เดนิออมไปทางเฉลียงที่
ใกล…” 
                (ชวาคร้ังหลัง, น. 98-99) 
 
    จากตัวอยาง  พวกเรา  เปนคําสรรพนามบุรุษที ่ 1 พหูพจน   ใชอางถึงผูเขียน  คือ 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว และคณะผูตามเสด็จในการเสดจ็ประพาสชวาคร้ังที่ 3 
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    3.1.1.2 สรรพนามบุรุษที ่2  คือ  คําที่ใชแทนตัวผูฟงหรือผูรับสาร   พบแตสรรพนามบุรุษ
ที ่ 2  เอกพจน   ไดแก    “เจา”    “พระองคทาน”    “ทาน”    โดยเปนการอางถึงภายในปริบทภาษา  
(Endophoric Reference) ที่สามารถตีความไดจากรูปภาษาที่ปรากฏแวดลอม 
ตัวอยาง 

(1)   “…ในขณะนัน้ฉันพจิารณาดูพระเข้ียวแกว     รูปรางก็อายดุน ๆ   นั้นแล...ฉันวาจะ 
ยอมใหฉันจับไดหรือไม บอกวาไมมีธรรมเนียมไมเคยยอมใหใครจับเลย…เขาวาผูรักษาจบักจ็ับ
ดวยผาไมไดจับดวยมือเปลา ฉันวาเจาจะพดูอะไรมากไป พี่นองขาบาวขาที่มาเดี๋ยวนี ้ ชีห้ลวง
สุนทรแลมหามทุลิย เปนคริสเตียนกเ็คยจับ ขาอยากลองดู เจาไมใหจับขากไ็มจบักับของพรรคนี้ 
พระพุทธเจาไมไดซอนพระองคไมใหผูใดเขาถึง พระธรรมของทานเปดเผยแกคนทีห่วังจะประพฤติ
ตาม ไมมส่ิีงใดที่ปดบังซอนเรน…”          

                     (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 62-63) 
 

   จากตัวอยาง เจา เปนคําสรรพนามบุรุษที ่2 พหพูจน ใชอางถึงพวกรัตนมหัตเวยะซึ่งเปน
เจาพนกังานใหมจึงไมทราบการที่เคยมาแตกอน จากขอความขางตนใชสรรพนามวา “เขา” รูปอาง
ถึงนี้ปรากฏในบทสนทนาระหวางพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวกับพวกรัตนมหัตเวยะ 
ซึ่งใชสรรพนามบรุุษที่ 2 “เจา”  

 
    (2) “…กับจดหมายลูกโตเลาเร่ืองไปในการยูบลีีกวีนวิกตอเรียฉบับ ๑ ที่บนวนวียนถงึ
เร่ืองปรินซออฟเนเปล เพราะฉันจดหมายไปใหชอบพอกนั กลัวฉันจะดุวาไมทาํตามคําส่ัง แตที่แท
ไมใชโทษของลูกเลย ปรินซออฟเนเปลข้ีตระหนี่องคอยางยิง่ การที่จะคบคานัน้มใิชการที่จะเขาได
งายเลย ทีจ่ริงลูกคลองแคลวเปนอันมาก ไมใชตื่นไมใชหลง อยาหัวเราะเยาะ ฉันไดบอกเอมเปอเรอ
ออสเตรียวันนี้ วายูบีลีของพระองคทานปหนาจะใหมาชวยก็ทรงพระปรีดาปราโมทยมาก” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 273) 
 
    จากตัวอยาง พระองคทาน เปนคําสรรพนามบุรุษที ่ 2 เอกพจน ใชอางถึง เอมเปอเรอ
ออสเตรีย    รูปอางถึงนี้ปรากฏในสํานวนภาษาทีม่ลัีกษณะเปนการสนทนาระหวางพระบาทสมเดจ็ 
พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวกบัเอมเปอเรอออสเตรีย 
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(3)   “…เจาแผนดินถามสวัสดิ์วาจะขอถามวาอายฝร่ังเศสมันขมข่ีโดยไมเปนยตุิธรรม 
ทําไมจึงยอมใหมันขมเหง สวัสดิ์ก็วาตัวไมอยูเปนเวลาเดินทางมายโุรป การที่เปนไปนัน้เพราะ
เสนาบดีผูหนึง่ มคีวามหวาดหว่ันพร่ันกลัวฤาถาจะวาเปนความคิดที่คล่ังข้ึนมาอยางหนึ่งแลอะไร ๆ 
ตอไปยืดยาว   เจาแผนดินก็พลอยพูดพยักเพยิดไปวากลาวตาง ๆ ไมหันมาทางฉันเลย ฉันพื้นเต็มที
พอจบลงเจาแผนดนิดื่มใหสวัสดิ์วาเปนความคิดถูกตองกนั   ฉันจึงวาขอใหทรงอนุญาตทูลใหระลึก
สักหนอย ฉันเขาใจวาทานเปนพระเจาแผนดินมากวา๒๕ปแลทรงทราบราชการทรงพระสติปญญา 
มาก  คนทีจ่ะพดูเมื่อไมตองรับผิดชอบ แลคนรับผิดชอบจะพดูนัน้ผิดกันมาก ทานคงจะรูสึกบางวา 
บางเวลาทานคงเคยนึกอยางเชนที่เราพดูนี้บาง ฮากันทั้งโตะเพราะเปนความกนิใจอยู…” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 318) 
 
    จากตัวอยาง ทาน เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 2 เอกพจน ใชอางถึง เจาแผนดิน รูปอางถึงนี้
ปรากฏในบทสนทนาระหวางพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวกับเจาแผนดินสวีเดน คือ
พระเจาออสคารที่ 2 
  
    3.1.1.3 สรรพนามบุรุษที ่ 3 คือ คําที่ใชแทนตัวผูทีถ่กูกลาวถึง หรือส่ิงทีถู่กกลาวถึงที่
ปรากฏในเนื้อเร่ือง พบทั้งเอกพจนและพหูพจน ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 
  3.1.1.3.1 สรรพนามบรุุษที่  3  เอกพจน   ไดแก   “เขา”  “แก”  “ทาน”  “พระองค” 
“เจาหลอน” “เธอ” และ “มัน” การอางถึงดวยสรรพนามบรุุษที่ 3 นี ้พบทั้งการอางถึงภายในปริบท
ภาษา (Endophoric Reference) และการอางถึงภายนอกปริบทภาษา (Exophoric Reference)   
ดังนี ้
   ก. การอางถึงภายในปริบทภาษา (Endophoric Reference)   สรรพนาม
บุรุษที่ 3 เอกพจนทีพ่บ คือ “เขา” “แก” “ทาน” “พระองค” “เจาหลอน” “เธอ”  และ “มัน”  
ตัวอยาง 
    (1) “…แบรอนควาลสข้ึนมาหา      เขาเพิ่งกลับมาจากยุโรป      จะมาจดัการขางนี้สัก  
๖  เดือนแลวจะกลับไป…”  

            (ชวาคร้ังหลัง น. 111) 
 

    จากตัวอยาง   เขา   เปนคําสรรพนามบุรุษที ่ 3  เอกพจน    ใชอางถึง   แบรอนควาลส 
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    (2) “…กับตนัสิเคโรรับวาจะนาํใหไปดูเมอืงแตคเจียเกา ซึ่งอยูลึกเขาไปอิกนิดหนึง่ พอ
ออกเกิดชอบแกข้ึนมา เลยชวนแกข้ึนรถโมเตอคารไปดวย อยูขางปล้ืมสบายใจมาก นําใหไปที่บาน 
ซึ่งตั้งอยูในมมุบงัเวียนแหงหนึ่งตอนขางเมอืงใหม แกวาแกทําของแกเอง เปนแฟลต…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 147) 
 
    จากตัวอยาง   แก   เปนคําสรรพนามบุรุษที ่ 3  เอกพจน    ใชอางถึง   กับตันสิเคโร 
 
    (3) “…ทานรัตนาธิเบศรดูร่ืนเริงสบายมาก เมยีแลลูกเล้ียงกม็า ฉันพบกลางทางกับ
เจกอะไรทีท่าํภาษีฝนปกลายนี้ ทานยกยองวาสูทิ้งเสียไมทาํภาษี…” 
          (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 9) 
 
    จากตัวอยาง   ทาน   เปนคําสรรพนามบุรุษที ่ 3  เอกพจน    ใชอางถึง  ทานรัตนาธิเบศร 
 
    (4) “กวีนไลเลียงฉันมาก ในการที่ฉันรักใครแมเล็กอยางไรจนทรงออกพระโอฐวา
เหมอืนกบัพระองคแลพระเจาแผนดนิ…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 236) 
 
    จากตัวอยาง   พระองค   เปนคําสรรพนามบุรุษที่  3  เอกพจน   ใชอางถึง   กวีน 
 
    (5) “…เมื่อคืนนีเ้สมอใจจับไข จะเปนดวยกระทบหนาว      เจาหลอนหนาวเหลือเกิน
แบลงเกตผืนเดียวไมพอ…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 114) 
 
    จากตัวอยาง   เจาหลอน  เปนคําสรรพนามบุรุษที ่3  เอกพจน  ใชอางถึง  เสมอใจ   คือ 
เจาหมืน่เสมอใจราช 
 
    (6)  “วันนี้ฝนตกมาแตเมื่อไรกไ็มทราบ ตื่นข้ึนเห็นยงัมดือยู นอนตอไปอิกจน ๓ โมง เลย
สายใหญ ฝนกไ็มหายตองไปรถ เลยไมไดไปทีก่นิน้าํ กนิทีเ่ฟรเดริกบาถแลอาบน้ําตามเคยพอสําเร็จ
ก็เทีย่ง ตองรีบตลีตลานมากนิเขา เพราะบายโมงหนึ่งจะตองไปเยีย่มแกรนดดุกไมเคอลเมอืงรุสเซยี 
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ไดไปทั้งกําลังฝน        พบปรินเซสวิลเลียมนองสใภแกรนดดุกออฟบาเดนอยูทีน่ัน่        เธอบอกวา
แกรนดดุกวานมาใหชวยเปนลาม  กลัวจะพูดภาษาอังกฤษไมได...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 331) 
  
    จากตัวอยาง   เธอ   เปนคําสรรพนามบรุุษที่  3  เอกพจน   ใชอางถึง   ปรินเซสวิลเลียม  
 
    (7) “…อายเปล้ืองบอกวาตั้งแตมาไมเหน็หนาว พึ่งจะหนาวคนืนี้เทานัน้ ฉันใหเส้ือยืด
อยางหนาของฉันตัวหนึ่ง ใหวิตกกลัววามันจะใสไมได เพราะมันอวนลํ่ามาก…”  
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 155) 
 
    จากตัวอยาง    มัน   เปนคําสรรพนามบุรุษที่  3  เอกพจน    ใชอางถึง  อายเปล้ือง  ซึ่ง
เปนพลทหารเรือที่ตามเสดจ็เพื่อถวายการรับใชพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวระหวาง 
การเสด็จประพาส 
 
    (8) “…แผลที่ทากเกาะเลือดไมใครจะหยดุเลย แตไมเจบ็ มันจะเจาะเขาไปเฉพาะเสน
เลือดอยางไรไมรูเลือดออกมาก ใคร ๆ เขาถกูกดัเขาหายหมดแลว เห็นจะเปนเพราะมันเจาะเราจน
อ่ิม ชองโตกวาคนอ่ืนและตรงเสนเลือดใหญดวย”  

     (แหลมมลาย ูล.1, น. 205) 
 
    จากตัวอยาง   มัน   เปนคําสรรพนามบุรุษที ่ 3  เอกพจน    ใชอางถึง   ทาก 
 

ข. การอางถึงภายนอกปริบทภาษา   (Exophoric Reference)        ไดแก    
คําวา      “เขา”       ที่พบวาสามารถนําไปใชอางถงึในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของ 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดหลากหลายลักษณะ ดังนี ้
ตัวอยาง 
 “เขา”     ที่ใชอางถึงประเทศที่เสด็จประพาส   และเจาหนาที่ผูเกี่ยวของระหวางการเสด็จประพาส 
    (9) “…สวนการปกครองบานเมืองในเกาะชวานั้น เขาปกครองอยางดีที่ควรจะพศิวง 
ไมเหมอืนกบัประเทศอ่ืน …”   

       (ชวากวาสองเดือน, น. 2) 
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    จากตัวอยาง เขา เปนคําสรรพนามบุรุษที ่3 เอกพจน ใชอางถึงการปกครองบานเมืองใน
เกาะชวา 
 
    (10) “…ในโรงนัน้เปนพืน้ที่ต่ํา ๕ หอง…เขาชางเลนงามดี มกีระจกรูปนกับญุ ๒ แผน 
ในนัน้แขวนระยาแกว ๒ ระยา…หองเดก็ฝร่ังมเีตยีงนอนมมีุง  เขาใชผาโปรงไมไดเย็บเปนมุง เปน
ผืน ๆ พาดกับราวเหมือนราวตากผา…”  

       (แหลมมลาย ูล.2, น. 64) 
 

    จากตัวอยาง เขา เปนคําสรรพนามบุรุษที ่ 3 เอกพจน ใชอางถึงเจาหนาที่ผูเกี่ยวของใน
การเตรียมการเร่ืองการรับเสด็จระหวางการเสด็จประพาส 
 
    (11) “…วันนีห้าวนอนกนิขาวแตหวัค่ํา      กับขาวฝร่ังที่เคยกนิขาดไป มีแตกับขาวไทย
๔ ส่ิง ดวยพวกผูชายพากันตื่นเตนเขาเล้ียงดี ตัวสบายแลวไมตองเปนธรุะ ขางพวกผูหญงิเขาเอา
ของมาสง ตกลงกันวาของแขกคงเขาเนยกินไมได ไมมใีครจับตองทิ้งอยูที่ครัวจนเดอืดรอนเทีย่วหา
มากินไดข้ึนมา เขาทาํอยางประณตีดีกวาทีก่ลันตันและทีต่รังกานู กนิขาวไดมาก…” 
                 (แหลมมลาย ูล.1, น. 231-232) 
 
    จากตัวอยาง   เขา  เปนคําสรรพนามบุรุษที ่3 เอกพจน  ใชอางถึงเจาหนาที่ผูเกีย่วของ
ในการรับเสดจ็ระหวางการเสด็จประพาส 
 
 “เขา”   ทีใ่ชอางถึงผูใหขอมลู 
    (12) “…ผลไมก็มีด ีๆ สมหวานมาก แตมีรสเปร้ียวเจือเปนมะยงชิด ฉันเชื่อวาผูหญิงคง
จะชอบมาก แตจะสงไปเขาวาเนาเร็วนัก…”  

            (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 134)  
 

    จากตัวอยาง เขา เปนคําสรรพนามบุรุษที ่3 เอกพจน ใชอางถึงผูทีใ่หขอมลูเกีย่วกับเร่ือง
ตาง ๆ ซึ่งในที่นี้ คือ เร่ืองการจัดสงผลไม มักปรากฏพรอมกับคําวา “วา”  
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    (13) “…เมืองนีเ้ขาวาเหยาเรือนทําอยางฝร่ังเศสมาก คือบางแหงสูงหกชั้นลดลงมาหา
ชั้นส่ีชัน้โดยมาก สองชั้นมนีอยหลัง รานตลาดทัง้ปวงเปนอยางเมอืงฝร่ัง มผีลไมของสดมาก ของที่
ขายตามรานเปนของฝร่ังทั้งนั้น เขาวารานญี่ปุนเปนดีกวาทั้งหมด…”  

            (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 148)  
 

    จากตัวอยาง เขา เปนคําสรรพนามบรุุษที่ 3 เอกพจน ใชอางถึงผูใหขอมลูเกีย่วกับ
ลักษณะบานเมืองและรานคาตาง ๆ ที่มีอยูในเมืองนั้น   มกัปรากฏพรอมกบัคาํวา “วา”  
 

3.1.1.3.2 สรรพนามบุรุษที ่3 พหูพจน    ไดแก   คําวา “เขา” “แก” และ “มัน”  พบ 
การอางถึงภายในปริบทภาษา (Endophoric Refrence) ดังตัวอยางตอไปนี ้
    (1) “…ดวยเหตุทีจ่ะไมใหทางชนัทางทบไปทบมาจงึไดถี่ หมอมนเรนทรแลอาลเอส
เขาลงเดนิได ลัดข้ึนไปคอยอยูนารถ…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 150) 
 
    จากตัวอยาง เขา เปนคําสรรพนามบรุุษที่ 3 พหพูจน ใชอางถึงหมอมนเรนทรแลอาลเอส 
โดยมตีําแหนงอยูติดกับรูปที่ถกูอางถึง 
 
    (2) “วันนี้เชาหยดุพักนอนใหสบายแลวดซูื้อกฤชแลของโบราณตาง ๆ   ทีพ่วกกรมการ
เขาพาคนขายมาใหด ูซื้อกฤชสองเลม…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 128) 
 
    จากตัวอยาง เขา เปนคําสรรพนามบรุุษที่ 3 พหพูจน ใชอางถึง พวกกรมการ โดยมี
ตําแหนงอยูติดกับรูปที่ถูกอางถงึ 
 
    (3) “…ทานพวกผูหญิงเหลานี้แกถนัดถกูจูบมอืมามาก พอจบัแกก็เขาใจดี เดาะมือ
มาใหจบูทเีดียว…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 217) 
 
    จากตัวอยาง  แก  เปนคําสรรพนามบรุุษที่ 3 พหูพจน   ใชอางถึง ทานพวกผูหญิงเหลานี ้
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   (4) “…พวกดิเตกติ๊ฟมคีนพูดไทยไดมาอยูนั่งๆ เดิร ๆอยูตามตนไมมิศเตอรแอนเดอสัน
บอกแลว แตพวกเราที่ไมรูไปดมุันวามาอยูทําไมเดนิดอม ๆ มอง ๆ มันควักนกหวีดออกมาใหด.ู..” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 16) 
 
    จากตัวอยาง   มัน   เปนคําสรรพนามบุรุษที ่ 3  พหูพจน    ใชอางถึง   พวกดเิตกติ๊ฟ 
 
 

   จากผลการศึกษา        เร่ืองคําบุรุษสรรพนามที่ใชอางถงึในพระราชนิพนธเสดจ็ประพาส 
ตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวัในคร้ังนี้ ผูวิจัยไดนาํการอางถึงตาม
ปริบททีใ่ชในการตีความมาประกอบการศกึษาดวย เนื่องจากพบวา บางคร้ังการอางถึงดวยบุรุษ
สรรพนามตองอาศัยการตีความจากปริบททางสถานการณ ซึ่งเรียกวาการอางถึงภายนอกปริบท
ภาษาเพื่อชวยใหเขาใจความหมายของบุรุษสรรพนามที่ใชอางถึงนัน้ได   
 

   สรรพนามบุรุษที่ 1 พบวา คําวา  “เรา”  เอกพจนใชอางถึงทั้งผูเขียน คือ พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว และประเทศสยาม  สวน  “เรา” ที่เปนพหูพจนใชอางถึงผูเขียนและคณะ
ผูตามเสด็จ นอกจากนีย้งัพบวา รูปแบบการเขียนเปนปจจัยหนึ่งที่สงผลตอการเลือกใชสรรพนาม
บุรุษที่ 1   กลาวคือ   คําวา  “เรา”   จะใชในรูปแบบการเขียนจดหมายเหตุระยะทาง   ซึ่งเปนบันทึก
การเดินทางสวนพระองคมิไดทรงมถีึงผูใด ไดแก จดหมายเหตุรายวันระยะทางเสดจ็พระราชดาํเนนิ
ประพาสทางบก   ทางเรือ   รอบแหลมมลาย ู จดหมายเหตุรายวันระยะทางเทีย่วชวากวาสองเดือน 
และจดหมายเหตุรายวันระยะทางเสด็จประพาสชวาคร้ังหลัง   สวนคําวา   “ฉัน”    จะใชในรูปแบบ
พระราชหัตถเลขา   อันไดแก   พระราชหัตถเลขาเมื่อเสดจ็พระราชดาํเนินประพาสยโุรป พ.ศ. 2440    
และพระราชหัตถเลขา เร่ืองเสด็จประพาสแหลมมลาย ูร.ศ. 108, 109, 117, 120 

 
    สรรพนามบุรุษที่ 2 ปรากฏการใชไมมากนัก สวนหนึ่งเนื่องมาจากรูปแบบการเขียนที่มี
ลักษณะเปนบันทกึประจาํวันทีเ่รียกวาจดหมายเหตุระยะทางจงึไมมีผูรับสาร สวนรูปแบบการเขียน 
แบบพระราชหตัถเลขาพบวาทรงใชนามที่ใชเปนสรรพนามแทนผูรับสาร   ดังรายละเอียดทีจ่ะกลาว
ตอไปในหัวขอการอางถึงดวยนามทีใ่ชเปนสรรพนาม    ดวยเหตนุีก้ารใชสรรพนามบรุุษที ่ 2  ทีพ่บ
จึงเปนคําทีใ่ชในสํานวนภาษาที่มีลักษณะเปนการสนทนาเกีย่วกบัเหตกุารณตาง ๆ   ที่แทรกอยูใน
เนื้อเร่ือง 
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    สรรพนามบุรุษที่ 3 พบการใชมากที่สุด โดยพบทั้งเอกพจนและพหูพจน เนื่องจากเนื้อหา
ในพระราชนพินธเปนการกลาวถึงบุคคลและส่ิงตาง ๆ ทีพ่ระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว
ทรงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศ สรรพนามบุรุษที ่3 ทีพ่บวามีรูปแบบการใชอยาง
หลากหลาย คือ คําวา “เขา” เอกพจน เนื่องจากสามารถใชอางถึงบุคคลที่กลาวถึง อางถึงประเทศที่
เสด็จประพาส    อางถึงเจาหนาที่ผูเกีย่วของตาง ๆ  ระหวางเสด็จประพาส     และอางถึงผูใหขอมูล 
เกีย่วกบัเร่ืองตาง ๆ ที่ไมปรากฏวาคือใคร    ทัง้นี้ผูอานสามารถเขาใจรูปแบบการใชสรรพนามบุรุษ
ที ่ 3  “เขา”  เหลานี้ไดจากปริบทภาษาที่ปรากฏในเนือ้เร่ือง  ทั้งการอางถึงภายในปริบทภาษาและ
การอางถึงภายนอกปริบทภาษา 
  
3.1.2 การอางถึงดวยนามทีใ่ชเปนสรรพนาม 
 
    นาม1ทีใ่ชเปนสรรพนาม2 (Personal Used Nouns) หมายถึง การนําคํานามมาทําหนาที่
เหมือนสรรพนามบุรุษที ่1 บุรุษที่ 2 และบุรุษที่ 3 เพื่อใชในการอางถึงส่ิงเดียวกนั จากการศกึษาพบ
นามที่ใชเปนสรรพนามอยูในรูปภาษาตาง ๆ 5 ประเภท คอื ชื่อบุคคล คําบอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพ   
คําเรียกญาติ   คําบอกลักษณะทางกายภาพ   และสมญานาม/ฉายา 
 
    3.1.2.1 ชื่อบุคคล คือ การนําชื่อบุคคลมาใชเพื่อใหทาํหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบรุุษที่ 3 
ซึ่งอาจมคีําทีใ่ชเรียกนําหนาบุคคลปรากฏรวมดวย ลักษณะชื่อบคุคลที่พบมทีั้งชื่อจริงและชื่อเลน 
เชน  “บริพัตร” “สกินเนอ” “ฮะรัล” “คุสตาฟ” “ยายดําเมอร”  เปนตน  
ตัวอยาง 
ชื่อบุคคลทีป่รากฏตามลําพงั 
    (1) “…ทตูตางประเทศมารับทีน่ี่พรอมกนั ยนืรายเปน ๒ แถวตลอดจนคัน่บันได นาํให
รูจักเร่ือยไปจนถึงขางบน แลวไปตรวจทหารแลวจึงข้ึนรถ  ฉันกบัเจาแผนดินนัง่ใน รับส่ังเรียกโตกบั
จีระข้ึนนั่งหนา เพราะจะไปอยูดวยกันแตเทานัน้ ชายบริพตัรนัน้สวัสดิเ์อาไปอยูโฮเตลดวย  ไชยนัต
จะอยูเรือ แตภายหลังไชยันตตองข้ึนไปอยูกับบริพัตร…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 332) 
 
                                                        

   1คํานาม คือ คําทีห่มายถงึส่ิงตาง ๆ ทัง้ทีเ่ปนรูปธรรมและนามธรรม  

   2คําสรรพนาม คือ คําที่ใชแทนคํานามตาง ๆ  ที่กลาวมาแลวขางตน เพื่อมิใหซ้ําซาก 
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    จากตัวอยาง บริพตัร คือ สมเดจ็พระเจาลูกยาเธอ เจาฟาบริพัตรสุขุมพันธ กรมหลวง
นครสวรรควรพินิต และ ไชยันต คือ พระเจาบรมวงศเธอ  กรมหมื่นมหิศรราชหฤทัย  (พระองคเจา
ไชยันตมงคล) เปนชื่อบุคคลที่ปรากฏตามลําพัง    ใชอางถึง   ชายบริพตัร   และ   ไชยันต ที่ปรากฏ
นํามากอน  โดยทําหนาทีเ่หมือนสรรพนามบุรุษที ่3 
 
    (2) “นัดมสิเตอรสกนิเนอวาจะไปดูคกุเวลาบาย ๓ โมง รับแขกอยูจนบาย ๓ โมง ๓ 
เส้ียวแลวจึงไดข้ึนรถไป แตกระนั้นสกินเนอยงัไมมาถงึไมเปนคนเวลาแนอยางฝร่ังนัก ทานขรัว
พัสดีออกมารับกอน สกินเนอตามออกมาทันตอภายหลัง” 
                         (แหลมมลาย ูล.2, น. 56) 
 
    จากตัวอยาง   สกินเนอ   เปนชื่อของชาวตางประเทศที่ปรากฏตามลําพัง    ใชอางถึง 
มิสเตอรสกินเนอ ที่ปรากฏนาํมา โดยทําหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบรุุษที่ 3 
 
    (3) “เวลาทุมหนึ่งรถไฟถึงสเตชั่น เจาแผนดนิและราชตระกลู ลงมารับที่สเตชั่น คือ 
เครานปรินซ ปรินซฮะรัล ปรินซคุสตาฟ ปรินซวัลดิมาร...เจาแผนดินตอนรับอยางพระไทยดตีามเคย 
เหมอืนอยางเมื่อยงัไมไดเปนเจาแผนดนิ เครานปรินซไมไดแปลกอะไรมาก ดูผูใหญข้ึนอีกสักหนอย 
ฮะรัลกเ็หมอืนกนั แตคุสตาฟอวนใหญเหลือเกนิ...” 
                   (ไกลบาน ล.2, น. 5-6) 
 
    จากตัวอยาง ฮะรัล กบั คุสตาฟ  เปนพระนามของเจาชายทีท่รงมารวมรอรับเสดจ็
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวที่สถานีรถไฟ  ใชอางถึง ปรินซฮะรัล  กับ  ปรินซคุสตาฟ 
ที่ปรากฏนาํมา โดยทําหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบรุุษที่ 3 
 
ข่ือบุคคลที่ปรากฏรวมกับคํานําหนาชื่อ 

   (4)       “…พอขามทางรถไฟไปก็ถึงเห็นเด็กว่ิงเลนอยูในบานสามส่ีคน        ใหมิสเตอร 
เวลเลตเตไปบอกวาเราจะไปหามิศซิสดําเมอร เด็กทั้งสามว่ิงพรอมกนัเขาไปในเรือนเสียงอึง 
ประเดี๋ยวมผูีหญิงอายปุระมาณสัก ๔๐ หรือ ๕๐ อวนใหญออกมารับ เมื่อแรกหมายวาจะเปนตัว
ยายดําเมอร คร้ันถามกรมดํารงและเวลเลตเตบอกวาไมใช…” 
          (ชวาคร้ังหลัง, น. 61) 
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    จากตัวอยาง ยายดําเมอร ประกอบดวยชื่อบุคคล “ดําเมอร” กับ คํานําหนาชื่อ “ยาย” 
ใชอางถึง   มิศซิสดําเมอร   โดยทําหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบรุุษที่ 3 
 
    3.1.2.2 คําบอกตําแหนงชนชัน้/อาชีพ ในทีน่ี้คําทัง้สองถูกจัดไวเปนประเภทเดียวกนั 
เพราะคาบเกีย่วกนัอยู  เชน  คําวา “นายอําเภอ”  อาจถือไดวาเปนทั้งตําแหนงและอาชีพ (กัลยา 
ติงศภัทิย และ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2531, น. 18)   คําบอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพ  คือ  คําที่
แสดงสถานภาพ  ลําดับความเปนอยูในสังคม  และหมายรวมถึงอาชีพของบุคคลที่ปรากฏในเร่ือง 
โดยพบทั้งคําบอกตําแหนงชนชัน้/อาชีพของไทยและตางประเทศของบุคคลตาง ๆ ผูมีสวนเกี่ยวของ
ระหวางการเสดจ็ประพาส    โดยนํามาใชอางถึงเพื่อใหทาํหนาที่เหมอืนสรรพนามบรุุษที ่3 ทั้งนี้คํา
บอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพอาจปรากฏลําพัง หรืออาจมชีื่อบุคคลหรือคํานําหนาชื่อปรากฏรวมดวย   
ตัวอยาง 
คําบอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพที่ปรากฏตามลําพัง  

   (1) “...สวนของเจาแผนดนินอรเวใชเพลงกอดเสฟทกิงิ ใชเปน 2 อยาง ถาเฉพาะตัว
เจาแผนดินใชกอดเสฟทกิงิ เพลงสําหรับเมอืงใชตางหาก...” 
            (ไกลบาน 2, น. 43) 
 

จากตัวอยาง   เจาแผนดิน   เปนคําบอกตําแหนงชนชัน้ ใชอางถึง เจาแผนดนินอรเว  โดย
ทาํหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบรุุษที่ 3 

 
    (2) “วันนี้มีดินเนอใหทตูเปอเซีย เขามาเล้ียงในหองเล็กที่เปนหองเสวยสามัญ คนนอย 
เจาแผนดนิดื่มใหชาออฟเปอเชยีดวย แตงเต็มยศกนั แตพวกเราไมตองแตง ทูตคนนี้พดูไดทั้งภาษา
ฝร่ังเศษแลภาษาอังกฤษ เปนทูตประจําเมืองออสเตรีย…” 
                    (ไกลบาน ล.2, น. 56) 
 
    จากตัวอยาง ทูต เปนคําบอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพที่บอกบทบาทหนาทีด่านการทตู คือ
ผูที่ไดรับมอบหมายใหเปนผูแทนไปยงัตางประเทศ เพื่อเจรจาหรือเจริญสันถวไมตรีเปนทางราชการ      
ในทีน่ี้ใชอางถึง ทูตเปอเซีย โดยทําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที ่3 
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    (3) “ดวยตั้งแตแมเล็กกลับไปแลว ไดออกเรือมาถงึรองลึกเวลาค่ําตองหยดุ เพราะน้าํ
ยังข้ึนไมเต็มที ่ กัปตนัคํามิงบชูาคนนํารองเต็มท ี แตบอกฉันกวาสองคร้ัง วาคน ๆ นี้เคยนํารองมา 
๓๖ ปแลว  เปนคนเบลเยีย่ม  เขาไมยอมออกน้ําเวลานั้น   ตอ  ๒  ทุมคร่ึงจึงไดออกที่สันดอนมคีล่ืน 
นิด ๆ  เปนเวลากินขาว  ใคร ๆ ก็สบายดหีมด เวนแตดิลกคนเดยีวนั่งเหงื่อโทรมตวั ประเดี๋ยวตองลา 
ไปนอน กินขาวไมทนัอ่ิม แตเมื่อมาพนสันดอนแลว เฉยดไีมมคีล่ืนเลย พบเรือลําหนึ่งจุดดอกไมรับ 
หยุดสงนํารองแลว จึงไดออกเรือตอมา ความเอ้ือเฟอของกัปตันแลออฟฟเซอนัน้มากเสียจริง ๆ มอื
กํากลองอยูเสมอจนออกพนสันดอน...” 
         (พระราชหัตถเลตา พ.ศ. 2440, น. 1) 
 
    จากตัวอยาง  กัปตัน  เปนคําบอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพทีบ่อกบทบาทหนาที่ทางดาน
การเดินเรือมาจากคําภาษาอังกฤษวา “Captain” หมายถงึ ผูบังคับการเรือ ใชอางถึง กัปตนัคํามิง 
โดยทําหนาที่เหมือนกับสรรพนามบุรุษที ่3 
 
    (4) “หมอไรเตอรบอกวามิสเตอรเวลเลตเตพบเกาอ้ีสําหรับคนไขที่ขางโฮเต็ล ใหหมอ
ไปตามมนันอนกลางวัน ตอเวลาบาย ๆ จึงไดมาอธบิายวาอยูทีห่างนายเคยีมหั้วเฮง…” 
                   (ชวาคร้ังหลัง, น. 102) 
 
    จากตัวอยาง หมอ เปนคําบอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพทีบ่อกบทบาทหนาที่ทางดาน
การแพทย  เปนผูตรวจและรักษาโรค ใชอางถึง หมอไรเตอร โดยทําหนาที่เหมอืนสรรพนามบรุุษที่ 3 
 
คําบอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพที่ปรากฏรวมกับชื่อบุคคล 

   (5) “ถามกรมดํารงวาไมไดนัดหมอเทรป     ซึ่งเดี๋ยวนีเ้ล่ือนข้ึนเปนโปรเฟศเซอร     ให 
มิสเตอรเวเลตเตไปตาม เดี๋ยวนี้คอนจะอยูขางกํามะลอมาก วาเปนโรคที่ล้ินเนากลัวจะเปนมะเร็ง 
เราเลยไปดทูางหนาเคาวเนอรเยเนราลแปเลศ นดัใหโปรเฟศเซอรเทรปมาคอยพบที่เกาะ
ปาลม…” 
                     (ชวาคร้ังหลัง, น. 23) 
 
    จากตัวอยาง โปรเฟศเซอรเทรป ประกอบดวยคําบอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพที่บอก
บทบาทหนาทีท่างการศึกษาคือ “โปรเฟศเซอ” ซึ่งมาจากคาํภาษาอังกฤษวา “Professor” หมายถงึ   
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ศาสตราจารย กบั ชื่อบุคคล   คือ   “เทรป”   ใชอางถึง   หมอเทรป   ซึ่งไดเล่ือนข้ึนเปนโปรเฟศเซอร
โดยทําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที่ 3 
  
คําบอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพที่ปรากฏรวมกับคํานําหนาชือ่  
    (6) “พอ ๔ โมงกเ็อะอะกนัดวยเร่ืองลูกตัวเยน็เกินไป ชีพจรออน หมอแกใหฉีดน้ําเกลือ
ไมมใีครยอมใหฉีด ตาหมอโกรธลากลับไปบเตเวีย…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 65) 
 
    จากตัวอยาง ตาหมอ ประกอบดวยคํานําหนาชื่อ “ตา” กับ คําบอกตําแหนงชนชั้น/
อาชีพ  “หมอ”   ใชอางถึง   หมอแก   คือ  หมอฮูเฮนสตาเตน  หมอผูนีแ้กกวาหมออ่ืน ๆ  ที่มารักษา 
สมเด็จพระเจาลูกยาเธอ   โดยทําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที่ 3  
 
    (7) “...ที่เปนเชนนีเ้พราะพอพดูถึงหมวกแดงแลวบนวาลืมเอาหมวกทีเ่คดิฟใหคราว
กอนมาดวย ใสสบายดี ใหเรียกเขามาขายพอจะซื้อ ทานเจาเมืองจัดการ พอกินเขาแลวลงมาก็ได
เลือกหมวก พอบอกใหเจานายขุนนางเลือกเอาคนละใบแลวส่ังใหบริพตัรใชเงิน ตาเจาเมืองมา
บอกวาไมตองใชเดี๋ยวนีก้ไ็ด...” 
         (ไกลบาน ล.1, น. 85) 
 
    จากตัวอยาง ตาเจาเมือง ประกอบดวยคํานําหนาชื่อ “ตา” กับ คําบอกตําแหนงชนชั้น/
อาชีพ “เจาเมือง” ใชอางถึง ทานเจาเมือง โดยทําหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบรุุษที่ 3   
 
     3.1.2.3 คําเรียกญาต ิ คือ การนําคําที่แสดงความสัมพันธระหวางคนภายในครอบครัว
เดียวกนั   หรือคนที่นับถือกันเสมอืนญาตพิี่นองก็ไดมาใชเพื่อทําหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบุรุษที ่ 1  
บุรุษที่ 2  และบุรุษที่ 3 เชน “พอ” “ลูก” “ผัว” “เมยี”  เปนตน  
ตัวอยาง 
    (1) “ขอลาอิกคร้ังหนึ่งในการทีจ่ะข้ึนบก นบัวาเปนไกลออกไปอิกขอฝากความคิดถึง
แกบรรดาผูที่พอมคีวามรักใครทกุคน ขอใหมั่นใจวาพอมีความสบายข้ึนกวาแตกอน” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 102) 
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    จากตัวอยาง   คําวา   พอ   เปนคําเรียกญาตทิี่ใชอางถึงผูเขียน    คือ     พระบาทสมเดจ็ 
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทีม่พีระราชหตัถเลขาถึงสมเด็จพระเจาลูกเธอ เจาฟานิภานภดล เมื่อ
คราวเสด็จประพาสยุโรปคร้ังที่ 2 โดยทําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที ่1 
 
                (2) “หญิงนอย  

         เมื่อคืนนี้ฝนตกจนไดยนิเสียงดัง   พอกนิเขาเชาในหองนอน    แตกับเขาแลเหลือเกนิ  
ทํากันตามภาษาไมมีอะไรจะทํา   กรอย ๆ  เฝอน ๆ  ก็กนิไป   เวลาเชา ๓ โมงเรือถึงตําบลนารวิก 
นารวิกตําบลนีเ้ปนอาณาเขตรนอรเวที่แคบที่สุด ลกูคงจะรูแลววานอรเวกบัสวิเดนเปนแหลมยาว
แอบกันอยูคลายกันกบัเมอืงไทย…” 
                             (ไกลบาน ล.2, น. 117) 
 
    จากตัวอยาง ลกู เปนคําเรียกญาติทีใ่ชอางถงึผูรับสารซึง่ในทีน่ี้คือ สมเด็จพระเจาลูกเธอ
เจาฟานิภานภดล ซึ่งพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงเรียกในการข้ึนตนจดหมายวา 
หญิงนอย โดยทําหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบรุุษที่ 2 
 

   (3) “…กับจดหมายลูกโตเลาเร่ืองไปในการยูบลีีกวีนวิกตอเรียฉบับ ๑ ที่บนวนวียนถงึ
เร่ืองปรินซออฟเนเปล เพราะฉันจดหมายไปใหชอบพอกนั กลัวฉันจะดุวาไมทาํตามคําส่ัง แตที่แท
ไมใชโทษของลูกเลย ปรินซออฟเนเปลข้ีตระหนี่องคอยางยิง่ การที่จะคบคานัน้มใิชการทีจ่ะเขาได
งายเลย ทีจ่ริงลูกคลองแคลวเปนอันมาก ไมใชตื่นไมใชหลง...” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 273) 
 
    จากตัวอยาง   ลูก   เปนคําเรียกญาติทีใ่ชอางถึง   ลูกโต    คือ  สมเด็จพระเจาลูกเธอ 
เจาฟามหาวชิราวุธ (รัชกาลที่ ๖)  โดยทําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที ่3 
 
                (4)   “...ตาหมอคนนีเ้ปนคนโปรดของแกรนดดุกแลแกรนดดัสเชสออฟบาเดน      ไปเฝา 
ตรวจพระอาการอยูเสมอ ไปเฝาเมื่อวานซนืนี้ ทลูเร่ืองจะมาตรวจอาการพอ แกรนดดุกแลแกรนด
ดัสเชสเลยส่ังมาถึง  รังสิตบอกวาทรงพระออดแอดทัง้ผัวทัง้เมยี เพราะ ๘๐ แลวทั้งคู…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 115) 
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    จากตัวอยาง ผัว และ เมีย เปนคําเรียกญาติทีใ่ชอางถึง แกรนดดุกแลแกรนดดัสเชสออฟ
บาเดน  โดยทําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที ่3 
 

(5)  “...เมียคอเวอนเนอเยเนราลพดูอังกฤษดนีกั เปนคนใจดีตอนรับแขงแรง คอเวอนเนอ 
เยเนราลสวมเส้ือเดรสโคดติดตรามหาสุราภรณ เปนอันไดความวา ที่พวกบตัเตเวียติดตราในวัน
หลัง ๆ ไดอนญุาตจากคอเวอนเนอเยเนราลโดยถือวินยักรรมวา ทีน่ั้นเปนอาณาเขตรสยามตดิตรา
ได   ดูเราไปไหนทําอะไรแกรูทุกอยาง   มรีายงารกันทุกวันเสมอไมขาด ในการทีจ่ะทาํใหถกูใจนัน้ 
คอเวอนเนอเยเนราลรูวาเราชอบฝมอืชางโบราณตาง ๆ รับจะจดัหารูปแลเร่ืองราวสงให ขางฝาย
เมียก็รับสัญญากบัแมเล็กจะสงดอกไมมาใหทีก่ารุต     วันนี้มีลูกสตรอเบอรีเล้ียง    เขาปลูกเปนได 
มาก ๆ มอียูเสมอทีน่ัน้” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 77) 
 
    จากตัวอยาง เมีย เปนคําเรียกญาติทีใ่ชอางถึง เมยีคอเวอนเนอเยเนราล โดยทําหนาที่
เหมือนสรรพนามบุรุษที ่3 
 

   3.1.2.4 คําบอกลักษณะทางกายภาพของคน คือ การใชคําบอกเพศ วัย เชื้อชาติ หรือ
ลักษณะทางสรีระ เพื่อการอางถึงโดยทําหนาทีเ่หมอืนคําสรรพนามบรุุษที ่ 3 เชน “ผูหญิง” “ผูชาย” 
“เลด”ี “เด็ก” “เจาของไนยตา” เปนตน 
ตัวอยาง 
คําบอกเพศ  

   (1) “มาถึงพวกผูหญิงไมอยูไปที่เขาแตงงานกนัที่ถนน  Chuech  เจาบาวชื่อบุนเล้ียง
พอแมตาย เจาสาวชื่อล่ันอ๊ิว…เจาสาวลงมาเชิญเจาบาวข้ึนเรือนมาเกีย้ เจาบาวมเีด็กและมาลอนํา
ข้ึนไปยืนทีห่นาเตียงทั้งสองคนผูหญิงยนืหัวนอนผูชายยืนปลายตีน…แลวนั่งกนิโตะดวยกนั ผูชาย
นั่งขางขวา ผูหญิงตองมีเถาแกจับมือให เอาตะเกียบคีบของกินแตไมไดกินจริง ๆ แลวกินเหลาทั้ง 
๒ คน แตผูหญิงเอาไปจอปากเทานัน้ กนิเล้ียงแลวไปยนืหนาเตยีงอีก ผูชายยืนหัวนอนผูหญิงยืน
ปลายตีน…” 
                     (แหลมมลาย ูล.2, น. 34-35) 
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   จากตัวอยาง ผูชาย และ ผูหญิง เปนคําบอกเพศทีใ่ชอางถึง เจาบาว และ เจาสาว โดย
ทาํหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบรุุษที ่ 3    พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชคําดังกลาว
แทน “เจาบาว” และ “เจาสาว” เพื่ออธิบายข้ันตอนตาง ๆ ในพิธีแตงงาน 
 
    (2) “...ดินเนอแลวข้ึนไปฟงซอ ผูหญิงกับผูชายสองคนเปนชาวอิตาเลียน ผูชายสีซอ
ตราเต็มหนาอก วาเคยสีถวายเจาแผนดนิ ผูหญิงดีดหีบเพลง แกสีเพราะจริง ๆ...” 
                      (ไกลบาน ล.1, น. 18) 
 
    จากตัวอยาง ผูชาย และ ผูหญิง เปนคําบอกเพศที่ใชอางถึง ผูหญงิกับผูชายสองคนเปน
ชาวอิตาเลียน ซึ่งเปนนักดนตรีทั้งคู  โดยทําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที ่3 
 

 “...เราจูงเลดีดอกซัน     นอกนัน้มกีําหนดใหจูงทกุ ๆ คน     เซอรเฟรเดอริกจูงมิสซิส 
เบอรตันเบราน เซอรเฟรเดอริกกับเลดนีั่งกลาง เรานั่งขวาตอไปมิสตรอดเตอรแลวพระยาไทร ขาง
ซายเซอรชาลดิกซันและผูอ่ืน...” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 146) 
 

   จากตัวอยาง เลด ีเปนคํานําหนาชื่อผูหญิงสูงศักดิ์ในภาษาอังกฤษ มาจากภาษาอังกฤษ
วา  “Lady” ใชอางถึง เลดีดอกซัน   โดยทําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที ่3 
 
คําบอกวัย 
    (4) “...เด็กสามคนลูกวัลดิมาร เปนผูชายสอง ผูหญิงคนหนึ่งนารักทั้งสามคน ผูหญงิที
จะฉลาดกวาเพื่อนดวย มาเลนอยูในหองพอเสมอ ไปสวนกล็งไปดวย ชอบเลนกบัอุรุพงษอยางยิง่ 
แตของเราข้ีกระดาก แตเพราะอยูดวยกนัก็คุนกนัไป ลงปลายถึงอยากใหเขาไปบางกอก เดก็เหลานี้
รูจักพอมาตั้งแตเล็ก ๆ แลว  เคยเลนกนัแตคร้ังกอนแตจําไมได  ที่คุนเร็วเพราะเคยไดยินพอแกออก
ชื่ออยูเสมอ ๆ มเีวลาหยดุพักเขียนหนงัสือหนอยหนึง่ คุยกบัเดก็บาง” 
               (ไกลบาน ล.2, น. 11-12) 
 
    จากตัวอยาง เดก็ เปนคําบอกวัยทีใ่ชอางถงึ เด็กสามคนลูกวัลดิมาร โดยทําหนาที่
เหมือนสรรพนามบุรุษที ่3 
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คําบอกลักษณะทางสรีระ 
    (5) “…ประเดีย๋วหนึง่เคานเตสฟริสพดูถึงเร่ืองที่จะใหซองบหุร่ีเปนรูปตัวเขาเองลงยา
แกพอ เคานเตสอัลเฟลตบอกวา แลวกัน ตัวไมมอีะไรจะใหเพราะพอเกลียด เคานเตสฟริสบอกวา
พอชอบตาน้ําเงนิเหมอืนกนักเ็อาตาน้ําเงนิให เจาของไนยตาบอกวากลัวจะไมชอบ ถาชอบกจ็ะ
ควักใหได นี่จะควักออกมากเ็ต็มท ี พอวาไมตองควัก อยาวิตก ไดเก็บตาน้ําเงนิของเขาไวในหวัใจ
แลว เคานเตสฟริสบอกวาราวกับควีนแมรีจดชื่อฝร่ังเศษไวในหวัใจ ไดฮากนัใหญ เจาของไนยตา
เลยอาย คราวนีเ้ทีย่วเลาเร่ือยทเีดยีวไมวาใคร ๆ เวลาลุกจากโตะไป…” 
               (ไกลบาน ล.2, น. 26-27) 
 

   จากตัวอยาง  เจาของไนยตา  เปนคําบอกลักษณะทางกายภาพทางดานรางกายของ
เคานเตสอัลเฟลตผูมนียันตาสีน้ําเงิน ใชอางถึง เคานเตสอัลเฟลต โดยทําหนาทีเ่หมอืนสรรพนาม
บุรุษที่ 3  
  

   3.1.2.5 สมญานาม/ฉายา สมญานาม คือ ภาพพจน (figure of speech) แบบหนึ่งซึ่งใช
วิสามานยนามแทนคําแสดงลักษณะชื่อ    ตําแหนง    งาน   หรือยศศักดิ์    เชน    เรียกชายเจาชูวา  
“คัสซาโนวา” เรียกคนรูปชั่วตัวดําวา“จรกา” หรือเรียกผูหญงิหลายใจวา“กาก”ี (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2539, น. 19) สวนฉายา คือ  คําคุณศัพทหรือวลีที่บอกคณุภาพ หรือลักษณะของบคุคลหรือส่ิงของ 
เชน พระยาพชิัยดาบหัก นายจนัทรหนวดเข้ียว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2539, น. 97-98) เปนการนํา
ชื่อที่ตั้งตามลักษณะของบคุคลหนึ่งมาใชในการอางถึงบคุคลผูนั้นเพื่อใชเรียกกันในหมูคณะ  
ตัวอยาง 

   (1) “รเดนอธิปต ิ  ที่เรียกวาไปรมินิสเตอร  เปนคนแกอายุกวา ๕๐ แลว แตงตัวคาด
เข็มขัดมปีระจํายามแลขอพกลงยาสีน้ําเงนิประดับเพช็รทาํมาแตนอก เปนงูไปทัง้นัน้ เปนฉายาซึง่
จะเรียกตอไปวา “งูสีนํ้าเงิน”…” 
               (ชวากวาสองเดือน, น. 152-153) 
 
  “…ผูซึ่งจะเปนตําแหนงนี้สุลตานคงจะเลือกเอาคนซึ่งเปนที่รักที่วางใจ  ถาตอง
ถอดถอนเมื่อใดกเ็ปนที่เดือดรอนอยางยิง่     เหมือนงูนํ้าเงินนีก้็เปนพี่ของระตูเดี๋ยวนี้     รเดนอธปิต ิ
โซโลเปนลูกเขยสุสุนนัคนเกาพี่เขยสุสุนันเดีย๋วนี้ แตงูนํ้าเงินเรสิเดนตวาไมมีพิษสงอันใด…” 
               (ชวากวาสองเดือน, น. 157-158) 
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    จากตัวอยาง งูสีนํ้าเงิน และ งูนํ้าเงิน เปนสมญานามที่มีที่มาจากลักษณะการแตงตัว
ของรเดนอธปิตทิี่ใชเคร่ืองแตงกายทีท่ํามาจากงแูละใชสีน้าํเงินเปนหลัก ใชอางถึง รเดนอธปิต ิ โดย
ทาํหนาทีเ่ปนสรรพนามบุรุษที ่3 
 

“วัดนี้รูปพรรณขางนอกไมงามอะไรเลยไมมโีดมกอผนงัส่ีเหล่ียมข้ึนไปตั้งหลังคาแลว  
ชักมุข ดานหลังเปนกระโจม มุขขางส้ัน มุขหนายาว ยกคอสองชองกระจกสูงมากตอเมื่อเขาไปขาง
ในจงึจะแลตลึง       มเีร่ืองราววาการที่จะสรางวัดนีน้ัน้      เจาแผนดนิชื่อวิลเลียมที่ ๒     มีฉายาวา  
“วิลเลยีมด”ี เปนหลานกงิโรเจอมาเทีย่วยงินกแลวมาเคล้ิมไป ฝนวานางมารีพระแมเยซูมาบอกวา
เงินมอียูตรงที่ซึง่สรางวัดนีจ้ึงไดขุดลงไป ไดเงินข้ึนมามากเอาเงนินัน้สรางวัด...คร้ันเมื่อวิลเลยีมดี
ตาย ก็ไดฝงไวใกลกนักับศพพอ เรียงเขาไปทางแทนบชูา” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 752) 
 
    จากตัวอยาง     วิลเลยีมด ี    เปนฉายาที่มาจากพระราชอุปนิสัยของเจาแผนดิน    คือ  
วิลเลียมที ่๒    โดยทําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที่ 3 
 

   (3) “...หมอฮูเดนสตราเตน และหมอลังเดนแบรค จะลากลับไปเมอืงบเตวีย ใหคิด
คาธรรมเนียมที่จะใหหมอแกไมยอมคดิ  แตหมอทหารเทยีบตามอัตราที่เขาไดออกไปดูไขนอกจาก 
บเตเวียวันละ ๑๐๐ กิลเดอร คากนิอยูเปนของผูหาตองเสีย...” 
                (ชวาคร้ังหลัง, น. 58-59)  
 

   จากตัวอยาง หมอแก เปนฉายาที่มาจากลักษณะทางกายภาพของหมอฮเูดนตราเตน
คือมอีายุมากกวาหมออ่ืน ๆ ที่มารักษาสมเดจ็พระเจาลูกยาเธอ ใชอางถึง หมอฮเูดนตราเตน โดย
ทาํหนาทีเ่หมอืนสรรพนามบรุุษที่ 3 
 
    จากผลการศึกษา      เร่ืองการอางถึงดวยนามทีใ่ชเปนสรรพนามในพระราชนิพนธเสดจ็ 
ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว       พบนามทีใ่ชเปนสรรพนาม 
5 ประเภท คือ ชื่อบุคคล คําบอกตําแหนงชนชั้น/อาชีพ คาํเรียกญาติ คําบอกลักษณะทางกายภาพ 
และสมญานาม/ฉายา  รูปอางถึงเหลานี้ทําหนาที่เหมือนคําสรรพนาม   โดยสามารถเปนไดทัง้
สรรพนามบุรุษที1่ สรรพนามบรุุษที่ 2 และสรรพนามบุรุษที ่3  
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    นามที่ใชเปนสรรพนามทีท่าํหนาที่เหมอืนสรรพนามบรุุษที่ 1 คือ คําเรียกญาต ิ โดยพบ
เพียงคําเดียว   คือ   คําวา  “พอ”  ซึ่งพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชแทนพระองค
ในพระราชหัตถเลขาที่ทรงมถีึงสมเด็จพระเจาลูกเธอ เจาฟานิภานภดลในพระราชนพินธ ไกลบาน 
 
    นามที่ใชเปนสรรพนามทีท่ําหนาที่เหมือนสรรพนามบุรุษที ่2   คือ   คําเรียกญาติ   ไดแก   
คําวา  “ลูก”   ซึ่งพระบาทสมเดจ็พระสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชเรียกสมเดจ็พระเจา
ลูกเธอ  เจาฟานิภานภดลในพระราชนพินธ ไกลบาน    
 

   นามที่ใชเปนสรรพนามทีท่าํหนาที่เหมอืนสรรพนามบรุุษที่ 3   คือ  ชื่อบุคคล  คําบอก
ตําแหนงชนชัน้/อาชีพ  คําเรียกญาติ  คําบอกลักษณะทางกายภาพ  และสมญานาม/ฉายา จาก
การศึกษาพบนามทีใ่ชเปนสรรพนามทําหนาที่นีม้ากที่สุด ทั้งนีเ้พราะพระราชนิพนธเสดจ็ประพาส
ตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวัมีลักษณะเปนการบันทึกเร่ืองราวตาง ๆ 
ทีพ่ระองคทรงพบเหน็ระหวางการเสดจ็ประพาสเพื่อถายทอดสูผูอาน หรือเพื่อทรงบันทึกเก็บไว 

 
    นามที่ใชเปนสรรพนามทีใ่ชในการอางถึงเหลานี้สามารถแสดงสถานภาพ บทบาทหนาที ่
และลักษณะความสัมพนัธระหวางพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวกับบุคคลตาง  ๆ     ที่ 
ทรงกลาวถึงในพระราชนิพนธได กลาวคือ คําเรียกญาติแสดงใหเหน็ถงึความสัมพนัธระหวางคนใน
ครอบครัว หรือบุคคลที่ไมใชญาติแตมคีวามสนทิสนมคุนเคยกันหรือเปรียบเทยีบวาเหมอืนญาต ิ
สวนคําบอกตําแหนงชนชัน้/อาชีพแสดงใหเห็นถึงสถานภาพและบทบาทหนาที่ของบุคคลตาง ๆ  ที่
ปรากฏในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว 
เปนตน 
 
3.1.3 การอางถึงดวยการเปรียบเทยีบ  
 

   การอางถึงดวยการเปรียบเทยีบ   เปนการเปรียบเทยีบส่ิงหนึ่งกบัอีกส่ิงหนึง่  กลาวคือ 
การเปรียบเทยีบจาํเปนตองมกีารอางอิงถึงอีกส่ิงหนึ่งเพื่อเปรียบเทียบกัน  (สมทรง บุรุษพฒัน,  
2537, น. 127)   ในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา
เจาอยูหัวพบการเปรียบเทียบอยูเปนจํานวนมาก โดยส่ิงตาง ๆ  ทีพ่ระองคทรงนํามากลาวเพื่อแสดง
การเปรียบเทยีบในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศชุดนี้   คือ   สถานที ่   บุคคล   ส่ิงของ   

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com


 49 

อาหาร พันธุไม อันไดแก  ตนไม  ดอกไม  ผลไม    รวมไปถึงสัตวและลักษณะทางธรรมชาต ิซึ่งเปน
ส่ิงที่พระองคทรงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศ ส่ิงเหลานี้ลวนเปนเร่ืองแปลกใหม
สําหรับผูอาน ดังนัน้การเปรียบเทยีบจงึเปนเสมอืนเคร่ืองมอืที่ชวยถายทอดภาพเหลานั้นใหเกิด
ความชดัเจนข้ึน 
 

   พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงเลือกส่ิงทีค่นทั่วไปรูจกัหรือคุนเคยกันดีมา
กลาวเปรียบเทยีบ   กลาวคือ   เมื่อเอยถึงส่ิงนั้นข้ึนมากเ็ปนที่รูจักและเขาใจไดทนัท ี  เพื่อชวยสราง
จินตภาพเกีย่วกบัส่ิงแปลกใหมใหแจมชัด โดยทรงนําส่ิงที่มีอยูในประเทศไทยหรือประเทศอ่ืนที่ได
เสด็จประพาสมาแลวมากลาวเปรียบเทียบเพื่อบรรยายลักษณะของส่ิงตาง ๆ ดวยเหตุนี้การอางถงึ
ดวยการเปรียบเทยีบจงึมีสวนชวยใหผูอานเกิดความเขาใจและจินตนาการภาพของส่ิงตาง ๆ  ที่มี
อยูในประเทศนั้น ๆ  ไดอยางชัดเจนแจมแจงยิง่ข้ึน 

 
   ฮัลลิเดยและฮะซนั  (Halliday  and  Hasan, 1976)           วิภา  ฌานวังสะ  (Wipah  

Chanawangsa, 1986)   และสมทรง บุรุษพัฒน (2537)   ไดแบงการอางถึงดวยการเปรียบเทียบ
ออกเปน 2 ประเภท คือ 

 
    3.1.3.1 การเปรียบเทยีบทั่วไป คือ การเปรียบเทยีบในเร่ืองความเหมือน ความ
คลายคลึง และความแตกตางของส่ิงที่ตองการอางถึง โดยไมมคีุณสมบตัพิเิศษเขามาเกี่ยวของ ซึ่ง
จะปรากฏรูปภาษาที่แสดงการอางถึงดวยการเปรียบเทียบ เชน “เหมือน” “เหมือนกัน” “เหมือนกับ” 
“เหมือนอยาง” “เชน” “คลาย” “ไมเหมอืนกบั” “ผิดกับ” เปนตน พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัวทรงพระปรีชาสามารถในการเลือกส่ิงตางๆ ที่มใีนประเทศไทยมากลาวเปรียบเทียบเพื่อให
เกิดเปนจินตภาพอยางแจมชัด ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 
  3.1.3.1.1   การเปรียบเทียบแสดงความเหมือนและความคลายคลึง        คือ  
การเปรียบเทยีบส่ิงที่เห็นวาเปนส่ิงเดียวกนัหรือมีลักษณะคลายกันกบัอีกส่ิงหนึง่ พระองคทรงเลือก
ส่ิงที่มลัีกษณะเหมือนหรือคลายคลึงกับส่ิงทีท่รงพบเหน็ระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศมา
กลาวเปรียบเทยีบเพื่อใหผูอานเขาใจและเห็นภาพของส่ิงตาง ๆ เหลานั้นไดอยางชัดเจนข้ึน    เชน  
ทรงนําสถานทีท่ี่คนทั่วไปรูจกัและจดจํารูปพรรณสัณฐานได คือ เกาะตรูเตา มากลาวเปรียบเทียบ
กับสถานทีท่ี่พระองคเสดจ็ประพาส   คือ   เกาะลังกาวี     ทรงเปรียบเทียบ  เรือบรรทุกน้ํามัน  ที่
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ทรงพบวามีลักษณะเหมือน  เรือโล    และทรงเปรียบเทียบ ขนมปงอยางแขง ๆ  วามีลักษณะ
เหมอืนกบั เขาตัง  เปนตน  โดยรูปภาษาที่พบวาใชแสดงการอางถึงดวยการเปรียบเทยีบในแงของ
ความเหมือนและความคลายคลึง  ไดแก  “อยางเดียวกนักับ”  “คลาย”  “เหมือน”  “เหมือนกับ”   
“เชน”   เปนตน 
ตัวอยาง 
    (1) “…เกาะลังกาวีนี้ทรวดทรงสัญฐานกอ็ยางเดียวกันกับเกาะตรูเตา คือเกาะใหญ
เปนภูเขาสูง ๆ ซอนบังกันเปนชั้นบาง หัวเขาทายเขาเกีย่วกันบาง มเีกาะเล็ก ๆ   รายตามหนาเกาะ
ใหญไปตลอดนับไมถวน…” 
               (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 175) 
 
    จากตัวอยาง       เปนการเปรียบเทยีบในแงความเหมือนของลักษณะรูปทรงสัณฐานของ 
“เกาะลังกาวี” วามีลักษณะเหมือนกันกับ “เกาะตรูเตา” หากผูทีรู่จักเกาะตรูเตาก็จะสามารถ
จินตนาการภาพเกาะลังกาวีไดอยางชัดเจน โดยมรูีปภาษา อยางเดยีวกันกบั แสดงการ
เปรียบเทยีบในแงของความเหมือน  
 

   (2) “…สุลตานเปนคนรูปรางใหญแลงามดี อายปุระมาณสัก ๕๐ เศษกิริยาชา ๆ เปน
ผูใหญ…ดูรูปหนาดวงตาคลายเจาพระยาพิพัฒแพ…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 163) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบลักษณะหนาตาของ “สุลตาน” วามีสวนคลายกับผูที่
พระองคทรงรูจกั คือ “เจาพระยาพิพัฒแพ” โดยมรูีปภาษา คลาย แสดงการเปรียบเทยีบในแง
ความเหมือน  
 
    (3) “…ลืมพูดถึงเมื่อกลางวันนี ้ ไปอาบน้ําแลวเลยไปดูตลาดทีอ่ยูหลังบานเปนโรงแถว
ขายของกินโดยมาก เหมือนตลาดบานเราไมผิดกนัเลย คอื มพีริกกะปหอมกะเทยีม เปนตน…” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 94) 
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    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบในแงความเหมือนของลักษณะตลาดในเมืองทีเ่สด็จ
ประพาส “ตลาดที่อยูหลังบาน” วาเหมอืนกบัตลาดในเมอืงไทย “ตลาดบานเรา” พรอมทั้งขยาย
ความวาเหมือนอยางไร โดยมรูีปภาษา เหมือน แสดงการเปรียบเทยีบในแงของความเหมือน 
 

   (4) “…มกีารเลน ๓ อยาง คือกมัลัมพณิพาทยรองรํา แตดีกวาที่โยมาศ อิกอยางหนึง่
เรียกวาโอเคลมกีลองนาเดยีวรูปเหมือนโทนอวน ๆ หลายใบ…” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 90) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบรูปรางลักษณะ “กลองนาเดียว” วามีรูปทรงเหมือนกับ 
“โทนอวน ๆ” โดยมรูีปภาษา เหมือน แสดงการเปรียบเทียบในแงความเหมือน 
 
    (5) “…เรือที่บรรทุกน้ํารูปเหมือนเรือโลของเรามเีคร่ืองจกัรกลไฟ ทั้งใชแลนและใชสูบ
น้ําดวย ดูครูเดียวเทานั้นน้ําเตม็บริบูรณ” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 181) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะของ “เรือทีบ่รรทุกน้าํ” วามีรูปรางเหมือนกับ
“เรือโล” ของไทย โดยมรูีปภาษา เหมือน แสดงการเปรียบเทียบในแงความเหมือน 
 

   (6) “…อาหารทีก่นิเหน็มกีาแฟแลขนมปงอยางแขง ๆ เหมือนกับเขาตัง…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 115) 
 

   จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบลักษณะของ “ขนมปงอยางแขง ๆ” ที่จัดไวคูกบักาแฟ 
วามีลักษณะเหมือนกับ “เขาตัง” ของไทย   โดยมรูีปภาษา เหมือนกับ แสดงการเปรียบเทยีบในแง
ความเหมือน 
 
    (7) “…แชรีอิกอยางหนึ่ง    รูปรางคลายๆ ลูกหวา แตสีแดง เปนแชรีอยางเหลืองดาง
แดง ยังไมสุก เขาวาเมื่อสุกแลวรศเหมือนลูกองุน ออกลูกดกแดงไปเต็ม ๆ ตน…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 196) 
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    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบลักษณะของลูก “แชรี” วามีลักษณะรูปทรงคลายกบั
“ลูกหวา”  และมีรสชาติเหมอืน “ลูกองุน”  โดยมรูีปภาษา คลาย ๆ กับ เหมือน แสดงการ
เปรียบเทยีบในแงของความเหมือน 
 
    (8) “…เขาใหดูตนไมอยางหนึ่ง คลายตนมพราว ลูกเปนพวงเหมือนเตารางแตออกที่
คอ ลูกโตสักเทาหมากสง วาปลูกเปนงาย ๔ ป ๕ ป มีลูกแลมีงวงทําน้ําตาลได…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 129) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะของ “ตนไมอยางหนึ่ง” ที่ทรงพบวามีลักษณะ
คลายกับ “ตนมพราว” และม ี “ลูกเปนพวง” เหมอืนตน “เตาราง” โดยมรูีปภาษา คลาย และ 
เหมือน แสดงการเปรียบเทยีบในแงความเหมือน 
 
    (9) “…ดอกสีสรรแลรูปพรรณเหมือนกบัดอกบานไมรูโรยแตเข่ืองกวา เรียกวาโคลเวอ 
มีดอกที่ไมรูจักชื่อหลายอยาง…ดอกไมเหลานี้ข้ึนระคนปนกัน สลับสีเปนปูพรมมเีฟนกานเขียว
รูปพรรณสัณฐานเหมือนเฟนเงนิเฟนทองข้ึนเปนหยอม ๆ…” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 152-153) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะดอก“โคลเวอ” วามีรูปทรงเหมือนกบั “ดอก
บานไมรูโรย”และเปรียบตน“เฟนกานเขียว” วามีรูปทรงเหมือนตน“เฟนเงินเฟนทอง” โดยมรูีปภาษา 
เหมือนกบั และ เหมือน แสดงการเปรียบเทียบในแงความเหมือน 
 
    (10) “…ควันอากาศกลางแจงเย็นกดัเนื้อเฉียบ ๆ แตที่จริงปรอดก็ ๕๐ เทานัน้ เปนเหตุ
ดวยหนาวมาจากสโน     กล่ินอายอากาศที่รูสึกเหมือนอยางกบัอยูบนยอดเขาโรเชเดอเนที่เมือง
สวิสเซอแลนด…”                           

       (ไกลบาน ล.2, น. 94-95) 
 

    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะอากาศที่พระองคทรงสัมผัสไดในเวลานั้น คือ 
“กล่ินอายอากาศที่รูสึก” วาเหมอืน “อยูบนยอดเขาโรเชเดอเนทีเ่มอืงสวิสเซอแลนด” โดยมรูีปภาษา 
เหมือนอยางกับ แสดงการเปรียบเทยีบในแงความเหมือน  
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  3.1.3.1.2 การเปรียบเทียบแสดงความแตกตาง คือ การเปรียบเทยีบส่ิงที่พระองค
ทรงพบเห็นวาตางกันกบัอีกส่ิงหนึง่   รูปภาษาที่แสดงการอางถึงดวยการเปรียบเทยีบในแงของ
ความตาง  ไดแก  “ไมเหมือน” “ตรงกันขามกับ” “ผิดกับ” “ไมเหมอืนกบั” “ไมเหมือนอยาง”  เปนตน 
ตัวอยาง 
    (1) “หลวงอรามกเ็ปนผูทาํดีบกุทีก่เุลมดวย แตวาดีบุกไมดเีหมือนภูเก็ต ทําไดปละ ๖ 
คลวงเทานัน้…” 
             (แหลมมลาย ูล.1, น. 240) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบลักษณะของดีบุกที่เมือง “กุเลม” วามีคุณภาพไมดี
เหมือนเมือง “ภูเก็ต” โดยมรูีปภาษา ไมดเีหมือน แสดงการเปรียบเทียบในแงความตาง 
 
    (2) “…บานชาวเมืองทําฝากระดานตั้ง ๆ        เปนเรือนสองชัน้ไมมหีลังคามีแตเพดาน 
โยรวนเปนอันมากตรงกนัขามกบับานเรา หลังคาของเราเปนสําคญั…” 

           (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 148) 
 

   จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะของ “บานชาวเมือง” ในเมืองนั้นวามีลักษณะ
ตรงขามกับ “บานเรา” คือ เมืองไทย กลาวคือ ลักษณะบานของเขาไมมีหลังคาแตของเราหลังคา
เปนส่ิงสําคญั โดยมรูีปภาษา ตรงกันขามกบั แสดงการเปรียบเทียบในแงความตาง 

 
   (3) “…รถไฟที่นีผิ้ดกบัปากน้ําไมมากนัก แตทางเขาทําดีกวา ถึงทางรถไฟโคราชก็สู

ไมได…” 
            (ชวากวาสองเดือน, น. 35) 
 
   จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะของ “รถไฟที่นี”้ วาแตกตางกับทีร่ถไฟที่

“ปากน้ํา” ของไทยไมมากนัก โดยมรูีปภาษา ผิดกบั แสดงการเปรียบเทยีบในแงความตาง 
 
   (4) “…ดอกกุหลาบของเขาดีกวาบานเราเปนอันมาก เพราะเขามีสีตาง ๆ ดอกใหญ ๆ 

ไมเหมือนกบัเรา…”                    
(ไกลบาน ล.1, น. 82) 
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   จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะ “ดอกกุหลาบของเขา” ที่ทรงพบเห็นวามี
หลากสีและขนาดของดอกกใ็หญซึง่ตางกับกุหลาบของ “เรา” หรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือ ดอกกุหลาบ
ของไทยมลัีกษณะตรงขามกบัลักษณะขางตนโดยมรูีปภาษา ไมเหมือนกบั แสดงการเปรียบเทยีบ
ในแงความตาง 

 
    (5) “…น้ําที่ตกลงมาในลําหวยนีเ้ปนน้ําทีน่้ําแขงละลาย ไมเหมือนอยางหวยของเรา

ซึ่งอาไศรยแตฝนตกบนยอดเขาอยางเดียวไหลลงมาเสมอ ๆ นี่ถาหนาวเขาน้ําบนยอดเขามันแขงไม
ตองไหล พอรอนมาไดจะไหลก็ไหลโครมครามตึงตัง มันจึงไดกัดปากหวยกวางเปนแมน้ํา…” 

                 (ไกลบาน ล.1, น. 133) 
 
   จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะการเกิดน้ําในลําหวยทีน่ั้นวา “น้ําที่ตกลงมา

ในลําหวยนี้เปนน้ําที่น้ําแขงละลาย” ซึ่งมลัีกษณะแตกตางกับเมืองไทยคือ “หวยของเราซึ่งอาไศรย
แตฝนตกบนยอดเขาอยางเดยีวไหลลงมาเสมอ ๆ”   โดยมรูีปภาษา  ไมเหมือนอยาง  แสดงการ
เปรียบเทยีบในแงความตาง 

 
    3.1.3.2 การเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจง คือ การเปรียบเทียบเกีย่วกับปริมาณและ
ลักษณะเพื่อแสดงใหเห็นลักษณะเฉพาะของส่ิงทีต่องการอางถึง   โดยสังเกตไดจากรูปภาษาที่
แสดงการอางถึงโดยการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจง คือ คําเชื่อมบอกการเปรียบเทียบซึ่งจะใช
หนาคํานามหรือประโยคที่ตองการเปรียบเทยีบ  ไดแก  “กวา” “เทา” “เทา ๆ กนั”  
 
  3.1.3.2.1  เร่ืองปริมาณ เปนการเปรียบเทียบในแงของจํานวนมากนอย หรือความ
มากนอยของส่ิงตาง ๆ     ที่พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบเห็นระหวางการเสด็จ 
ประพาส ไดแก สถานที่ คน สัตว ส่ิงของและพันธุไมตาง ๆ วามจีํานวนมากกวา นอยกวา หรือ
เทากับอีกที่หนึ่งทีท่รงนํามากลาวเปรียบเทยีบ 
ตัวอยาง 

   (1) “…ตึกรามดูมากกวาทีใ่ตเผง แลเหน็เปนแตเจกไปทั้งเมอืง ดูในหมูตึกไมมากกวา
เมืองไทรนัก แตบานคนเหน็จะนอยกวา จํานวนคนทีก่วาลาลุมปอนี้วาม ี ๖๔๔๙๓ เปนเจก
มากกวามลาย…ู”                

       (แหลมมลาย ูล.2, น. 98) 
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   จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบปริมาณตกึในเมอืงนัน้วามมีากกวาทีใ่ตเผง แตไม
มากกวาเมอืงไทร สวนบานมนีอยกวา ผูคนที่อยูอาศัยในเมืองนั้นเปนคนจนีมากกวาคนมลาย ู โดย
มรูีปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคําบอกจํานวน คือ “มาก”
และ “นอย” 

 
   (2) “…ออกจากจปิานัสไปสินดังลายะ ดูคนนอยไปกวาแตกอนมาก เขาวาเปนเพราะ

เหตทุี่สรางโรงพยาบาลข้ึนที่ตําบลจิมะห ิ รัฐบาลลดเงินสับสิดี้เสีย แตเหยาเรือนกย็ังดบีริบูรณอยู 
เวนไวแตสวนโทรมไป  ยเรเนียมทีเ่คยโตเทาชอดอกนมสวรรคก็เล็กไป  กุหลาบยังมโีตอยูบางแต
นอยกวาแตกอนมาก…” 

        (ชวาคร้ังหลัง, น. 51) 
 

   จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบปริมาณคนในเมืองสินดังลายะ วามีนอยกวาเมื่อคร้ัง
เสด็จประพาสคราวกอนมาก สวนดอกกุหลาบก็มีจํานวนนอยกวาที่ทรงพบเห็นเมื่อคร้ังกอนเชนกนั 
โดยมรูีปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคําบอกจํานวนคือ “นอย” 

 
   (3) “…น้ําในบึงนีจ้ืด มปีลาชุมเห็นนกกระทงุเต็มตลอดไปริมขอบฟา…ดูเปนหมูยาว

ไปเหมอืนกบัทหารเดินจนสุดสายตา ฉันวานี่สักกีห่มืน่ เขาวานับดวยสิบ ๆ ลาน…พระยาสฤษดิเ์คย
ประมูลอะไรตาง ๆ วาขางเหนือเราดีกวาฤามีเหมือนกันโดยมาก แตเร่ืองนกกระทุงนี้ยอมแพวาเรา
นอยกวาหลายพันเทา ดูมันกลาดไปทั้งนั้นเหมือนกองปูน…” 

          (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 139-140) 
 
   จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบปริมาณนกกระทงุทีเ่มอืงไทยวามนีอยกวาที่พระองค

ทรงพบเห็นที่ตางประเทศ โดยมรูีปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทียบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏ
หลังคําบอกจํานวน คือ “นอย” 

 
   (4) “…อิกอยางหนึ่งมันสดจริง  ๆ   กลีบชุมน้ําถาจะเอามาขยี้บีบจะไดน้ําในนั้นมากกวา

ดอกไมเมืองเรา ถาจะมดีอกไมทีจ่ะเปรียบในทางสดกับดอกไมเมอืงฝร่ังได เหน็จะมแีตดอกบวัซึ่ง
พึ่งแยมในเวลาตองพระอาทิตย…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 117) 
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    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบปริมาณน้ําในดอกไมชนิดหนึง่ วามีมากกวาดอกไมใน
เมืองไทย โดยมรูีปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทียบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคําบอกจํานวน 
คือ “มาก” 
 

    (5) “…พรรณไมที่มาปลูกวาเปนอยางตาง ๆ   ก็ดูไมสูมากนกั   สวนสราญรมยเราม ี
พรรณไมมากกวา   ไปดีอยูแตเรือนกลวยไมแลเฟรน…” 

              (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 220) 
 
   จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบปริมาณพันธุไมที่พระองคทรงพบเห็นในที่นัน้ วาที่สวน

สราญรมยมพีันธุไมมากกวา    โดยมรูีปภาษา   กวา   แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจง
ปรากฏหลังคําบอกจํานวน คือ “มาก” 
 

เร่ืองลักษณะ  คือ การเปรียบเทียบในแงของลักษณะที่ปรากฏใหเห็น 
เพื่อการแสดงวาส่ิงหนึ่งตางกับอีกส่ิงหนึ่งในลักษณะใดบาง โดยมีรูปภาษาแสดงการอางถึงดวย
การเปรียบเทยีบในแงลักษณะ คือ “กวา” “เทา” ปรากฏหลังคํากริยาแสดงสภาพ3เพื่อแสดงการ
เปรียบเทยีบส่ิงตาง ๆ   ทีพ่ระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบเห็นระหวางการเสด็จ
ประพาสตางประเทศวามลัีกษณะ   “เลวกวา”  “ดีกวา”  “กวางกวา”  “ต่ํากวา”  “สูงกวา”  “โตกวา” 
“เปร้ียวกวา” หรือ ”เทากับ” อีกส่ิงหนึ่งที่พระองคทรงนํามากลาวเปรียบเทยีบ โดยส่ิงที่ทรงนํามา
กลาวเปรียบเทยีบนัน้ อาจเปนส่ิงที่มีอยูในเมอืงไทยหรือเมอืงอ่ืนทีพ่ระองคไดเสดจ็ประพาสผานมา 
ตัวอยาง 
เปรียบเทยีบเร่ืองคณุภาพ 
    (1) “…มีรานขายเนื้อโคอยูแหงหนึ่ง   แตขาดรานเจกขายหม ู  รานขายผากเ็ลวกวา
เสาชิงชา ไมวาถึงตัวตึกซึง่ไมม ีส่ิงของก็ไมมอีะไรดวย…” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 94) 
 

                                                        
   3กริยาแสดงสภาพ      คือ     คํากริยาที่มคีวามหมายแสดงสภาพของบคุคลใดบุคคลหนึง่

หรือส่ิงใดส่ิงหนึ่ง    เชน   กลม แบน ยาว  รอน เปร้ียว หยิง่ ใจดี แก หนุม ดี เลว   เปนตน (นววรรณ 
พันธุเมธา, 2527, น. 8) 
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    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบคณุภาพของรานขายผาทีน่ัน้ วาดอยกวาทีเ่สาชิงชา
ของเมืองไทย โดยมรูีปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทียบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคํากริยา
แสดงสภาพ คือ “เลว” 
 
    (2) “…แลวไปเทีย่วโบเตนนกิเกอลกาเดน มศิเตอรแอนเดอซันติเตียนวารักษาไมดีเลย 
แตที่จริงกเ็ปนอยูบาง ที่สวนนีเ้ลวไปกวาแตกอน จะหาเฟนดีสักตนหนึง่ไมม…ี” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 12) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบคณุภาพของสวนนัน้ วาดูดอยไปกวาเมื่อคราวเสดจ็
ประพาสคร้ังกอน โดยมรูีปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลัง
คํากริยาแสดงสภาพ คือ “เลว” 
 
    (3) “วันนี้ใหไปจัดการกินขาวที่แรฟฟลโฮเต็ลเปนไปรเวตไมใหใครรู…โฮเต็ลนีเ้ขาวา
เปนดกีวาโฮเต็ลในเมืองสิงคโปร กับขาวก็ดีมาก…” 
              (แหลมมลาย ูล.2, น. 128-129) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบคณุภาพของโรงแรมแรฟฟล วาดีกวาโรงแรมที่สิงคโปร 
โดยมรูีปภาษา   กวา   แสดงการเปรียบเทียบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคํากริยาแสดงสภาพ 
คือ   “ดี” 
 

   (4) “…กฤชที่ใหเราเลมหนึ่งชื่อมงักหุรัด เปนชื่อของเจาแผนดินในตนวงศปตตารํา
หลายคน วาทําดวยเหล็กสวรรคนี้เหมอืนกนั จะมาแตสวรรคหรือไมใชก็ดี แตเหล็กนั้นดีกวาเหล็ก
สามัญที่จะพึงหาไดในชวา…” 
            (ชวากวาสองเดือน, น.175) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบคณุภาพของเหล็กที่ใชทํากฤช วาดกีวาเหล็กธรรมดา 
โดยมรูีปภาษา    กวา     แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคํากริยาแสดงสภาพ  
คือ  “ดี” 
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    (5) “…อาหารเร่ืองผลไมไมดีกวาเนเปอล สตรอเบอรีลูกใหญไมม ี มแีตสตรอเบอรีปา
ลูกเล็ก ๆ…” 
                   (ไกลบาน ล.1, น.107) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบคุณภาพผลไมทีน่ัน้ วาไมดีกวาเมืองเนเปอล โดยมรูีป
ภาษา กวา แสดงการเปรียบเทียบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคําปฏิเสธ “ไม” และกริยาแสดง
สภาพ คือ “ด”ี 
 
เปรียบเทยีบเร่ืองขนาดและรูปทรง 
    (6) “…พอเล้ียวพนแหลมกเ็หน็เปนชอง ลําคลองกวางกวาคลองบางหลวง…” 
                   (ไกลบาน ล.2, น.132) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบลักษณะลําคลอง ณ ที่นัน้ วากวางกวาคลองบางหลวง
ในเมืองไทย โดยมรูีปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทียบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคํากริยา
แสดงสภาพ คือ “กวาง” 
 

   (7) “…รถรางไฟฟาเดนิตอกนัถงึสามหลังกม็ ีแตมนัเดนิชา ๆ แลการหลีกรถดีอยางยิง่ 
ถนนโดยมากกวางเทาถนนบํารุงเมือง รถหลีกกนัเกือบจมกูคนบนรถจะโดนกนั…” 
               (ไกลบาน ล.1, น. 94-95) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบลักษณะถนนทีน่ัน้ วามขีนาดกวางเทาถนนบํารุงเมือง 
โดยมรูีปภาษา เทา แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคํากริยาแสดงสภาพ คือ 
“กวาง 
 
    (8) “…เขตรของสโนในเมืองนอรเวนี ้  ต่ํากวาสวิตเซอรแลนดมาก  ถาจะใครดูสโนใน 
สวิตเซอรแลนด จะตองข้ึนรถไฟไปในที่เขาสูง…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 178) 
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      จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะภูมปิระเทศของประเทศนอรเว วาอยูต่ํากวา
ประเทศสวิตเซอรแลนด โดยมรูีปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลัง
คํากริยาแสดงสภาพ คือ “ต่ํา” 
 

   (9) “…กวีนทัง้สองพระองคพดูอังกฤษดีนกั กวีนรีเยนตอวนใหญกวาแมเล็กสองเทา 
แตไมสูงกวาฉันมากนกั…กวีนเล็กนัน้รูปรางงามกวาที่ไดเคยเหน็รูป ผอมเปนซวดทรง แตทาทางก็
จะอวน ยิ้มแยมแจมใสเปนเดก็ อาการคลายลูกหญงิวลัย จะคมคายกวาเล็กนอย…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 374) 
 
    จากตัวอยาง      เปนการเปรียบเทยีบลักษณะทางกายภาพของกวีนรีเยนต   วาอวนกวา 
แมเล็กและไมสูงกวาพระองค    และเปรียบเทยีบลักษณะของกวีนเล็กวางามกวาในรูปและคมคาย
กวาลูกหญิงวลัย โดยมีรูปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลัง
คํากริยาแสดงสภาพ  คือ  “อวนใหญ” “สูง” “งาม” “คมคาย” 
 
    (10) “มาเมืองนี้รูปรางแปลกขนาดโตสักเทามาแซนดลวูดซึ่งเหน็ที่ชวา แตลําขอโตกวา 
คอหนาทวงทีแขงแรง…” 
                   (ไกลบาน ล.2, น.149) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบลักษณะของมาเมืองนั้น วามีขนาดโตเทากับมาทีท่รง
พบเหน็ทีเ่มอืงชวาแตลําขอโตกวา โดยมรูีปภาษา เทา และ กวา แสดงการเปรียบเทยีบแบบ
เฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคํากริยาแสดงสภาพ คือ “โต”  
 

   (11) “…ไปที่ทาน้ําทเลสาบ เขาจัดเรือชลาเหมือนของเราแตส้ันกวาเปนเรือขนานเทยีบ
กนัสามลํา มแีครแลหลังคากระแชงทําเปนเรือนตัง้ตลอดทัง้สามลํา…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 102) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะเรือที่มผูีจัดถวาย วาเหมือนกับเรือที่เมืองไทย
แตเรือนั้นมีขนาดส้ันกวา โดยมรูีปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลัง
คํากริยาแสดงสภาพ คือ “ส้ัน 
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    (12) “…ลูกสตรอเบอรีอยางใหญโตกวาลูกมะปริง เห็นจะเทามะปรางสามัญ ไมใชทา
อิฐ แตปลายหลิมตามรูปของมนั…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 128) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะลูกสตรอเบอรีที่นัน้วามีขนาดโตกวาลูกมะปริง 
และเทาลูกมะปรางสามัญ โดยมรูีปภาษา กวา และ เทา แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจง
โดยรูปภาษาแสดงการเปรียบเทียบ กวา ปรากฏหลังคํากริยาแสดงสภาพ  “โต”  
 
    (13) “…มดีอกไมอยางหนึ่งเปนสีแดงบานเยน็ลักษณะคลายดอกประทดัจีน แตใหญ
กวา เขาเรียกชื่อแปลวาเทียนพระราชา มชีุมมาก…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 183) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทียบลักษณะของดอกไมชนิดหนึง่ที่ทรงพบเห็นในทีน่ัน้ วา
มีลักษณะคลายกับดอกประทัดจีนแตมีขนาดใหญกวา โดยมรูีปภาษา กวา แสดงการเปรียบเทียบ
แบบเฉพาะเจาะจงปรากฏหลังคํากริยาแสดงสภาพ คือ “ใหญ” 
 
รสชาต ิ
    (14)  “...ที่นี่มีผลไมแปลกอิกอยางหนึ่ง สมโอลูกเล็กขนาดสักเทามะตูม รูปรีเชนนัน้ แต
เปร้ียวจี๋ เนื้อเหลว ๆ คลายสมซา ถาคลุกน้ําตาลแลเกลือเขา เหมือนสมซา แตเปร้ียวจัดกวา...” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 181-182) 
 
    จากตัวอยาง เปนการเปรียบเทยีบลักษณะผลไมทีท่รงพบเหน็ วามีขนาดเทามะตูมและ
รสชาติเปร้ียวกวาสมซา โดยมรูีปภาษา เทา และ กวา แสดงการเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจง
โดยรูปภาษา กวา ปรากฏหลังคํากริยาแสดงสภาพ คือ “เปร้ียว” 
 
     
    จากผลการศึกษาพบวา การอางถึงดวยการเปรียบเทียบในพระราชนิพนธเสดจ็ประพาส
ตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวั    แบงออกเปน   2    ประเภท      ไดแก  
การเปรียบเทยีบทั่วไป   คือ   เปรียบเทยีบความเหมอืน   ความคลายคลึงและความแตกตาง    และ 
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การเปรียบเทยีบเฉพาะเจาะจง   การเปรียบเทยีบทั้ง 2 ประเภทดังกลาวนี้ พบวา ปรากฏมากใน
พระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว  
 

   การอางถึงดวยการเปรียบเทยีบทั้งการเปรียบเทยีบทั่วไปและการเปรียบเทยีบเฉพาะนัน้
มีสวนสําคัญในการบรรยาย  พรรณนา  และอธิบายส่ิงตาง ๆ  ทีพ่ระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา
เจาอยูหัวทรงพบเหน็ระหวางการเสด็จประพาสตางประเทศเพื่อชวยใหเกิดความชัดเจนและเขาใจ
ไดงายข้ึน เนื่องจากส่ิงทีท่รงกลาวถึงนัน้คนสวนใหญอาจไมรูจักหรือไมคุนเคย เพราะในสมยันัน้
อาจถือไดวายังเปนส่ิงแปลกใหมและยังไมมีในเมืองไทย   พระองคทรงนาํส่ิงที่คนทั่วไปรูจกัหรือ
คุนเคยตั้งแตหนึ่งส่ิงข้ึนไปมากลาวเพื่อแสดงการเปรียบเทยีบกับส่ิงแปลกใหมทีท่รงพบเห็นระหวาง
การเสด็จประพาสเพื่อชวยใหผูอานสามารถจนิตนาการภาพไดอยางชัดเจนยิ่งข้ึน  

 
   การอางถึงดวยการเปรียบเทยีบกับส่ิงที่คนทั่วไปรูจักหรือคุนเคยดีจึงชวยเสริมในเร่ือง

จินตนาการเพื่อใหเห็นภาพของส่ิงเหลานั้นชัดเจนยิ่งข้ึน โดยพบทั้งการนําส่ิงที่มีในเมืองไทยมา
เปรียบเทยีบ และการนําไปเปรียบเทียบกับส่ิงทีพ่ระองคทรงพบเหน็จากประเทศอ่ืนที่เสดจ็ประพาส
ผานมา ซึ่งสงผลใหภาพการเสด็จประพาสตางประเทศของพระองคมีความชัดเจนเสมือนผูอานได
รวมโดยเสดจ็ดวย  นอกจากนีย้งัสะทอนพระปรีชาสามารถของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา
เจาอยูหัวในเร่ืองการสังเกตและจดจํารายละเอียดของส่ิงตาง ๆ  ที่มอียูในประเทศไทยและประเทศ
ทีไ่ดเสดจ็ประพาสผานมาทัง้เร่ืองคณุภาพ ขนาดรูปราง  สีสัน  และรสชาต ิ เพื่อทรงนํามาใชกลาว
เปรียบเทยีบขยายลักษณะของส่ิงแปลกใหมใหเห็นภาพอยางแจมชดัที่สุด  
 
 
3.1.4 การอางถึงดวยการชีเ้ฉพาะ 
 
    การอางถึงดวยการชีเ้ฉพาะ คือ การใชการกําหนด หรือการกะระยะทั้งเร่ืองเวลา และ
ระยะทาง  เพื่ออางถึงส่ิงตาง ๆ ทีพ่ระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบเห็นระหวางการ
เสด็จประพาส  โดยมรูีปภาษาแสดงการชีเ้ฉพาะ ไดแก “นี่” “นี”้ “นั่น” “นั้น” “โนน”  การอางถึงดวย
การชี้เฉพาะที่พบสวนใหญเปนการใชรูปภาษาทีเ่ปนคํานามประกอบกบัคําชี้เฉพาะซึ่งทาํหนาที่เปน
คําขยาย   สามารถแบงไดเปน 8 ประเภท ดังนี ้
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    3.1.4.1 อางถึงสถานที ่คือ การอางถึงโดยกลาวชีเ้ฉพาะถงึสถานที่ใดสถานทีห่นึ่งเพื่อให
รายละเอียดตาง ๆ   เกีย่วกับสถานทีน่ัน้  
ตัวอยาง 
    (1) “…ในประเทศนอรเวนี้ตรงกนัขามกบัเดนมารคเชนที่ไดกลาวมาแลว คือเดนมารค
ไมมีเขาเลย ท่ีน่ีหาที่ราบไมไดเลยเปนเขาไปทัง้นัน้ กงิฮอกอนเคยพูดวาอยากชลอเขาท่ีน่ีไปตั้งไวที่
เดนมารคสักเขาหนึง่…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 119) 
 
    จากตัวอยาง ท่ีน่ี ประกอบดวยคํานามทั่วไป “ที”่ และคาํชี้เฉพาะทีท่าํหนาที่เปนคําขยาย 
“นี”่   ใชอางถึงสถานที่ คือ ประเทศนอรเว 
 
    (2) “เวลาหมดแลวจงึไดกลับไปทีบ่านคอลอแนลวอกเกอพบแมเล็กอยูท่ีน้ันกินขาว
กับนองสาวเขาตอนรับแข็งแรงดีนกั ใหลางหนาแตงตัวชวยผัดหนาและจัดดอกไมให…” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 83) 
 
    จากตัวอยาง   ท่ีน้ัน    ประกอบดวยคํานามทั่วไป  “ที”่ และคําชี้เฉพาะที่ทําหนาที่เปน
คําขยาย “นั้น”  ใชอางถึงสถานที่   คือ บานคอลอแนลวอกเกอ 
 
    (3) “…ตัวเหล่ียมเขาแลทางทีท่ลายลงมาเปนสีขาวทอเหลืองแลดูไมใครสบายในตา
ตองเลียบข้ึนไปบนชงอนสูงพนทางที่ไฟเดิร มศีาลาพักแหงหนึง่ ตกแตงดวยใบเฟนเต็มไปทั้งศาลา 
หยุดมาท่ีน่ัน แตจะรอคอยจนกระบวรเกาอ้ีมาถึงไมได…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 115) 
 
    จากตัวอยาง   ท่ีน่ัน    ประกอบดวยคํานามทั่วไป   “ที”่    และคําชี้เฉพาะทีท่าํหนาที่เปน 
คําขยาย “นั่น”   ใชอางถึงสถานที่   คือ ศาลาพักแหงหนึ่ง 
 
    (4) “ไปอีกวัดหนึ่งเรียก คังคารามวิหาร เปนวัดอยูพื้นราบ วดัน้ีเข่ืองกวากอน แตอยู
ในตรอกเหมือนกัน…” 
        (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 36) 

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com


 63 

    จากตัวอยาง  วัดน้ี   ประกอบดวยคํานามทั่วไป “วัด”   และคําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปน
คําขยาย “นี”้ ใชอางถึงสถานที่  คือ  คังคารามวิหาร    
 
    (5) “…กลับออกจากโรงพยาบาลขามทางรถไฟมาเล้ียวไปทางขวาไปโฮเต็ลเอมมา ซึ่ง
รัฐบาลออกเงนิสรางข้ึนเหมอืนทีเ่มาส เพราะเปนทีต่ั้งใหมไมมผูีใดจะมาตั้งแตคร้ันเมื่อสรางข้ึนแลว
ใหมีผูผูกโดยวาประมูลเปนการเปดเผย ลงปลายมือก็เปนรัฐบาลไดคุมทุนเร็วแลวกลายเปนกําไร 
โฮเต็ลน้ีทาํทาทางดี ทีท่ี่ตั้งกด็ีดวย แตยังใหมตนไมเล็ก ๆ …” 
            (ชวาคร้ังหลัง, น. 213-214) 
 
    จากตัวอยาง โฮเต็ลน้ี ประกอบดวยคํานามทั่วไปที่เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษ“โฮเต็ล” 
กับคาํชีเ้ฉพาะทีท่าํหนาที่เปนคําขยาย “นี”้  ใชอางถึงสถานที่   คือ    โฮเต็ลเอมมา    
 
    3.1.4.2 อางถึงบุคคล คือ การอางถึงโดยกลาวชี้เฉพาะถงึบุคคลตาง ๆ ทีพ่ระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงกลาวถึงในพระราชนพินธชดุนี้เพื่อใหรายละเอียดตาง ๆ     เกี่ยวกับ
บุคคลผูนัน้ หรือเปนการชีเ้ฉพาะเจาะจงวาเปนบุคคลนั้นมใิชผูอ่ืน  จากการศกึษาพบคําชี้เฉพาะที่
อางถึงบุคคลโดยใชเพื่อขยายชื่อบุคคลหรือคํานามเพื่อชี้เฉพาะวาเปนบคุคลผูนัน้ เชน  “ตาคนโนน”  
“คนเหลานั้น”  “จีระนั้น”  “แอสซิสตันเรสิเดนตคนนี”้  “สกินเนอรคนนี”้  เปนตน 
ตัวอยาง 
    (1) “ถึงที่อยูพบหมอแมนซันมาอยูแลว ตั้งตนตรวจอาการกันใหม คราวนี้ไมตองเลา 
ตําราเดียวกนันั่นเอง    แตเพราะแกเปนอังกฤษ    พูดกับเราไดคลองใจไมตองประจงตัวเหมือน
หมอไฟลเนอ กนิเวลาตรวจเขาไปยิ่งกวาหมอไฟลเนอ อิกคร้ังหนึ่ง แกตําเข็มที่นิ้วกลางขางขวา
ตรงกันขามกบัตาคนโนน แทงเสียเปนสามแผล…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 122) 
 
    จากตัวอยาง ตาคนโนน ประกอบดวยคํานําหนานาม “ตา” คําลักษณนาม “คน”  และ
คําชี้เฉพาะที่ทําหนาทีเ่ปนคําขยาย “โนน” ใชอางถึงบุคคล คือ หมอไฟลเนอ 
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    (2) “กินเขาเชาแลวลงเรือไปข้ึนบก   ที่ทาใกลโฮเตล   มคีนมาคอยดูอยูเปนอันมาก 
คนเหลาน้ันเปนคนที่มาเที่ยวแตตางประเทศมาก…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 195) 
 
    จากตัวอยาง คนเหลาน้ัน ประกอบดวยนามทั่วไป “คน” และคําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปน
คําขยาย “เหลานั้น” ใชอางถึงบคุคล คือ คนมาคอยด ู
 
    (3) “…เขามาเวลา ๓ โมงเศษพบเรือไฟที่พวกไทยเราลงมา  คือ ลูกโต สวัสดิ์ จีระ 
พระยาราชวัลลภ หลวงสรสิทธิ ์ พระยาสุริยา จมื่นจิตรสเนห เจาจรูญ หลวงศัลยุทธ ฉันไมรูทีจ่ะ
บอกวาใจคอเปนอยางไรในเวลานัน้ ไมนกึเลยวาจะเปนกเ็ปนได น้ําตากบจนเลยไหลดวยกันทกุคน 
เขาวามาตามทางเขาพลวกกันมามากแลว ลกูโตน้ันอ่ืนทีเดียว แตปากคอเราะรายกลาข้ึนเปนอัน
มาก เสียงกเ็ปนคนอ่ืนทเีดยีว ขาวเปนลอยหนาวกัดมแีดงเปนยอม ๆ เหมอืนสวัสดิ์  ไดสีสันกนั
ทีเดียว  จีระน้ันขาวข้ึนเปนอันมาก  รอยฝร่ังจับทั้งสองคน…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 167) 
 
    จากตัวอยาง  ลูกโตน้ัน  กับ  จีระน้ัน  ประกอบดวยนามเฉพาะ “ลูกโต” และ “จีระ” 
และคําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปนคําขยาย  “นั้น”  ใชอางถึงบคุคล   ไดแก   ลูกโต  คือ  สมเด็จพระเจา
ลูกยาเธอ เจาฟามหาวชิราวุธ (รัชกาลที่ ๖)  กับ  จีระ  คือ  พระเจาลูกยาเธอ พระองคเจาจิรประวัติ
วรเดช (กรมหมืน่นครไชยศรีสุรเดช) 
 
    (4) “ถึงสุรบายยาเวลา ๔ โมง ตั้งแตออกจากโซโลมากค็อยรอนจัดข้ึนทกุที จนถงึ
สุรบายยาหนาตาเปนบานเรา รอนเต็มที่บริบูรณ เรสิเดนตเจบ็อาการมากไปรักษาตัวอยูที่เขามแีต
แอสซิสตันเรสิเดนต        ริเยนตและผูบังคับการทหาร       นายทหารรักษาโรงพยาบาลแอสซิสตัน 
เรสิเดนตคนน้ีพดูอังกฤษดี และมอัีธยาสัยเรียบรอยเอาใจใสเอ้ือเฟอมาก…”              

           (ชวาคร้ังหลัง, น. 171) 
 

    จากตัวอยาง   แอสซิสตนัเรสเิดนตคนน้ี   ประกอบดวยนามทั่วไปที่เปนคําทบัศัพท
ภาษาอังกฤษ “แอสซิสตันเรสิเดนต” คําลักษณนาม “คน” และคําชี้เฉพาะทีท่าํหนาที่เปนคําขยาย 
“นี”้   ใชอางถึงบุคคล   คือ   แอสซิสตันเรสิเดนต 
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    (5) “…ไดสนทนากับมิสเตอรสกินเนอรดวยเร่ืองเมื่อกระนัน้ คอื สกินเนอรคนน้ีเปนผู
ไดมาอยูประจาํในการที่มาเทีย่วในเมอืงสิงคโปร ปนงัคร้ังกอน เคยไปไหนไปดวยทุกแหง เมื่อ
กลับไปแลวใหกรมหลวงเทวะวงศไปเยีย่มตอบ” 
               (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 219) 
 
    จากตัวอยาง สกินเนอรคนน้ี   ประกอบดวยคํานามเฉพาะที่เปนชื่อบุคคล “สกินเนอร”  
คําลักษณนาม “คน” และคําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปนคําขยาย “นี”้   ใชอางถึงบุคคล   คือ    มิสเตอร
สกินเนอร 
 
    3.1.4.3 อางถึงเวลา คือ การอางถึงโดยกลาวชี้เฉพาะเวลาที่เกิดเหตกุารณใดเหตุการณ
หนึ่งทั้งในอดตี ปจจุบนั หรืออนาคต  การอางถึงเวลานี้มคีวามสําคัญสําหรับงานเขียนในลักษณะ
บันทึกประจําวันเพราะผูเขียนจะตองบนัทกึวาทําอะไรบางในแตละวันโดยข้ึนตนการบันทกึในแตละ
วันดวยการบอกวันเวลา จากการศึกษาพบคําชี้เฉพาะทีป่รากฏรวมกับคําบอกเวลาเพื่อชีเ้ฉพาะวา
เปนวันเวลานัน้ ๆ  เชน  “วันนี”้ “สามเดือนนี”้ “วานนี”้ “เมือ่คืนนี”้ “พรุงนี้”  เปนตน 
ตัวอยาง 
    (1) “      วันเสารที่ ๖ เมษายน 
 
  วันน้ีไมมอีะไรเลย นอกจากกินเขากลางวัน แลวไปดูเดก็ฝร่ังที่มาในเซกนัดคลาส
เลนกนัเสียงเอ็ดอยู…วันน้ีพอค่ําแลว เรือออกพนชองแคบ เรือพอกล้ิงนิด ๆ เวลากินเขาตาตอเมา
มาก…” 
                    (ไกลบาน ล.1, น. 32) 
 
    จากตัวอยาง วันน้ี ประกอบดวยนามทั่วไป “วัน” และคําชี้เฉพาะทีท่าํหนาที่เปนคําขยาย 
“นี”้ ใชอางถงึเวลา คือ วันเสารที่ ๖ เมษายน  
 
    (2) “ขอซึ่งวาสายน้ําจะแรงไดเพยีงใดนัน้ ควรจะคเนเชนนี้ คือเวลาสโนจะละลายมอียู
สามเดือน คือยูไล, ออกัสต, เซปเตมเบอ จําเดิมตั้งแตเดือนออกโตเบอไปสโนกต็กทวีข้ึน ปกคลุมที่
ทั่วไปทุกหนทกุแหง…ไหลละลายลงมาในเวลาเดยีวระหวางสามเดือนน้ี…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 122) 
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    จากตัวอยาง สามเดือนน้ี ประกอบดวยคําบอกจํานวน “สาม” คําลักษณนาม “เดือน”
และคําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปนคําขยาย “นี”้ ใชอางถึงชวงเวลา คือ ยูไล, ออกัสต, เซปเตมเบอ ซึ่ง
เปนชื่อเดือน 3 เดือน  ไดแก  กรกฎาคม  สิงหาคม  และกันยายนตามลําดับ  ชวงเวลา 3 เดือน
ดังกลาวนี้เปนชวงเวลาทีห่มิะจะละลาย 
 
    (3) “    วันที่ ๑๒ พฤษภาคม 
 
  คาที่ลูกคล่ืนวานน้ี พากันกะวาวันน้ีคงจะมคีล่ืน ชายเพญ็ออกรูสึกเมา แตที่แท
เปลาทั้งนั้น วันน้ีไมมีคล่ืนเลย เพราะเดิรริมฝง…” 
               (ชวากวาสองเดือน, น. 7) 
 
    จากตัวอยาง วันน้ี ประกอบดวยนามทั่วไป “วัน” และคําชี้เฉพาะทีท่าํหนาที่เปนคําขยาย 
“นี”้  ใชอางถึงเวลา  คือ  วันที่ ๑๒ พฤษภาคม  เพราะฉะนั้นคาํชีเ้ฉพาะ  วานน้ี  ที่ประกอบดวย
นามทั่วไป “วาน” และคําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปนคําขยาย “นี”้ จึงใชอางถึง “วันที่ ๑๑ พฤษภาคม” 
นัน่เอง ซึ่งผูอานสามารถเขาใจไดจากปริบท 
 
    3.1.4.4 อางถึงส่ิงของ คือ การอางถึงโดยกลาวชีเ้ฉพาะถึงส่ิงของตางๆ ทีพ่ระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบในเมืองนั้น ๆ เพื่อแสดงการชี้เฉพาะ ใหรายละเอียดหรือเนนย้ํา
เกี่ยวกบัส่ิงของนั้น ๆ   จากการศกึษาพบคําชี้เฉพาะที่ปรากฏรวมกับส่ิงของตาง ๆ  เชน  “รถนั้น”  
“เรือลํานี้”   “กลองนั้น”  “อาวุธเหลานี”้  “กําแพงนัน้”  เปนตน 
ตัวอยาง 
    (1) “…แลวกลับมาที่โฮเตลเพื่อจะกินน้าํ สุลตานรูเขามาหา เอ็ดอึงใหญวาไมบอกใหรู 
เลยชวนพอไปข้ึนรถโมเตอคาร รถน้ันเปนรถเมอเซเด ๔๕ แรงมา ไมมีเกง ทาทางแกคลองแคลว
มาก…” 
                    (ไกลบาน ล.1, น. 12) 
 

   จากตัวอยาง   รถน้ัน   ประกอบดวยคํานามทั่วไป  “รถ”  และคําชี้เฉพาะทีท่าํหนาที่เปน
คําขยาย “นั้น”   ใชอางถึงส่ิงของ   คือ   รถโมเตอคาร   ซึ่งเปนพระราชพาหนะที่พระองคทรงใชใน
การเสด็จประพาส 
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    (2) “…เมื่อคืนนี้พบเรือแสโปเปนลําที่เซอรแอนดรูกลากเอาเขาไปกรุงเทพฯ  เร็ว ๆ นี้
แลนผานลงไป เรือลาํน้ีโตกวาเรือเรามาก…” 
          (แหลมมลาย ูล.2, น. 92-93) 
 
    จากตัวอยาง   เรือลําน้ี  ประกอบดวยคํานามทั่วไป    “เรือ”  คําลักษณนาม  “ลํา”   และ 
คําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปนคําขยาย “นี”้ ใชอางถึงส่ิงของ คือ เรือแสโป ทีพ่ระองคทรงพบระหวาง
การเสด็จพระราชดําเนินโดยเรือ 
 
    (3) “…จอดรถอยูบนถนนดชูนกระบอืชนโค กระบอืทีจ่ะมาชนนัน้แตงที่เขา มเีคร่ือง
ทองอังกฤษประดับตลอดทกุตัว ทั้งสองฝายมกีลองสองใบ…ในเวลากระบือชนกันตกีลองดวย 
กลองน้ันก็คือกลองแขกเรานี่เอง แตของเราพิสดารข้ึนเหมือนสีข้ีผ้ึงจุกยา…” 
               (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 213) 
 
    จากตัวอยาง กลองน้ัน ประกอบดวยคํานามทั่วไป “กลอง” และคําชี้เฉพาะที่ทําหนาที่
เปนคําขยาย “นั้น” ใชอางถึงส่ิงของ คือ กลองสองใบ และ กลอง ซึ่งเปนเคร่ืองดนตรีทีใ่ชประกอบ
ในประเพณกีารชนโคกระบือของทองถิน่นัน้ 
 
    (4) “…ถาสนทนาถึงเร่ืองกฤชแลวดูพวกชวาชอบพูดนักจนเหลือที่จะจดจํา ยังอาวุธ
ตาง ๆ ดามยาว ๆ ปกราวเรียงเปนแถวไป สวมถุงผาปูมปากถุงแดงราวละ ๖ เลม ๗ เลม ออกสพร่ัง
ไป อาวุธเหลาน้ีเรียกวา ตุมเพ ไดถอดถุงแลถอดฝกใหดูบางเลม…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 175) 
 
    จากตัวอยาง อาวุธเหลาน้ี ประกอบดวยคํานามทั่วไป “อาวุธ” และคําชี้เฉพาะทีท่ํา
หนาทีเ่ปนคําขยาย “เหลานี”้ ใชอางถึงส่ิงของ คือ อาวุธตาง ๆ ดามยาวๆ ปกราวเรียงเปนแถวไป 
สวมถงุผาปูมปากถงุแดงราวละ ๖ เลม ๗ เลม ทีพ่ระองคทรงพบเหน็ในประเทศชวา 
 
       (5)   “…แตสองขางทางที่ไปนัน้ ขางขวาเปนที่ติดตอกาํแพงวัง แตมเีรือนเบียดกันแนน ท ี
จะเปนพวกวังนอก  พวกลอมวัง  แตขางซายเปนพวกปเงรันตาง ๆ เปนเรือนแขกรุงรัง แตกอกําแพง 
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บังเสียสองขาง       กําแพงน้ันเปนอยางฝร่ังมซีุมประตเูปนตอน ๆ      ตามที่ควรจะแยกเขาไปบาน 
เหลานัน้…” 
          (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 137-138) 
 
    จากตัวอยาง กาํแพงน้ัน ประกอบดวยคํานามทั่วไป “กําแพง” และคําชี้เฉพาะที่ทํา
หนาทีเ่ปนคําขยาย “นั้น” ใชอางถึงส่ิงปลูกสราง คือ กําแพง  
 

   3.1.4.5   อางถึงเหตุการณ   คือ   การอางถึงโดยกลาวชีเ้ฉพาะถงึเหตกุารณตาง ๆ   ที ่
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบเห็นระหวางการเสด็จประพาสตางประเทศเพื่อให
รายละเอียดเกีย่วกบัเหตกุารณนัน้ ๆ    
ตัวอยาง 

   (1)  “…การที่เขาถ้ําบอย ๆ เชนนี้ เพราะรถสายนีเ้ดนิเลียบมาริมทเล       บางแหงราวกบั 
วาคล่ืนจะซัดถึง…แตเมื่อถงึเนนิถงึชายเขากไ็ตข้ึนไปบนหลังเนินหลังเขา     แตรถไฟมันข้ึนสูงลงต่ํา 
ยากจึงตองเจาะเขา นาจะสงไสยวาเหตุไฉนทางก็มอียูแลวจงึไมมาดวยรถโมเตอคาร ข้ึนรถไฟใหชา
ทําไม ขอน้ีพอก็สงไสย…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 109) 
 
    จากตัวอยาง ขอน้ี ประกอบดวยคํานาม  “ขอ”  ที่บอกเนื้อความตอนหนึ่งของเร่ือง และ
คําชี้เฉพาะที่ทําหนาทีเ่ปนคําขยาย “นี”้  ใชเพื่ออางถึงเหตุการณระหวางการเสดจ็พระราชดาํเนนิ
โดยรถไฟ คือ เหตุไฉนทางกม็อียูแลวจงึไมมาดวยรถโมเตอคาร ข้ึนรถไฟใหชาทําไม โดยเปน
เหตุการณที่พระองคทรงเกิดความสงสัยวาเหตใุดจึงไมใชรถยนตในเมื่อมทีางสําหรับรถยนตอยูแลว 
ทั้งยังเร็วกวารถไฟอีกดวย 
 
    (2) “…สวนตามขางทางมหีมากมะพราวขนนุผลไมตาง ๆ แตตามหนาเขาฟนดนิเปน
ลอน ๆ  ปลูกตนจันทนเทศ…เขาวาคอเวอนเมนตหามไมใหตัดตนไมวาทําใหน้ําแหง นยัวาตามที่
เขาใจเหมอืนวาอยากจะใหเลิกสวนเสีย แตเร่ืองน้ีเราไดถามมสิเตอรสกนิเนอไดความวา เขาหาม
แตเฉพาะยอดเขาเทานั้น เพราะไมมีตนไมน้ําตกเสียเร็ว…” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 39) 
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    จากตัวอยาง เร่ืองน้ี ประกอบดวยคํานาม   “เร่ือง”   ที่หมายถึง  “ภาวะหรือเนื้อหาของ
ส่ิงซึ่งเนื่องกับขอเท็จจริงหรือเหตกุารณอยางใดอยางหนึ่งโดยเฉพาะ” (ราชบณัฑติยสถาน, 2542,  
น. 975) และคําชี้เฉพาะที่ทําหนาที่เปนคําขยาย “นี”้ ใชเพือ่อางถึงเหตุการณเกี่ยวกับการหามไมให
ตัดตนไมทีพ่ระองคทรงสังเกตเห็นจากสองขางทางระหวางการเสด็จพระราชดําเนินโดยรถยนต คือ 
เขาวาคอเวอนเมนตหามไมใหตัดตนไมวาทําใหน้ําแหง นยัวาตามที่เขาใจเหมอืนวาอยากจะใหเลิก
สวนเสีย  
 

   3.1.4.6 อางถึงลักษณะหรือสภาพของบุคคล ส่ิงของ สถานที่   คือ  การอางถึงโดยกลาว
ชี้เฉพาะถงึลักษณะกริิยาอาการตาง ๆ  ของบุคคล   ส่ิงของ  หรือสถานที่ตาง ๆ  ที่พระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบเห็นระหวางการเสด็จประพาสตางประเทศ 
ตัวอยาง 
    (1) “เมื่อคืนนี้ลูกนอนไมหลับจน ๗ ทุมแลวดวยไอ เราวาเปนดวยยาควินนิเปาให
คอแหง ตาหมอของเราไมเชื่อไปตรวจดูปอดมนักไ็มมอีะไร อาการเชนน้ีไดเปนมาแตกอนเสมอ ๆ 
ตั้งแตฉีดยาควินนิเห็นผิดมาแลวแตมนัไมเปนมาก…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 79) 
 
    จากตัวอยาง อาการเชนน้ี  ประกอบดวยคํานาม “อาการ” และคําชี้เฉพาะทีท่าํหนาที่
เปนคําขยาย “เชนนี”้ ใชเพื่ออางถึงลักษณะพระอาการประชวรของพระโอรส คือ ไอ 
 

   (2) “ค่ําวันนี้ดินเนอเขาจัดโตะแลแตงหองเรือดวยดอกไมสดหรูมาก บนโตะทกุ ๆ โตะ
ทั้งทีน่ั่งแลไมไดนัง่ แลตามนาตางประตู ผูกชอดอกไมประดับธง เปนดอกไมอิตาลีที่พอทาใหเอา
กระบงุตวงนัน้ ถาเมอืงเราจะแตงใหเต็มหองเชนน้ีก็ไมใชหาดอกไมงาย…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 101) 
 
    จากตัวอยาง   เชนน้ี    เปนคําชี้เฉพาะที่ใชเพื่ออางถงึลักษณะการตกแตงหองสําหรับ
การดินเนอในชวงค่ําที่มกีารใชดอกไมสดเปนจํานวนมาก  
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    (3) “กระดาษทีใ่ชตพีมิพหนงัสือทั้งปวงทําดวยไมสนทัง้ส้ิน มโีรงแฟกตอรีใหญ ๆ เปน
อันมาก จําหนายทั่วโลก ปาไมสนเปนทีท่ําใหอากาศบริสุทธิ์ ใหเลือดเดนิดีบริบูรณ เพราะไดกล่ิน
ใบสน หายใจคลอง…ไมสนเปนของมปีระโยชนที่ใชทั่วไปในเมอืงฝร่ังดงัท่ีวามาน้ี จึงเปนปาไม
ใหญโตตลอดทั้งประเทศ ทั้งเหมาะกบัพื้นที่อันเปนทีก่นัดาร ยอดเขากะปุมกะปม…” 
                    (ไกลบาน ล.2, น. 64) 
 
    จากตัวอยาง   ดังท่ีวามาน้ี    เปนการใชคําชีเ้ฉพาะ “ดัง...นี”้ เพื่ออางถึงประโยชนของ
ไมสนทีน่ํามาใชกนัอยางกวางขวางในยโุรป  
   
    (4) “…ในการตรวจวันนี้ซ้ํารอยอยางเกาอีก แปลกแตตรวจตอนขาแลตอนทองถวนถี่
ข้ึน…แลวขอใหลองนัดน้ํามนัคลายน้ํามนัตานีในขวดบีบ บีบเขาไปในจมกูแลวเอามอืปดขางหนาไว
ใหสูดเขาไปทั้งสองขาง แรก ๆ เขาไปก็รําคาญเต็มท ีมนัเฟอะฟะอยูในจมกูสักครูหนึ่งจึงโลง คราวนี้
เอาน้ําเงินชุบแปรงโตอยู มกีานเงนิโคงยอนเขาไปในคอ ทาที่ลําคอขางละคร้ัง ทีทํ่าดังน้ีเพื่อจะให
เนิฟในลําคอแลในจมกูหยุดกระดุกกระดิก…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 119) 
 
    จากตัวอยาง ทําดังน้ี  ประกอบดวยคํากริยา “ทํา” และคําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปนคํา
ขยาย “ดังนี”้  ใชเพื่ออางถึงวิธีการนัดน้ํามัน ซึ่งจะชวยใหการหายใจสะดวกข้ึน   
 

   3.1.4.7 อางถึงขอความ ขอเขียน เร่ืองเลาหรือคําอธิบายตาง ๆ  คือ การอางถึงโดยกลาว
ชี้เฉพาะถงึขอความ   ขอเขียน   เร่ืองเลา  หรือคําอธบิายเกีย่วกับเร่ืองตาง ๆ   ที่พระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงกลาวถึงไวในพระราชนพินธเสด็จประพาสตางประเทศ 
ตัวอยาง 
    (1) “วันนี้ในหองสูบบหุร่ี หมอมนเรนทรตั้งตนสักรวาใหชาย เทีย่วขอตอคนละวรรค 
กําหนดวาใหลงในเร่ืองเปด ตกลงเปนสําเร็จลงดังน้ี 
  (นเรนทร)  สักรวาแลเหลียวใหเปล่ียวจิตร 
  (เปด)   เฝาแตคิดคนืหลังยงักรุงศรี 
  (จ.ป.ร.)   จะเงยีบเหงาเศราใจในราตรี 
  (สมมต)   ดวยไมมีใครประโลมโฉมสุดา 
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  (บริพัตร)  แตเบอหนึง่ถึงสิบสองตองรางรัก 
  (บุรุษ)   อกจะหักไกลเปดของเชษฐา 
  (อุรุพงษ)  ทําไฉนจึงจะไดพานองมา 
  (เวสเตนกาด)  โอโสฟาจากขนษิฐาคดิถึงเอย” 
                    (ไกลบาน ล.1, น. 35) 
 
    จากตัวอยาง        ดังน้ี        เปนคําชีเ้ฉพาะทีใ่ชเพื่ออางถึงบทสักวาที่พระบาทสมเดจ็ 
พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวกบัคณะผูตามเสดจ็ไดรวมเลนตอกนั เปนการอางถึงแบบนํา 
 
    (2) “…เวลามานี้ไมมทีีก่นิเขาฤารถกนิเขาอยางใด เขาจัดอยางที่เรียกบาสเกตอันเรา
เคยแปลวากระจาด แตไมใชกระจาด เปนกระจาดอยางฝร่ังดังน้ี ตัวบาสเกตนัน้ทาํเปนรูปหีบสาน
ดวยหญาโปรง ๆ  สูงสักศอกหนึ่งยาวสักศอกคืบ  เอาลวดเหล็กผูกตามบญุตามกรรมพอฝาไมหลุด
จากตัว…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 110) 
 
    จากตัวอยาง ดังน้ี  เปนคําชี้เฉพาะที่ใชเพื่ออางถึงการอธิบายลักษณะกระจาดของฝร่ังที่
เรียกวาบาสเกตซึ่งมาจากภาษาอังกฤษวา “basket” เปนการอางถึงแบบนํา 
 

   (3) “นิทานเร่ืองที่เกี่ยวของกับที่ฝงศพกิงเบเล  มีรูปนางอิงเคบอกที่ในโปสกาดที่พอซื้อ 
มาในสมดุนัน้ดวยเกีย่วของกับที่ตําบลนี้ มเีร่ืองราวดังตอไปน้ี มีผูหนึ่งชื่อฟริถยอฟ เปนลูก
พลเมอืงที่มั่งมคีนหนึง่  เปนเจาของที่แผนดินตําบลฟรัมเนส  พอนั้นเปนเพื่อนกับกิงเบเล    กิลเบเล
จึงให ลูกสาวทีช่ื่อ อิงเคบอก เรียนวิชาครูเดียวกนักับฟริถยอฟ…ในขณะนัน้กม็ผูีหญิงแตงตัวอยาง
เจาสาวเดนิเขามาในวัด ฟริถยอฟเหน็กจ็ําไดวาเปนอิงเคบอก ฮาฟดนักไ็ดละมานะที่มตีระกูลสูงแล
ละความโกรธเสีย จูงมอือิงเคบอกมามอบใหเปนเมยีฟริถยอฟ พระกไ็ดใหพรทั้งคูนัน้ ในวัดที่สราง
ข้ึนนั้น” 
              (ไกลบาน ล.2, น. 205-206, 211) 
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    จากตัวอยาง     เร่ืองราวดังตอไปน้ี     ประกอบดวยคํานามทั่วไป   “เร่ืองราว”   และ
คําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปนคําขยาย “ดังตอไปนี้” ใชเพือ่อางถึงนิทานทีพ่ระองคทรงเลาไวซึ่งเปน
เร่ืองราวทีเ่กีย่วของกับที่ฝงศพของกิงเบเล   เปนการอางถงึแบบนํา 
  
    (4) “ที่สระน้ําจืดนี้เรียก “ไดยังบุนติง” หรือ “ปายากมุมเตง” เปนสองเสียงเชนน้ี 
เสียงบนพระยามนตรี เสียงลางหลวงปฏิภาค แตคําแปลนั้นเปนอยางเดียวกัน แปลวานางมี
ครรภ…” 
             (แหลมมลาย ูล.1, น. 213) 
 
    จากตัวอยาง   สองเสียงเชนน้ี   ประกอบดวยคําบอกจํานวน “สอง” คําลักษณนาม 
“เสียง” และคําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปนคําขยาย   “เชนนี”้  ใชเพื่ออางถึงคําภาษาชวาที่ใชเรียกสระ
น้ําจืดที่สามารถเรียกได 2 อยาง   คือ  “ไดยังบุนติง” หรือ “ปายากมุมเตง” 
 
    (5) “ในขากลับนี้พวกผูหญิงก็มาสงเหมือนกับเมื่อวันข้ึน         วันนี้เมื่อจะมาเราวากับ 
หวันเตะใหมคีวามโอบออมอารีตอญาติวงศาเมืองไทร ดวยเปนผูใหญอยูในบานเมอืง พอวาเชนน้ี 
ตวนอิตํารองไหมาก จะเปนดวยมเีหตุอยางไรจบัใจหรือจะเปนไวอาลัยไมทราบ ดวยหวันเตะและ
ผูอ่ืนก็รองไหตามออกมาหมดดวยกันทุกคน” 
                 (แหลมมลาย ูล.2, น. 9) 
 
    จากตัวอยาง   วาเชนน้ี   ประกอบดวยคํากริยา  “วา”   และคําชี้เฉพาะทีท่ําหนาทีเ่ปน
คําขยาย “เชนนี”้ ใชเพื่ออางถึงขอความที่พระองคทรงกลาวกับหวันเตะระหวางการกลาวลาเพื่อ
เสด็จพระราชดําเนินกลับ  
  

   3.1.4.8 อางถึงสัตว พันธุไมและธรรมชาต ิ   คือ  การอางถึงโดยกลาวชีเ้ฉพาะถงึสัตว 
พันธุไมและธรรมชาติทีพ่ระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบระหวางการเสดจ็ประพาส 
เชน “ปลานั้น” “กุหลาบปานั้น” “ตนไทรเหลานี”้  “สโนนั้น” “ฝนเชนนี”้   เปนตน เพื่อใหรายละเอียด
ตาง ๆ เกีย่วกบัสัตว พันธุไมและธรรมชาตเิหลานั้น   
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ตัวอยาง 
    (1) “…พวกเดก็ที่ลงลุยเสียงเกรียวกราว ถาไดปลาตัวใดกโ็หเกรียวกราวทั้งเด็กทัง้
ผูใหญ ปลาน้ันเปนปลาทองอยางเชนเห็นตามทางที่ไปจปิานะ ซึ่งคอเวอนเนอเยเนราลอยู แตตัว
อวนกวา ทีย่งัเล็กอยูก็มมีาก ไดส่ังใหปลอยเสีย…” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 92) 
 
    จากตัวอยาง ปลาน้ัน  ประกอบดวยคํานามทั่วไป “ปลา” และคําชี้เฉพาะทีท่าํหนาที่เปน
คําขยาย “นั้น” ใชเพื่ออางถึงสัตว คือ ปลา ที่เด็ก ๆ ลงจับกัน คือ ปลาทอง และทรงอธิบายลักษณะ
ของปลาทองเพิ่มเติมดวยวาเหมือนปลาทองที่ทรงพบเห็นตามทางที่ไปจปิานะ แตตัวอวนกวา  
 
    (2) “…ตามบานตามชายทเลแลตามทุงในหญาซอกเขามกีุหลาบปาชุม     กอโต ๆ 
กุหลาบปาน้ันมเีปนสองอยาง ไดสังเกตเห็นแนในวันนี้ อยางหนึ่งนัน้กลีบชมภูออน ที่ข้ัวกลีบขาว
จาง อิกอยางหนึง่นัน้ขาวลวน ขาวคลายดอกชงโค…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 197) 
 
    จากตัวอยาง กุหลาบปาน้ัน  ประกอบดวยคํานามทั่วไป “กุหลาบปา” และคําชี้เฉพาะที่
ทาํหนาทีเ่ปนคําขยาย “นั้น” ใชเพื่ออางถึงดอกไม คือ กุหลาบปา ที่พระองคทรงพบวาข้ึนอยูตาม
บานเรือนประชาชน ชายทะเล และตามทุงในหญาซอกเขา ทรงอธิบายลักษณะของกุหลาบปาที่
ทรงสังเกตเห็นดวยวามี 2 อยาง อยางหนึ่งกลีบสีชมพูออน ที่ข้ัวกลีบขาว อีกอยางหนึ่งเปนสีขาว
ลวน 
   
    (3) “…ในกลางอาลูนอาลูนปลูกตนไทรสองตนกัน้ร้ัวเหล็กมเีสาปูน ถาการใหญหรือผู
เปนใหญ  ตองเดินในระหวางตนไทรท้ังสองน้ัน รอบอาลูนอาลูนปลูกตนไทร ตนไทรเหลาน้ีเปน
ทีน่ับถือของพวกชวามากใครตัดไมได…” 
            (ชวาคร้ังหลัง, น. 141-142) 
 

   จากตัวอยาง   ตนไทรทั้งสองนั้น  และ ตนไทรเหลานี ้  เปนการใชคําชีเ้ฉพาะ”นั้น” และ 
“เหลานี”้ ขยายคํานาม “ตนไทร” และหนวยจํานวน “ทั้งสอง” ใชเพื่ออางถึงตนไทรซึ่งเปนตนไมที่
ชาวชวานับถือ คือ ตนไทรสองตน และ ตนไทร 
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   (4) “…เขาเหลานี้เปนศิลาครุคระมตีนสนราย ๆ   แตถาเวลาหนาหนาวแลว สโนเกาะ
หนาศอกเศษ จะเดินลงมาทางไหนเดินใหหมด เวนไวแตตองระวังตั้งขาใหตรงอยาใหชีนัน้ไปขัดกับ
ตนไม สโนน้ันไมไดแขงเหมือนอยางน้ําแขง  ออนหยุน ๆ ถาลมลงแลวแขนตําลงไปสุดแขนก็ได…” 
                    (ไกลบาน ล.2, น. 55) 
 
    จากตัวอยาง  สโนน้ัน  ประกอบดวยคําทับศัพทภาษาอังกฤษ “สโน” ที่มาจากคํา
ภาษาอังกฤษวา  Snow  หมายถึง   หิมะ   และคําชี้เฉพาะที่ทําหนาที่เปนคําขยาย “นั้น”   ใชเพื่อ
อางถึงหิมะทีจ่ะปกคลุมไปทั่วในหนาหนาว พระองคทรงบรรยายลักษณะของหมิะวาไมไดแข็งอยาง
น้ําแข็งแตมลัีกษณะออนหยุน ๆ  
 

   (5) “…กอนเวลาที่จะกนิน้ําชามฝีนตกแตไมชาเทาใดก็มีแดด แดดนั้นใสแหลมมีรุง
ดวย ลักษณะฝนเชนน้ี เขากลาวกันวาเหมือนเด็กรองไหแลวหัวเราะทั้งน้ําตา นาเอ็นดปูานกนั” 
                    (ไกลบาน ล.2, น. 74) 
 
    จากตัวอยาง ฝนเชนน้ี ประกอบดวยคํานามทั่วไป “ฝน” และคําชี้เฉพาะทีท่าํหนาที่เปน
คําขยาย “เชนนี”้ ใชเพื่ออางถึงปรากฏการณธรรมชาติทีพ่ระองคทรงพบระหวางการเสดจ็ประพาส 
คือ ฝนตกแตไมชาเทาใดก็มีแดด ซึ่งเปนธรรมชาติในชวงเวลาที่นาชมยิง่นัก 
   
 
    พระราชนิพนธเสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว 
ใชการชี้เฉพาะเพื่ออางถึงส่ิงตาง ๆ   ที่พระองคทรงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศ   
ไดแก  สถานที ่  บุคคล  เวลา  ส่ิงของ  เหตุการณ ลักษณะหรือสภาพของบุคคล ส่ิงของ สถานที ่
ขอเขียน ขอความ เร่ืองเลาและคําอธิบายตาง ๆ  และสัตว พันธุไมและธรรมชาต ิ    ส่ิงที่พบวาใช
การอางถึงดวยการชีเ้ฉพาะเปนจํานวนมาก คือ “สถานที”่ ทั้งนีเ้ปนเพราะเนื้อหาทีน่าํเสนอเปน
เร่ืองราวเกีย่วกบัการเดินทางทองเที่ยวตางประเทศ     ดงันัน้จงึมกีารกลาวถึงสถานทีต่าง ๆ เปน
สําคัญ นอกจากนีก้ารอางถึงดวยการชี้เฉพาะบุคคลและส่ิงของก็พบมากเชนกัน เนื่องจากการเสด็จ
ประพาสทําใหพระองคทรงพบผูคนหลากหลาย   และทรงพบเหน็ส่ิงของแปลกตาตาง ๆ  มากมาย   
สวนการอางถึงเร่ืองเวลานั้น พบวามีบทบาทอยางมากในพระราชนิพนธเสดจ็ประพาสตางประเทศ 
เนื่องมาจากรูปแบบที่ใชในการเขียนสวนใหญมลัีกษณะเปนบันทกึประจําวันทีเ่รียกวา “Diary” ซึ่ง
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ผูเขียนบอกเลาเร่ืองราวในแตละวันวาไดมกีจิกรรมอะไรบาง การอางถึงโดยการชี้เฉพาะใชเพื่อชี้
เฉพาะเจาะจงถึงส่ิงตาง ๆ  ที่ปรากฏในเร่ือง  เนื่องจากพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว
ทรงกลาวถึงสถานทีน่ัน้ บุคคลนั้น หรือเวลานั้นเพื่อใหรายละเอียดกบัส่ิงเหลานั้น  นอกจากนี้ยังใช
เพือ่เนนความสําคัญของส่ิงที่อางถึงวามีความสําคัญอยางไร และใชเพื่อบอกระยะหางระหวาง
ผูเขียนกับส่ิงที่อางถงึอีกดวย 
 
 
    การเชื่อมโยงความโดยการอางถึงเปนกลวิธทีี่ใชแสดงความสัมพันธทางความหมายใน
พระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ผูวิจัยแบง
การศึกษาออกเปน 4 ประเภท คือ  การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม การอางถึงดวยนามทีใ่ชเปน
สรรพนาม  การอางถึงดวยการเปรียบเทยีบ  และการอางถึงดวยการชี้เฉพาะ ทั้งหมดเปนรูปภาษา
ที่ใชเพื่ออางถึงสถานที่ บุคคล ส่ิงของ เวลา ตลอดจนส่ิงตาง ๆ  ที่พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา
เจาอยูหัวทรงบันทึกไวจากการเสดจ็ประพาสตางประเทศ 
 
 

3.2 การเชื่อมโยงความโดยการซ้ํา 
 
   การซ้ํา (Repetition) หมายถงึ การแสดงความสัมพนัธดานภาษาดวยการใชรูปภาษา 

หรือสวนประกอบของรูปภาษาที่ปรากฏไปแลวในขอความกลาวซ้ําอีกคร้ังหนึ่ง โดยอาจกลาวซ้ํา
หนวยนามหรือหนวยกริยา                  จากการศึกษาพระราชนิพนธเสดจ็ประพาสตางประเทศของ 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว พบการซ้ํา 2 ประเภท คือ “การซ้ํารูป” ซึ่งอาจเปนการซ้ํา
ทุกสวนหรือซ้ําบางสวน และ “การซ้ําโครงสราง” 
 
3.2.1 การซ้ํารูป 
 
    การซ้ํารูป (Recurrence) คือ การเชื่อมโยงความที่เกดิจากการใชรูปภาษาหรือบางสวน
ของรูปภาษาที่ปรากฏไปแลวในขอความกลาวซ้ําอีกคร้ังหนึ่ง แบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ   การซ้ํา
ทุกสวนและการซ้ําบางสวน     ชลธชิา บํารุงรักษ (2539, น. 327)    กลาววา    สําหรับการซ้ํารูปคํา 
บางสวนมทีั้งที่เปนคําประเภทเดียวกันและที่เปนคนละประเภท 
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    3.2.1.1 การซ้ําทุกสวน 
 
    การซ้ําทุกสวน คือ การใชรูปภาษาที่ปรากฏไปแลวในขอความกลาวซ้ําทั้งหมดอีกคร้ัง
หนึ่งหรือมากกวานั้นก็ได  โดยไมมีการเปล่ียนแปลงรูปภาษา  ประเภทของคํา รวมทั้งความหมาย 
การซ้ําทุกสวนแบงเปน 2 ลักษณะ คือ การซ้ําหนวยนาม และการซ้ําหนวยกริยา 
 
  3.2.1.1.1 การซ้ําหนวยนาม คือ การกลาวซ้ํารูปภาษาทีเ่ปนหนวยนามทัง้หมดอีก
คร้ัง  หนวยนาม  คือ  หนวยประโยคชนดิหนึง่  ใชอางถึงส่ิงตาง ๆ ซึ่งอาจจะเปนคํานามหรือนามวลี
ก็ได (นววรรณ พนัธเุมธา, 2527, น. 108)  หนวยนามทีพ่บวากลาวซ้ํานั้นมีมากมาย เชน ชื่อบุคคล 
สถานที่ ส่ิงของ เปนตน แบงออกเปน 2 ประเภท คือ การซ้าํคํานาม และการซ้ํานามวลี 
 

ก. การซ้ําคํานาม   คือ   การกลาวซ้ําคํานามที่ปรากฏไปแลวในขอความ  
ไดแก คน สถานที่ ส่ิงของ สัตว พชื ประเทศ ภาษา อาหาร ธรรมชาต ิเปนตน  
 
ตัวอยาง 
    (1) “…เร่ืองที่ไชยันตไปเขากระบวนนัน้ ตกลงเปนอันเลิกดวยเหตุวาตาเวอรนไีมได
ชี้แจงใหตลอด  เขาจัดกระบวนเสียแลว  จงึรับแตลูกโตคนเดยีว  ไชยันตจะใหมาที่นี่แลใหเที่ยว
เมืองโรมตามประสงค…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 247) 
 
    จากตัวอยาง         ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานามเฉพาะชื่อบุคคล      ไชยันต      คือ    
พระเจาบรมวงศเธอ กรมหมื่นมหศิรราชหฤทยั (พระองคเจาไชยันตมงคล) ซึ่งเปนหนึ่งในคณะผู
ตามเสด็จในการเสดจ็ประพาสยุโรปคร้ังแรก พ.ศ. 2440 
 
    (2)  “ฉันจะตองชมมหาดเล็กของฉัน คืออายเปล้ืองทหารเรือที่ฉันเลือกไวใชนัน้ดีนกัมนั
เปนคนฉลาดแลเอาใจใสดีมาก  ฉันออกรักข้ึนทกุวัน ๆ แตอายขาวเจบ็เปนแผลไมไดมาใช แตทวงที
จะไมฉลาดเหมือนอายเปลื้อง เดี๋ยวนีใ้ชไดจนหยบิของในหอง เกือบเหมอืนมหาดเล็ก ไมเซอะเลย
ทีเดียวอายุ ๒๐ เทานัน้ แตอวนหนาเมาเคาดนีกั” 
          (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 153-154) 
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    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานามเฉพาะชื่อบุคคลทีม่คีําประกอบหนาชื่อ 
คือ  อายเปลื้อง  
 
    (3) “…ศาลาที่สุลตานนั่งเล็กกวาที่โซโล แตเปนศิลาแผนเดยีวนั่งจุ ๒ คน ในปะรําขาง
ขวามีศิลาแผนหนึ่ง กออิฐรองข้ึนมาสูงกวาพืน้ประมาณสัก ๖ นิว้ เปนที่สําหรับเครานปรินซนัง่ 
นอกนั้นกเ็หมอืนกนักบัโซโลทกุอยางเปนแตยอมกวา…” 
                   (ชวาคร้ังหลัง, น. 196)  
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของนามเฉพาะที่เปนชื่อเมือง คือ โซโล ซึ่งเปนเมือง
ทีพ่ระองคเสดจ็ประพาสผานมาแลว โดยทรงนํามากลาวเพื่อเปรียบเทยีบกับส่ิงตาง ๆ ที่ทรงพบเหน็
ในเมอืงที่อยูระหวางการเสดจ็ประพาส 
 
    (4) “…แอกติงเกาวเนอใหสิเกรตารีมีหนังสือมา   วาในวันที ่ ๒๓  จะมีการเตนรําที่
สิงคโปรในการวันเกิดกวีนเหมือนกัน   ดูในกําหนดเราจะถึงสิงคโปรตอวันที ่๒๕  ถาเราจะไปถึง
สิงคโปรทนัในวันนั้นจะเปนทีย่นิดีมาก…” 
                 (แหลมมลาย ูล.1, น. 223-224) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทกุสวนของนามเฉพาะทีเ่ปนชื่อประเทศ คือ สิงคโปร ซึ่งเปน
ประเทศทีพ่ระองคจะเสดจ็ประพาสเปนแหงตอไป 
 
    (5) “…ออกจากเรซิเดนซีไปดูมิวเซียม ทําเปนตึกทาดนิเหลืองโตพอใชอยู จะเล็กกวาที่
ในวังไมมากนกั…กลับจากมิวเซียมไปดูโรงปอเปอฮอสปตัล…” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 83) 
 
    จากตัวอยาง       ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานามที่เปนคําทับศพัทภาษาอังกฤษ     คือ  
มิวเซียม มาจากคําภาษาอังกฤษวา Museum หมายถงึ พพิธิภัณฑ ซึ่งเปนสถานทีท่องเทีย่วที่
พระองคไดเสด็จประพาสในเมอืงนัน้ 
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    (6) “…วันนีเ้ห็นเขาเปดเตาเอาของที่เผาแลวออก แลไดเห็นทําจานแลถวยน้ําชาของ
เรา ซึ่งยังทาํไมแลวหมด พออยากไดไกคูหนึ่งซึง่ไดเหน็เวลาออกจากเตา…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 470) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานามที่เปนส่ิงของ คือ เตา ซึ่งเปนอุปกรณที่ใช
สําหรับเผาเคร่ืองปนดนิเผาตาง ๆ  ดังที่ปรากฏในขอความ คือ จาน ถวยน้ําชา และไก 
 
    (7) “…ที่โรงนั้นมเีกราะอยูอันหนึง่ ถามเีหตกุารณอะไรตีเกราะข้ึนตองออกมาชวยกัน
ทั้งหมูบาน…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 315) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานามทีเ่ปนส่ิงของ คือ เกราะ ซึ่งเปนเคร่ือง
สัญญาณทาํดวยไม ใชตีเมื่อเกิดเหตกุารณตาง ๆ ข้ึนเพื่อใหประชาชนทราบและออกมาชวยกนั 
 
    (8) “…ตรงไปบานระเดนอธปิติ เขารับที่บนัดะโป เหน็มาคอยประชุมอยูที่อาลูนอาลูน
เปนอันมาก ผูหญิงเลยไปจปิานัส คอนโตรเลอรตําบลโตรคองเปนผูจัดการรับ มาที่มาวันนี้ไดนัดไว
หลายวันมาแลว ทั่วทั้งแขวงเมอืงการุตมทีี่จะขายประมาณ ๑๐๐ เศษ ใหเดนิผานทีละตัว คัดมาที่
ไมตองการปลอยกลับไป มาที่พอจะใชไดไปรวมไวแหงหนึง่กอน แลวจงึนํามาเลือกเทยีบคู…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 87)  
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานามทีเ่ปนสัตว    คือ    มา  ทีพ่ระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทอดพระเนตรเพื่อทรงเลือก 
 
    (9) “…ในโฮเต็ลเต็มไปดวยดอกไมทุกหองทุกหับ   โตะกนิเขาตั้งอยูในวันละ ๔-๕ ที่
เสมอ    แมเล็กวาตั้งแตตื่นข้ึนกแ็ลดดูอกไมไปจนหลับทกุวัน ๆ    เพราะเกบ็มาคร้ังหนึ่งทนอยูได 
๔-๕ วัน…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 341) 
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    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานาม คือ ดอกไม ซึ่งพระองคทรงพบวามีอยู
ในโรงแรมที่ประทับเปนจํานวนมาก 
 
    (10) “มปีระหลาดอยางหนึ่งซึง่กรมทวิากรกลาววา กลวยไมตองการที่ชื้นมาก แตที่นี่
เขากลับกลาวตรงกันขาม วาเพราะชื้นมากไปกลวยไมจึงไมคอยงาม…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 24) 
 
    จากตัวอยาง   ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานามทีเ่ปนดอกไม  คือ  กลวยไม ทีพ่ระองค
ทรงพบในเมืองนั้นวามธีรรมชาตติางกับกลวยไมโดยทั่วไป คือ ไมชอบความชื้น 
 

   (11) “…ประเทศชวานีท้ั้งภูมสิถานแลทางที่ไปมาใกลขางอินเดยีกวาขางเมอืงจนี จะวา
ขางเจาแผนดนิซึง่ไดปกครองแผนดินมา ๑๘๐๐ ปเศษ กก็ลาววามาแตอินเดีย ศาสนาพราหมณก็
กลาววามาแตอินเดีย คร้ันตกมาชั้นกลางราว ๙๐๐ ปนี้ ก็วาเจาแผนดินไปเลาเรียนที่อินเดียถงึ ๔ 
องคจนชั้นหลังที่ศาสนาหมดัจะเขามาทางอินเดีย เมื่อสังเกตดูฝมอืชาง ตั้งแตทาํพระพทุธรูปแล
ลวดลายตาง ๆ จะหาลายซึ่งเปนอยางจนีแตสักส่ิงเดียวกไ็มม ีพระพทุธรูปกลับตรงกนัขาม คือเปน
ฝมือชางขางอินเดียแท  แตแมวาจะลมายเหมือนขางลังกาก็ไมม ี   ประเพณใีนบานเมอืงทัง้ปวงก ็
เปนอยางอินเดียทั้งส้ิน…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 236) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทกุสวนของคํานามที่เปนชื่อประเทศ คือ อินเดีย ซึ่งพระองค
ทรงนํามาเปรียบเทยีบกับเมืองที่อยูระหวางการเสดจ็ประพาส คือ ชวา วามหีลายส่ิงในเมอืงนัน้ที่มี
ลักษณะไปทางอินเดยีมาก 
 
    (12) “…มสีปชเปรสิเดนตพดูภาษาฝร่ังเศษ แตพอตอบภาษาไทย     แลไดแปลงลงไป 
เปนภาษาฝร่ังเศษ เขียนไวแลวใหเสเกรตารีสถานทตูไปอานอยูขางหลังเปนคําแปล” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 468-469) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานามทีเ่ปนภาษา คือ ภาษาฝร่ังเศษ ซึ่งเปน
ภาษาที่เปรสิเดนตใช ดังนั้นจึงตองมกีารแปลคําตอบเปนภาษาฝร่ังเศสดวย 
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    (13) “…มทีี่ควรจะบอกได แตเร่ืองกินชอองุนจิ้มน้ําพริก เสมอใจประจงกนิไปหนอย
หนึง่ คือเอาลูกโตกวาหัวแมงวันมาใหกนิ แตก็อรอย แตนํ้าพริกแลวไมเปนรสเลย เพราะตองใช
แอนโชวีซึ่งลูกชายใหญเรียกวาจินตรกระวีแทนกะป พริกก็มแีตพริกแหงเผ็ดกาวราว มะนาวก็มีแต
มะงั่วเปร้ียวรายกาจ ตองนกึวานํ้าพริกจึงจะรูวานํ้าพริก…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 246) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํานามทีเ่ปนอาหาร คือ นํ้าพริก ซึ่งเปนอาหาร
ไทย เคร่ืองปรุงที่ใชกเ็ปนวัตถุดิบเฉพาะสําหรับการปรุงอาหารไทย  ดวยเหตนุีก้ารทําน้ําพริกใน
ตางประเทศจึงไมมเีคร่ืองปรุงครบเหมือนทีเ่มอืงไทย ทาํใหไดรสชาติทีไ่มอรอยเทา 
 
    (14) “…เขามราปแลเขามราปาบนูี้อยูขางสูงใหญมาก เมฆคลุมยอดอยูเสมอ ตอ
เมื่อใดเมฆเคล่ือนไปจึงไดเห็นควันข้ึนพลุง ๆ  สัก ๒ คราว  พอตกพลบเมฆบังหมดจนเกือบไมแล
เห็นตัวเขา…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 217) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทกุสวนของคํานาม คือ เมฆ ซึ่งปกคลุมยอดเขาอยูทําใหแล
ไมเห็นเขาเหลานั้น 
 
   ข. การซ้ํานามวลี คือ การกลาวซ้ํากลุมคํานามซึ่งหมายถึงคํานามที่มีสวน
ขยายที่ไดกลาวถึงไปแลวคร้ังหนึ่ง ตัวอยางกลุมคํานามทีก่ลาวซ้ํา เชน บุคคล สถานที ่ ส่ิงของ สัตว
พืช ประเทศ ภาษา อาหาร ธรรมชาต ิเปนตน 
ตัวอยาง 

   (1)    “…ในขณะนั้นกราหนายาหยงัสาหรีกลับเปนปนหยตีามเดิม     พอก็ยกไปที่เมือง 
ดาหาพาปนหยีปลอมไปดวย ปนหยจีริงเหน็ปนหยีปลอมเกิดรบกันข้ึน…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 223) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของนามวลี คือ ปนหยปีลอม ซึ่งเปนตัวละครหนึ่งที่
ปรากฏในเร่ืองทีพ่ระองคทรงเลา 
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    (2) “…สวนส่ิงของนั้นหางลูฟรนี้ไมฆาหางยอยได ถาจะหาของดี ไปหาตามหางยอย
ดีกวา แตที่เคาฟเฮาสนั้นของดีแลราคาถูกกวาหางยอย เอาการที่ไดทําธุระมากเขาเปนกําไร คนที่
จะไปเทีย่วหางยอย ตองเสียคาเดนิทางแลเสียเวลามาก…” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 424-425) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของนามวลี คือ หางยอย ซึ่งเปนสถานทีจ่ําหนาย
สินคาแหงหนึ่งที่ไมใหญโตนกั 
 
    (3) “…ออกจากเรืออุบลเชา ๔ โมงเศษ ไปถึงพลับพลาทีห่าดบายโมงเศษ ข้ึนเขาอยู
ในชั่วโมง ๑ บาย ๒ โมงเศษถึง กลับบาย ๔ โมงเศษถึงพลบัพลาท่ีหาด ๕ โมงเศษ…” 
                 (แหลมมลาย ูล.1, น. 204-205) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของนามวลี   คือ  พลับพลาท่ีหาด ซึ่งเปนการขยาย
ดวยสถานทีต่ั้งของพลับพลาทีป่ระทบัวาตั้งอยูที่หาด 
 
    (4) “…ที่ลงน้ํามตีะพานลอยเปนเรือมเีสาเหล็กมปีลอกรูดข้ึนลงไดตามน้ําข้ึนน้ําลง ดู
กวางขวางใหญโตมากแตสกนิเนอบอกวาพวกพอคาไมชอบ จะร้ือตะพานเกาก็ไมยอมใหร้ือ ถาม
พระยาระนองวาไมชอบตะพานใหม ชอบตะพานเกากันเพราะอะไร เขาวาตะพานใหมนี้ไมเหมาะ
ที่จะข้ึนลง ดวยตอไปมีตะพานหลายตะพาน เรือเจกเขาจอดไดงายกวา ที่ชอบตะพานเกา เพราะมี
ไวสินคาเปนที่พวกถนนใน ๆ   ไดขนของข้ึน   ถามาขนข้ึนตะพานใหมนี้มาอยูขางในลึกเขามาไกล
ไป…” 
          (แหลมมลาย ูล.2, น. 59-60) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทกุสวนของนามวลี คือ ตะพานเกา และ ตะพานใหม ซึ่ง
เปนการบอกลักษณะของสะพานวามทีัง้ที่สรางไวแตเดิมและที่สรางข้ึนมาใหม จึงมีทั้งของเกาและ
ของใหม พอคาสวนใหญยงัคงชอบของเกามากกวา เนื่องจากอํานวยความสะดวกใหมากกวา 
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    (5) “…ถาคราวนี้จะซื้ออยากจะซื้อหมาเตี้ยไปลองเล้ียงสักท…ีเพียงแตตกลงใจวาจะ
ซื้อหมาเตีย้เทานั้น กรมสมมตขอจองลูกตัวแรกเสียแลว กรมดํารงจะเห็นขันประการใด ในการที่
พอเล้ียงหมาเตี้ยซึ่งเคยคอนไวแตกอน เร่ืองมันหมดเขาจึงไดเขียนเหลวไหลถึงเพียงนี”้ 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 554) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทกุสวนของนามวลี คือ หมาเตี้ย ซึ่งเปนการบอกลักษณะ
รูปรางของสุนัขชนิดหนึ่งที่พระองคมพีระราชประสงคจะลองนาํไปเล้ียง 
 
    (6) “…เราเดนิตามอาเวนวิ คือถนนปลูกตนไมสองขาง ที่พึ่งทําข้ึนใหมยาวประมาณ
ประตูวิเศษไชยศรีไปวัดพระเชตุพนได  ตนไมสองขางกาํลังใบรวง แลมีตนสนแทอยูบาง ทางนี้
เลียบไปตามลําคลอง ๆ อยูขางขวามอื ริมถนนนัน้มตีึกที่อยูทีท่ําการ…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 121) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทกุสวนของนามวลี คือ ตนไมสองขาง ซึ่งเปนการขยายเพื่อ
บอกตําแหนงของตนไมวามอียูทั้ง “สองขาง” ของถนนที่พระองคทรงเรียกทับศัพทวา “อาเวนิว”   
 
    (7) “…การที่ไปใหแขนขวาจูงแกโดยความสนกุ  กลายเปนไปออนนอมตอแก     แต
แอสสิสตันเรสิเดนตบอกวา สุลตานดใีจนกัทีเ่ราจงูดวยแขนขวาเปนการยกยองมาก ชมวาดนีกัไม
ถือตัวเลย…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 205) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของนามวลี คือ แขนขวา เปนการบอกตําแหนงของ
แขนทีท่รงใชจูงสุลตานวาเปนแขนขางขวาซึ่งตามธรรมเนยีมของชวาถอืวาเปนการยกยองใหเกยีรติ
ผูที่ถูกจูง 
 
  3.2.1.1.2 การซ้ําหนวยกริยา คือ การกลาวซ้ํารูปภาษาที่เปนหนวยกริยาทั้งหมด
อีกคร้ัง หนวยกริยา คือ หนวยประโยคชนดิหนึง่ ใชแสดงเหตุการณหรือสภาพตาง ๆ  ซึ่งหนวยกริยา
อาจเปนคํากริยาหรือกริยาวลีก็ได (นววรรณ พนัธเุมธา, 2527, น. 111)   การซ้ําหนวยกริยาแบง
ออกเปน 2 ประเภท คือ การซ้ําคํากริยา และการซ้ํากริยาวลี  
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   ก. การซ้ําคํากริยา คือ การกลาวซ้ําคํากริยาที่ไดปรากฏไปแลวใน
ขอความ โดยที่ไมมกีารเปล่ียนแปลงรูปของคํากริยานัน้ 
ตัวอยาง 
    (1) “…พอถึงหัวตลาดก็เห็นกระบวนแห…เขาจะแหกนัมาแตเมื่อไรแลวกไ็มทราบ 
มากนอยเทาใดก็ไมทราบ ไดเหน็ประมาณสักเการถสิบรถ ปาคอนเฟตตกีันนวัอยูแลว พอหมด
กระบวนแหเหลียวหลังกลับมาเหน็พอกบัอุรุพงษ บริพตัร รพ ีดุกยนือยูทีน่ัน่ นางพวกสาว ๆ รุมกนั
เขามาปาเสียใหญ เลยตองซื้อปาเขาบาง  คนแนนยดักนัเหมอืนวัดเบญจมบพติร   เบยีดกนัคล่ัก ๆ 
แตไมกระทบกระทั่งกนั    ใจคอมนัชางเย็นเปนน้ําไปดวยกนัหมด    หัวเราะรา ๆ   ปากันไมเลือกวา
ใคร…ถาผูชายจะปาพอแลวเขาปาดวยความเคารพ รอง ว้ิฟเลอะรวา แลวปา พวกผูหญงิก็เขามา
เลนจริตออกคํานับๆ เสียกอนแลวจึงปา...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 248) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทกุสวนของคํากริยา   คือ   ปา   ซึ่งมาจากประเพณีการปา 
คอนเฟตตีของประเทศสวิตเซอรแลนด  
 
    (2) “…แตคนทีน่ี่เคยเจาเคยนายดวยเจานายเสดจ็ไปมาอยูเสมอไมขาด จะดูก็อยางมี
อัธยาศรัย     ยนือยางเรียบรอยหาง ๆ   แลคํานับ   ผูหญิงก็โบกผาฤาถอนสายบัว   จนเดก็ ๆ  ก ็ 
ถอนสายบวัคลองเดีย๋วนี้เปนบอกไดวาไมมใีครไมรูจักพอสักคนเดียว…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 547) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทกุสวนของคํากริยา คือ ถอนสายบัว เปนการถวายคํานับ
แบบผูหญงิ ซึ่งชาวเมอืงทั้งผูหญิงและเด็กใชถวายความเคารพพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา
เจาอยูหัวระหวางการเสดจ็พระราชดาํเนิน 
 
    (3) “…แตยังมเีร่ืองสนุกที่จะเลาแก คือกปัตันแกปล้ืมสนกุเตม็ทข้ึีนมา แลถามฉันวา
จะอนุญาตใหแกกินถวยฤาไม ฉันหมายวาเลน ๆ กบ็อกอนุญาต ฉวยถวยเขากดักรอดบิออกไปสัก
นิ้วหนึ่งเคี้ยวเลนกรอด ๆ ในปาก…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 162) 
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    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํากริยา คือ อนุญาต ซึ่งหมายถึงพระองค
พระราชทานพระบรมราชานญุาตใหกปัตนักนิถวยได โดยทรงคิดวาเปนการพูดเลนของกปัตนั 
 
    (4) “…พอ ๔ โมงกเ็อะอะกนัดวยเร่ืองลูกตัวเย็นเกนิไป ชพีจรออน หมอแกใหฉีด
น้ําเกลือไมมีใครยอมใหฉีด ตาหมอโกรธกลับไปบเตเวีย เราตื่นข้ึนส่ังใหฉีด และใหไปตามแกมา…
การที่แกโกรธนัน้เพราะมาตรวจเห็นวาออนไปเชนนั้น ไดมีโทรเลขหารือหมอทหารเห็นควรจะฉีด 
แกไมไดทําแตลําพังตัวคนเดียว…” 
                (ชวาคร้ังหลัง, น. 64-65) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํากริยา คือ ฉีด ซึ่งหมอแกมีความเห็นวาควร
ฉีดน้ําเกลือในการถวายการรักษาพระอาการประชวรของพระโอรส 
 

   (5) “…แผลทีท่ากเกาะเลือดไมใครจะหยดุเลยแตไมเจบ็ มนัจะเจาะเขาไปเฉพาะเสน
เลือดอยางไรไมรูเลือดออกมาก  ใคร ๆ เขาถูกกัดเขาหายหมดแลวเหน็จะเปนเพราะมนัเจาะเราจน
อ่ิม…” 
             (แหลมมลาย ูล.1, น. 205) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทุกสวนของคํากริยา คือ เจาะ ซึ่งเปนการกระทําของทากที่
เจาะผิวหนังคนเพื่อดูดเลือด 
 
    (6) “…ผานไปหนาเหมอืงดบีุกจนีตนัเจาหลวงอรามแตฝนกาํลังตกหนกัไมไดแวะ ไป 
๓ ไมล ๒ ขางทางที่พื้นราบหรือเนินต่ํา ๆ ปลูกมนัสําโรงทัง้ส้ิน ที่เนนิสูง ๆ ปลูกพริกไทย ทีห่ลังเขา
ปลกูเงาะ มงัคดุ…” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 49) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทกุสวนของคํากริยา   คือ    ปลกู   ซึ่งเปนการบรรยายสภาพ
ภูมปิระเทศสองขางทางทีท่รงพบเห็นขณะเสดจ็พระราชดาํเนินโดยรถยนตวาปลูกพชือะไรบาง  
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   ข. การซ้ํากริยาวลี  คือ การกลาวซ้ํากลุมคํากริยา ซึ่งหมายถึงคํากริยาที่มี
สวนขยายที่ไดกลาวถงึไปแลว โดยที่ไมมีการเปล่ียนแปลงรูปภาษาเดิม 
ตัวอยาง 

   (1) “…ถาผูนอยตองเอียงปรางใหผูใหญ  ไมมผิีดกนักับลูกเอียดเอียงปรางนั้นเลย…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 234) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทุกสวนของกริยาวลี คือ เอียงปราง หมายถึงเอียงแกม ซึ่ง
เปนประเพณแีสดงการทกัทายกนัของคนในเมืองนัน้ โดยทรงนํามาเปรียบเทียบกบัลักษณะการ
เอียงปรางของพระโอรส 
 
    (2) “…เมื่อวาไปตามจริงแลว ดเูหมอืนเราเขาใจวาฝร่ังกนิเนื้อสัตวเสมอ แตที่แท
ราษฎรคนจนไมมใีครไดกินเน้ือสัตว…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 180) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทกุสวนของกริยาวลี คือ กินเน้ือสัตว เปนการขยายวา 
อาหารที่คนยุโรปกินกนัเสมอ คือ “เนื้อสัตว” ยกเวนแตคนยุโรปที่มีฐานะยากจน 
 
    (3) “…เขาอวดวาที่เมืองฮอมเบิคนี ้ จะหาคนเปนฝในทองแตสักคนเดียวไมไดไมใช
เพราะไอน้ําปองกัน เพราะถาเปนฝในทองตองเปดไปที่อ่ืน…” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 543-544) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทุกสวนของกริยาวลี คือ เปนฝในทอง เปนการขยายความ
ถึงโรคที่เปนวา คือ “ฝในทอง” ซึ่งเมอืงฮอมเบคิในประเทศเยอรมนไีมพบผูที่เปนโรคนี้ ทีเ่ปนเชนนี้
เพราะถาผูใดเปนจะตองยายออกไปอยูที่อ่ืน 
 
    (4) “…พระเจดยีบนยอดซุมองคเดยีว แตการที่จะเขียนหนงัสือใหเขาใจชดัเจนไดนัน้
เปนพนวิสัย ไดแตตองดูรูปถายประกอบ แตถึงดรููปถายประกอบก็ยังไมเหน็อัศจรรยเหมอืนได
เห็นดวยตา…”            

   (ชวากวาสองเดือน, น. 233) 
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    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของกริยาวลี คือ ดรููปถายประกอบ ซึ่งวิธีนี้จะชวย
ใหเขาใจและเหน็ภาพของส่ิงที่พระองคทรงพระราชนิพนธไดชัดเจนข้ึน 
 
    (5) “…ในหองรับแขกรอนเต็มที นําใหรูจักคนทั่วไป ประหลาดที่พูดอังกฤษไดเกือบจะ
ทกุคน ถาเทยีบกบัคราวแรกมา มผูีหญงิพูดอังกฤษไดแต ๒ คน นบัวาดีข้ึนมาก…” 
                       (ชวาคร้ังหลัง, น. 30) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทกุสวนของกริยาวลี  คือ  พูดอังกฤษ ซึ่งภาษาอังกฤษเปน
ภาษาสากลที่มบีทบาทความสําคัญในการตดิตอส่ือสารเปนอยางมาก โดยทรงสังเกตวาการเสด็จ
ประพาสชวาคร้ังนี้มผูีที่พดูภาษาอังกฤษไดมากข้ึน เมื่อเทยีบกับคร้ังกอน 
 
    (6) “…พระยาตรังกานูกบักรมการลงมารับทีเ่หนือทาข้ึนไป ราษฎรมานั่งเต็ม ๒ ขาง
ทาง แตคราวนี้ไมมีคนเหนบ็กริชเลยสักคนเดยีววาพระยาตรังกานูใหประกาศ วาถาใครอยากจะมา
เฝาก็อยาใหเหน็บกริช ถาใครเหน็บกริชหามไมใหมา…” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 205) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําทุกสวนของกริยาวลี คือ เหน็บกริช ซึ่งกริชเปนอาวุธชนดิ
หนึ่งของชาวมลาย ู มลัีกษณะเปนมดี ๒ คม รูปคดปลายแหลม เนื่องจากมปีระกาศวา หากผูใดจะ
มาเขาเฝาหามมใิหเหนบ็กริชเขามา ดวยเหตุนีใ้นการเสดจ็ประพาสคร้ังนี้พระองคจึงไมทรงพบเห็น
ผูใดเหน็บกริชเฝาทูลละอองธุลีพระบาท 
 
    (7) “…กลองโนบัดนี้เปนยศโบราณอยางหนึง่ สําหรับตําแหนงสุลตานเมืองไทร…ตอ
เลือกผูใดเปนเจาเมอืงข้ึนใหมใหประโคมโนบัดใหผูนัน้แลว จึงไดยกศพเจาเมอืงเกาได แตเมื่อคร้ัง
พระยาไทรไซนารชติตายยังไมตกลงวาผูใดจะเปนเจาเมอืง ประโคมโนบดัไมได การทีจ่ะยกศพ
เปนการขัดของ มถีอยคํารองกันข้ึนคร้ังนัน้พระยามนตรีสุริยวงศเปนขาหลวงอยูในทีน่ัน้ ไดตัดสิน
ใหประโคมโนบัดใหแกขาหลวงกรุงเทพฯ เปนการตกลงกนัไปคร้ังหนึง่…” 
                (พระราชหัตถเลขาแหลมมลาย,ู น. 190) 
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    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําทุกสวนของกริยาวลี  คือ ประโคมโนบัด  “โนบัด” เปนกลอง
ชนิดหนึ่งทีใ่ชในการประกอบพิธกีารสําหรับผูทีจ่ะข้ึนรับตําแหนงสุลตานคนใหม หรือใชในการ
ตอนรับแขกบานแขกเมือง 
 

   3.2.1.2  การซ้ําบางสวน 
 
    การซ้ําบางสวน คือ การกลาวซ้ํารูปภาษาที่ไดปรากฏไปแลวในขอความเฉพาะบางสวน 
ชลธิชา  บํารุงรักษ (2539, น. 327)    กลาววา    สําหรับการซ้ํารูปคําบางสวนมทีั้งทีเ่ปนคําประเภท 
เดียวกนัและทีเ่ปนคนละประเภท ดังนัน้ผูวิจัยจึงแบงการซ้าํบางสวนออกเปน 2 ประเภท คือ การซ้ํา
บางสวนในหนวยคําประเภทเดยีวกัน และการซ้ําบางสวนในหนวยคําตางประเภทกนั 
 
  3.2.1.2.1 การซ้ําบางสวนในหนวยคําประเภทเดยีวกัน คือ การซ้ําบางสวนที่
เกิดข้ึนในหนวยคําประเภทเดียวกัน   แบงเปน 2 ประเภท  คือ  การซ้ําบางสวนในหนวยนาม และ
การซ้ําบางสวนในหนวยกริยา 
 

3.2.1.2.1.1   การซ้ําบางสวนในหนวยนาม   คือ   การกลาวซ้ําหนวยนาม 
ที่ไดปรากฏไปแลวเฉพาะบางสวน แบงออกเปน 6 ลักษณะ ดังตอไปนี ้
 
   ก. การซ้ําบางสวนของหนวยนามทีเ่ปนนามเฉพาะ หมายถึง การกลาวซ้ํา
คํานามสวนทีเ่ปนนามเฉพาะ  การซ้ําลักษณะนีจ้ะไมสงผลตอความสมบูรณและความหมายของ
คําแตอยางใด กลาวคือ คําที่กลาวซ้ําบางสวนนีย้ังคงมคีวามหมายสมบรูณเทยีบเทาคําเต็มที่ได
นํามากลาวซ้ําทุกประการ 
ตัวอยาง 
    (1) “...เมืองนีศเปนที่ราบกวางใหญตั้งอยูในหวางเขา แลเห็นยอดเขาซบัซอนกนัในที่สุด
ตาก็เหน็เขาอาลป ซึ่งมนี้ําแข็งหุมอยูบนยอด วันนี้รอนถงึอยูในกลางแดดออกจะมเีหือ่ ลงไปถึงนีศ
เวลาบาย ๓ โมง เวลาอยูขางจะนอยเต็มท ีเพราะเหตทุี่ติดเขียนรูปเสียเปนคร่ึงวัน...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 182) 
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    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามที่เปนนามเฉพาะ คือ นีศ ซึ่งเปนชื่อ
เมอืงในประเทศฝร่ังเศส 
 
    (2) “…ประเทศสวิตเซอแลนดตัง้อยูบนเขานี้   เขาที่สูงที่สุดในสวิตเซอแลนด    คือ  
มองตาโรซา…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 242) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามที่เปนนามเฉพาะคอื สวิตเซอแลนด    
ซึ่งเปนชื่อประเทศหนึง่ในทวีปยุโรป 
 
    (3) “เมื่อเวลา ๔ โมงคร่ึง เปรสิเดนตมารับพาไปข้ึนรถเทีย่วที่ในปาตําบลรงบุลเย ที่
อาณาเขตรของรงบุลเยมีถึงยี่สิบกิโลเมเตอ…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 471) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามทีเ่ปนนามเฉพาะ คือ รงบุลเย    ซึ่ง
เปนชื่อตําบล 
   
  ข.   การซ้ําบางสวนของหนวยนามจําพวกยอย     พระยาอุปกิตศิลปสาร (2543, 
น. 71) ไดกลาวถึงสามานยนาม หรือคํานามที่เปนชื่อทั่วไปวา นยิมใชเปน 2 ชั้น คือ ชื่อแหงส่ิงของ
จําพวกใหญ เชน คน นก ชั้นหนึง่ และเปนชื่อแหงส่ิงของจําพวกยอยออกไปจากจําพวกใหญอีก
ชั้นหนึง่ เชน จนี แขก ฝร่ัง ฯลฯ ซึ่งเปนจําพวกยอยของคน และคํา ยาง ดุเหวา เอ้ียง ฯลฯ เปน
จําพวกยอยของ “นก” สามานยนามบอกจาํพวกยอยนีใ้หชื่อวา “สามานยนามยอย”  
ตัวอยาง 

(1) “…แวะดูที่ปลูกกลวยไมของมองสิเออมาคอช…มดีอกกลวยไมขายไดตลอดป   
เปนของมีราคามาก เขาปนกลวยไมไวเปนอยาง ๆ …” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 448) 
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    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของนามจําพวกยอยของดอกไม คือ กลวยไม  ซึ่ง
เปนชื่อพนัธุไม บางชนิดเกาะตามตนไมและหิน บางชนิดมดีอกงาม ทรงกลาววากลวยไมทีน่ั้นเปน
ของมีราคามาก 
 
    (2) “…ไปตามเขาแหงใด มอสงอกเต็มปูเปนพื้น เฟนข้ึนสูงชัน้หนึง่ บนเฟนนัน้ลวนแต
ตนสนทัง้นัน้ สนทีเ่ราหายากเกือบตาย ที่นี่ถึงกับทําร้ัวเลนได…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 256) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของนามจําพวกยอยของตนไม   คือ  สน  ซึ่งเปน
ชื่อตนไม พระองคทรงพบวาทีป่ระเทศออสเตรียมตีนสนข้ึนตามเขาจาํนวนมาก ตางกบัเมอืงไทยที่
ตนสนเปนไมหายาก 
 
    (3) “…ฉันลืมเลาถึงดอกบัวขาว           เขาเอามาประดับกระไดที่เรือนโกลัมโบเหมือน 
บัวขาวของเรา แตเล็กแลกลีบซอนถี่งามนาเอ็นด…ู” 
        (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 57) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของนามจําพวกยอยของดอกไม  คือ  บัวขาว    ซึ่ง
เปนชื่อดอกบวัชนิดหนึ่งที่มกีลีบดอกสีขาว พระองคทรงพบดอกบวัขาวชนดิหนึง่ประดับอยูทีบ่นัได
เรือนซึ่งมลัีกษณะเหมอืนกับบัวขาวของไทย 
 
    (4) “…สวดนั้นสังเกตไดวาข้ึนโอม แตตอไปเลือน ๆ ที่คลาย ๆ ภาษาสังสกฤตบางก็ม ี
แตสังสกฤตอยางเลือน ๆ นาจะเปนภาษาสืบมาแตพราหมณ…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 271) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของนามจําพวกยอยของภาษา คือ สังสกฤต ซึ่ง
เปนชื่อภาษาในตระกูลอินเดีย-ยุโรป  
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ค. การซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก4ที่ตามดวยสวนขยาย5    คือ    การซ้ํา 
บางสวนของหนวยนามเฉพาะสวนหลัก  โดยที่สวนหลักนั้นจะมสีวนขยายตามมาดวยเสมอ สวน
ขยายที่พบสวนใหญ  คือ วิสามานยนาม ซึ่งเปนคํานามเฉพาะที่สมมตุิตั้งข้ึนสําหรับเรียกคน สัตว 
และส่ิงของบางอยาง และสามานยนามยอย ซึ่งเปนชื่อแหงส่ิงจําพวกยอยออกไปจากคํานามทั่วไป
จําพวกใหญอีกชั้นหนึ่ง (อุปกติศิลปสาร, 2543, น. 71) การซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก
ลักษณะนี้ จะชวยแสดงใหเห็นถงึความเกี่ยวพันกันของขอความวามีการกลาวถึงเร่ืองเดียวกนั  
ตัวอยาง 
    (1) “…เขาวาที่นาตําบลกวาลามุดาเปนที่ดีกวาตําบลไปร…” 
               (พระราชหตัถเลขา แหลมมลาย,ู น. 225) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก ตําบล ตามดวยสวนขยาย
ที่เปนนามเฉพาะชื่อตําบล 2 ตําบล คือ  กวาลามุดา   ไปร   
 
    (2) “…ขางซายมอืเทือกเขาไมสูงนกั ตั้งแตมนุติรังไปจนกระทั่งถึงบุโรพทุโธ เรียกวา
เขามโนแระ       ดานนาแลเหน็เขาสุมเปงสูงตระหงานไปเทาใด  ๆ     คงเหน็เหมอืนกนัเทานี้จนถงึ 
บุโรพุทโธ …” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 218) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก เขา ตามดวยสวนขยายที่
เปนนามเฉพาะชื่อภูเขา คือ มโนแระ  สุมเปง   
 
    (3) “ตื่นกอน ๒ โมงเชาอยูขางจะอาการหนกัลุกไมใครข้ึน รีบตลีตลานกินขาว แลวข้ึน
รถไฟลงไปบเตเวียเวลา ๒ โมง ๕๐ ตามปกตจิะตองลงทีส่เตชั่นเวลเตอรเฟรเดนต ไปข้ึนที่สเตชั่น
เตงคารัง…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 32) 
 

                                                        
   4 สวนหลัก คือ คําหลักในฐานะสวนประกอบสําคัญของคาํ 
   5 สวนขยาย คือ คําอ่ืน ๆ ในฐานะสวนประกอบของคําที่ขยายคําหลัก 
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    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก สเตชั่น ตามดวยสวน
ขยายที่เปนนามเฉพาะชื่อสถานี คือ เวลเตอรเฟรเดนต    เตงคารัง 
 
    (4) “…ไปหางโลกังเสงเชาที่พระยาระนองเอง ขายแพรและของจีนตางๆ มเีคร่ือง
เขียนสีใหม ๆ มาก แลวไปหางโวซอง เปนที่ขายของญี่ปุนตอไป…”    
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 36) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก หาง ตามดวยสวนขยายที่
เปนนามเฉพาะชื่อหาง คือ  โลกังเสง  โวซอง   
 
    (5) “…มตีูเล็ก ๆ ตัง้อยูใบหนึ่งผูกถงุตตีรา เมื่อแกถุงเปดตูออกดูมหีบีเงินลายแทงโปรง 
ฝมือจีน ในนั้นมตีราชางเผือกและตรามงกุฏลงยาราชาวดีอยางเกาทีท่ลูกระหมอมประทานสอง
ดวง กับตรามหาสุราภรณดวงหนึ่ง…” 
               (พระราชหัตถเลขาแหลมมลาย,ู น. 207) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก ตรา ตามดวยสวนขยายที่
เปนนามเฉพาะชื่อตรา  คือ   ชางเผือก    มงกุฏ   มหาสุราภรณ  
 
    (6) “…ระยะทางตัง้แตพระราชวังเมอืงตุรินไปจนถงึอายิ ขาไปนี้ ๓๗ กิโลเมเตอ (เปน 
๙๒๕ เสน) โมเตอคารเดินอยูในชั่วโมงเศษ รถไฟเดินสองชั่วโมง รถมา ๓ ชั่วโมง เล้ียงกลางวันใช
เคร่ืองโตะลายคราม…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 204) 

    
   จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก รถ ตามดวยสวนขยายที่

เปนนามทั่วไป คือ ไฟ  มา   
 
    (7) “…สัตวที่ตําบลนี้เองไมม ี  เพราะปราศจากหญาแลน้ํามีมาแตขางใน ๆ อูฐฬาเปน
พื้น มาออสเตรเลียก็อยูไมไดตองใชมาอาหรับ…” 
        (พระราชหตัถเลขา พ.ศ.2440, น. 84) 
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    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก มา ตามดวยสวนขยายที่
เปนนามจําพวกยอย คือ ออสเตรเลีย  อาหรับ   
 
    (8) “เมอืงปสรวนนี ้ เปนเมอืงหนึ่งซึ่งเรียกวาโซมลงไปในชวา ยิ่งขันไปกวานัน้ดวยเหตุ
ที่โซม คือโซมลงเพราะมทีางรถไฟ ดวยทีใ่นเมอืงนั้นตามพืน้ราบเปนไรออย ไรคราม ตามภูเขาเปน
ไรกาแฟ…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 310) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก คือ ไร ตามดวยสวนขยาย
ที่เปนนามทั่วไปบอกประเภทของพชืทีป่ลูก คือ  ออย  คราม   กาแฟ  
 
    (9) “…วันนีห้าวนอนกนิขาวแตหวัค่ํา กับขาวฝร่ังที่เคยกนิขาดไปมแีตกบัขาวไทย ๔ 
ส่ิง ดวยพวกผูชายพากนัตืน่เตนเขาเล้ียงด…ี” 
             (แหลมมลาย ูล.1, น. 231) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก คือ กบัขาว ตามดวยสวน
ขยายที่เปนนามจําพวกยอยบอกประเภทของกับขาว คือ ฝร่ัง  ไทย 
 
    (10) “…ภาษามลายทูี่มาพดูกับกับลามของเรานัน้กไ็มใชภาษาของตัว ภาษาของตัว
เขาเองคือ ซนุดานนีัน้ ไกลกนักับภาษามลายยูิ่งกวาภาษาลาวกับภาษาไทย หรือเทาภาษาไทยกับ
ภาษาบาลี…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 76) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก คือ ภาษา ตามดวยสวน
ขยายที่เปนนามจําพวกยอยบอกชื่อภาษา คือ  มลาย ู ลาว  ไทย  บาลี  
 

ง. การซ้ําบางสวนของหนวยนามสวนหลัก     หมายถึง     การซ้ําบางสวนเฉพาะ 
สวนหลักของหนวยนามเทานัน้ โดยการซ้ําบางสวนลักษณะนีบ้างคร้ังจําเปนตองอาศัยการตีความ
จากปริบทและหนวยนามเดิมจงึจะเขาใจความหมายทีช่ัดเจนได 
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ตัวอยาง 
    (1) “…เมื่อมาถงึทีห่นาเรือนนัน้เห็นหมวกผ่ึงแดดเต็มไปทั้งลานบาน            รูปพรรณ 
สัณฐานตัง้ตนเปนอยางที่ไทยเราเรียกหมวกกะหลาปา…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 32) 
 
    จากตัวอยาง   ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม  คือ   หมวกกะหลาปา  โดยซ้ํา
สวนหลัก คือ หมวก  
 
    (2) “…ที่ตะพานนั้นทํามีหลังคาตกแตงดวยตนไม ใบไมและธง ตามทางก็รายเสาปก
ธงตลอด ใชธงชางทั้งส้ิน…” 
               (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 224) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คือ  ธงชาง โดยซ้ําสวนหลัก คือ ธง 
 
    (3) “…รถของเราทีใ่ชอยูเขาใชธงสแตนดาดเหมือนกันกับรถพระที่นั่งเอมเปอเรอ 
เวลาที่จะไปวันนี้พอใหเอาธงลงเสีย เพื่อจะไปเทีย่วเลนเงยีบ ๆ …” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 592) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คือ ธงสแตนดาด โดยซ้ําสวนหลัก 
คือ   ธง 
 
    (4) “…มิสเตอรเวลเลตเตก็ลาไมรูทั้งที่นี่และบริตติสมิวเซียมก็ไมเคยเหน็    เดินเซอ ๆ 
ไปก็เจอเขาเอง แปลวาทีน่ีก่ม็จีริง นาดูแตรูปนนทรีย กลับจากมิวเซียมยังไมถึงเวลา (รถไฟ)…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 24) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คอื บริตติสมิวเซียม โดยซ้ําสวน
หลัก คือ มิวเซียม 
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    (5) “…ตั้งแตหมูสวนจากข้ึนมานี้มบีานคนรวย ๆ  ข้ึนไป จนถงึหัวแหลม ซึ่งเปนทีเ่ล้ียว
ข้ึนไปถึงเมืองมโีรงสีไฟโรงหนึ่ง หนาโรงมตีึกสองชัน้ส่ีเหล่ียมอยูริมน้าํ…” 
               (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 189) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คือ โรงสีไฟ โดยซ้ําสวนหลัก คือ โรง 
 
    (6) “วันนี้เวลาเชา ๕ โมง ไปดูเขาไหวพระทีว่ัดเซนตมารโก ไปทางเรือเขาคลองที่ขาง
วัดไปข้ึนประตูลับหลังโบสถ…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 219) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนามคือ วัดเซนตมารโก โดยซ้ําสวนหลัก 
คือ วัด 
 
    (7) “…เรือมาถึงเกาะริดังมีพายุฝน ในระหวางเกาะกับฝงเหน็อยูชานานนึกวาจะพน 
พอเวลาพลบฝนตกมากมพีาย ุแตไมชาก็หาย” 
           (ชวาคร้ังหลัง, น. 7) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คอื เกาะริดัง โดยซ้ําสวนหลัก คือ 
เกาะ 
 
    (8) “…คร้ันเมื่อเขาไปอีกหนอยหนึ่งปลายแหลมขอศอกนัน้ขาดออกเปนเกาะมชีอง
เปนคลองไปยอม ๆ  ตนขอศอกนัน้เปนเขาแนวยาว แตยื่นออกมาหนอยหนึง่ พอเขาในขอศอกนั้นก็
ลับลมไมมีเลย เปนอาวชะวากเขาไป มหีาดทรายไมสูยาวนักน้ําลึก ตะพานทาํออกมาพนหาด
หนอยเดียว…” 
                 (แหลมมลาย ูล.1, น. 215-216) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คือ หาดทราย โดยซ้ําสวนหลัก คือ 
ทราย 
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    (9) “…เราไปลืมเร่ืองใหเหลา ธรรมเนียมเขาถาจวนจะจบตองมเีหลามาแจก มักใช
เหลาฮอก…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 76) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คือ เหลาฮอก โดยซ้ําสวนหลัก คือ 
เหลา 
 

   (10) “…แตน้ําพริกแลวไมเปนรสเลยเพราะตองใชแอนโชวี           ซึ่งลูกชายใหญเรียกวา 
จินตรกระวีแทนกะป พริกก็มีแตพริกแหงเผ็ดกาวราว…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 246) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คอื พริกแหง โดยซ้ําสวนหลัก คือ 
พริก 
 
    (11) “…สวนเหลานี้ตองกัน้คอก เพราะหมูปาชุมนัก ปลูกอะไรก็มากินเสียหมดจึงตอง
ทําคอกไวดักทุกบาน ในเกาะนี้มีหลายคอก หมูลงเดือนละหลาย ๆ ตัว แทงทิ้งเสียเทานัน้…” 
                 (แหลมมลาย ูล.1, น. 196-197) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คือ หมปูา โดยซ้ําสวนหลัก คือ หม ู
 
    (12) “ออกจากบานบาย ๒ โมงคร่ึง ไปถึงประตูคกุ กรมหลวงลืมหนังสืออนุญาตเสีย
ไมไดเอาไป    แตทานชิฟวาดเดอออกมาแปนรับนําไมตองมีหนังสือ    แตเมเยอรเกรพัสดีกลางไม
อยูบาน   ตองไปตามกันอยูนานหนอยจึงไดมา    แตถึงไมมนีายและไมมคีําส่ัง     ดูเจาหนาที่รักษา 
ปรีเซนอาม และผูคุมผูรองคํานับรับรองแข็งแรงด…ี” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 155) 
 
    จากตัวอยาง    ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม   คือ   หนังสืออนุญาต   โดยซ้ํา
สวนหลัก คือ หนังสือ 
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จ. การซ้ําบางสวนของหนวยนามที่เปนสวนขยาย     คือ     การที่กลาวซ้ําเฉพาะ 
สวนขยายของหนวยนามทีก่ลาวซ้ํานัน้   
ตัวอยาง 
    (1) “…เมืองมอนาโคที่ตัวเจาอยูนัน้ ตั้งอยูแหลมฟากขางหนึง่ มอนติกาโลอยูแหลม
ฟากขางหนึ่งตรงกันขาม การปกครองสวนขางมอนติกาโลนั้น มีกัมปนีรับผูกขาดกอสรางแล
ปกครองที่ดนิเปนสิทธขิาด ชั่วแตเสียเงนิใหเจามอนาโคตามกําหนด 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 158) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คือ เมืองมอนาโค โดยซ้ําสวน
ขยาย คือ มอนาโค 
 
    (2) “วันนี้เปนวันเอะอะในการที่เตรียมเดนิทางพรุงนี้ จึงตั้งใจตอบหนังสือบางกอกเสีย
ใหแลวหมด เพราะมาจากที่อ่ืนแทบทกุแหง เวนไวแตที่ลูกไมม ีฝนตกพรํามาแตเชาดวย จนกินเขา
กลางวันแลวจงึไดหยดุ   หนาวเย็นข้ึนกวาปรกตหินอยหนึง่    ตอเวลาบาย ๓ โมงเศษจงึไดไปดู
สวนกุหลาบของตาเยอรมันชื่อบรอยเออซึ่งมาอวดวิธปีลูกตนกุหลาบไวเมื่อวานนี…้” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 192) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คอื สวนกุหลาบ โดยซ้ําสวนขยาย 
คือ กุหลาบ 
 
    (3) “…มเีรือรบฝร่ังเศสมาทีเ่อเดน เรสิเดนตมคีวามสงสัย เชญิไปเล้ียงสนทนากนั 
ฝร่ังเศสก็ไมออกความจนจวนเลิกกินขาว  เมื่อแชมเปญมาก ๆ เขาไป  จึงขยายความออกมาวา จะ
ไปที่เกาะเปริม เรสิเดนตไหวข้ึนมาจงึกระซบิส่ังใหเรือรบอังกฤษออกในค่ําวันนั้น ใหเอาธงอังกฤษ
ไปปกไวเสียกอนฝร่ังเศสยังมวัมนึอยูไดออกเรือตอเชา…” 
           (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 107-108) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม คือ เรือรบอังกฤษ โดยซ้ําสวนขยาย 
คือ อังกฤษ 
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ฉ. การซ้ําบางสวนของหนวยนามโดยการนําสวนขยายของหนวยนามดังกลาว 
มาใชเปนอีกหนวยนามหนึง่ 
ตัวอยาง 
    (1) “…ทางทีเ่ขานั้นเขาหลังโบสถ นาโบสถออกถนน มอีางนํ้ามนตตัง้ทั้งขางนาขาง
หลัง ขางเขาจะเขาออก ตองจิ้มนํ้ามนตนัน้กรึงกางเขนทีห่นากอนจึงเขาไป…”     

          (ไกลบาน ล.1, น. 172) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม อางนํ้ามนต โดยการนําสวนขยาย
ของหนวยนามดงักลาว คือ นํ้ามนต มาใชเปนอีกหนวยนามหนึ่ง 
 
    (2) “…ที่สวนขวาเปนสระเล้ียงปลาไมกวางเทาใด ปลาวาเปนปลาเกาตั้งรอยป ไป
โปรยขนมปงเหน็มข้ึีนแตตัวยอม ๆ อายุไมถึงรอยปเปนแน…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 445) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม สระเล้ียงปลา โดยการนําสวนขยาย
ของหนวยนามดงักลาว คือ ปลา มาใชเปนอีกหนวยนามหนึง่ 

 
    (3) “…ออกจากนัน้เดนิไปดูดงกุหลาบซึ่งอยูนาเรสเตอรองคอันหนึง่…แลวเลยไถลไป
ทีส่นามคอลฟ ดูเขาเลนคอลฟ แลนั่งเลนตามตนไม…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 549) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม สนามคอลฟ โดยการนําสวนขยาย
ของหนวยนามดงักลาว คือ คอลฟ มาใชเปนอีกหนวยนามหนึง่ 

 
    (4) “…รานตลาดทั้งปวงเปนอยางเมืองฝร่ัง มีผลไมของสดมาก ของที่ขายตามราน
เปนของฝร่ังทั้งนัน้…”                  

            (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 148) 
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   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม เมอืงฝร่ัง โดยการนําสวนขยายของ
หนวยนามดังกลาว คือ ฝร่ัง มาใชเปนอีกหนวยนามหนึ่ง 

 
    (5) “…แตกลวยไมงามมาก อ่ืนกระนัน้แลดใีนเชิงจัด แตสวนสัตวจัดหมดจดดีแลมี
สัตวมาก…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 290) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยนาม สวนสัตว โดยการนําสวนขยายของ
หนวยนามดังกลาว คือ สัตว มาใชเปนอีกหนวยนามหนึง่ 
 
  3.2.1.2.1.2 การซ้ําบางสวนในหนวยกริยา คือ การกลาวซ้ํารูปภาษาของหนวย
กริยาที่ปรากฏไปแลวเฉพาะบางสวน  การซ้ําบางสวนลักษณะนี้ตองอาศัยปริบทชวยจึงจะเขาใจ
ความหมายทีช่ัดเจนของคํากริยานัน้ได 
ตัวอยาง  
               (1)    “…ไดไลเลียงถงึศาสนาที่ถือวานับถืออะไรบอกวาถือปตโตโรกูรูซึ่งอยูเขาสุเมรุ…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 338) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยกริยา คือ นับถือ โดยซ้ําบางสวนของ
หนวยกริยานัน้ คือ  ถือ 
 

   (2) “…กลับมาถึงรอนเต็มที แตอาบน้ําเยน็สบาย เขากัน้ใหอาบบนเฉลียง แลวเลยนุง
กางเกงเจก…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 23) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยกริยา คอื อาบน้ํา โดยซ้ําบางสวนของ
หนวยกริยานัน้ คือ อาบ 
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    (3) “…ขอที่ตองแตงตัวนั้น เพราะถาแตงตัวธรรมดาแกวารัศมีไมรุงโรจนเหมือนแตง
เต็มยศที่มีบัตรตราประกอบ…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 181) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยกริยา คอื แตงตัว โดยซ้ําบางสวนของ
หนวยกริยานัน้ คือ แตง 
 
    (4) “…วันนีเ้วลาเชาดูกลงเรือคอนโดลามารับ เพราะนดักนัไววาจะถายรูปดวยกัน ๒ 
คน ตามฐานเพื่อนเกา แลจะถายในเรือใหเห็นแทวาเปนถายทีเ่วนิส…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 183) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยกริยา คือ ถายรูป โดยซ้ําบางสวนของ
หนวยกริยานัน้ คือ ถาย 

 
    (5) “…แกไดตั้งใจรวบรวมทนุทรัพยไวไมใชสอย สําหรับจะซือ้ของที่จะตองการ คือ
แหวนเพช็รสองวง “กลัด ๔ อัน”  ถาพูด ๆ   ลอเร่ืองของนีก้ร็องไห   รองไหนั้นออกจะไมไดความวา
รองสําหรับอะไร ที่ขยายออกมาวา จะซื้อของไปใหเมยีนี้เพราะความกตญั ู แตมใิชกตญัตูอ
เมยี กตญัตูอพอที่ไดทรงพระกรุณาชุบเล้ียง…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 561) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยกริยา คือ รองไห โดยซ้ําบางสวนของ
หนวยกริยานัน้ คือ รอง 
 
    (6) “ยังรําคาญอยูดวยเร่ืองอาหาร  กินกับเขาฝร่ังทีเ่ปนเนื้อแขง ๆ เขาไป   รูสึกเต็มอยู
นั่นไมใครละลาย  จึงไดหนัลงกนิเขาแลอาหารออน ๆ  ผเอินตาอนไปเจบ็เสียหีบทับนิ้วมอือักเสบถึง
จับไข เปนคนที่หุงเขาได วันนี้พระยาบุรุษเขาหุง เขาดิบไมทันรูเชื่อใจกินเขาไปทองเฟอ…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 596) 
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   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยกริยา คือ หุงเขา โดยซ้ําบางสวนของ
หนวยกริยานัน้ คือ หุง 
 
    (7) “…ทิ้งเงิน ๕ เซนตใหแยงกนัในน้ํามากแลวใหวายน้ําแขงกันรอบเรือ เด็ก ๕ คนตั้ง
ราคาเหรียญ ๑ ดูมันวายไมเหนื่อย…” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 180) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยกริยา คือ วายน้ํา โดยซ้ําบางสวนของ
หนวยกริยานัน้ คือ วาย 
 
    (8) “…กัปตนัชมนกัวาอาภากรถือทายดีอยางยิ่ง วันนี้ถือในทีแ่คบไมไดสายเลย ดูแก
หยอดเต็มทีแลว” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 131) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนของหนวยกริยา คอื ถือทาย โดยซ้ําบางสวนของ
หนวยกริยานัน้ คือ ถือ 

 
3.2.1.2.2   การซ้ําบางสวนในหนวยคําตางประเภทกัน      คือ    การซ้ําบางสวนที ่

เกิดข้ึนในหนวยคําตางประเภทกัน จากการศึกษาพบวา การซ้ําบางสวนในหนวยคําตางประเภท
สวนใหญ คือ หนวยนาม และหนวยกริยา  
ตัวอยาง 
    (1) “…วันนี้อยูขางจะยิ้มแยมแจมใสมาก ดูเพลิดเพลินใจในการเขียน เขียนไปจน
บนวาเมื่อยมอืทีก่าํพกุันแลสอดกระดาน…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 169) 
 

   จากตัวอยาง    ปรากฏการซ้ําบางสวนที่หนวยคําวา   เขียน   ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยนามและหนวยกริยา 
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    (2) “…การกินนํ้าชาของพอเปนแตข้ึนชื่อ     ที่แทแปลวากินลูกไมหมอหามไมใหกิน
นํ้าชา ซึง่พอไมอยากจะกนิอายคนพล่ัก จึงไดกินลูกไมแทน…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 430) 
 

   จากตัวอยาง   ปรากฏการซ้ําบางสวนที่หนวยคําวา  กินนํ้าชา  ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยนามและหนวยกริยา 
 
    (3) “….สุสุนันเวลาค่ํานี้แตงตัวเส้ือปกนาอกเปนกาํมหยี่สีแดงตัวเปนสีน้ําเงนิ คลาย
กับเส้ือสเปนแทงวัว   มกีารเลี้ยงอาหารเหมอืนกนักบัอยางที่ตักแจก   เราถามวานีก้นิอยางนี้เสมอ 
ทุก ๆ วันหรือ…เราวาทําไมไมเลี้ยงอยางชวาบาง แกวาไมรูวาเราจะชอบ…” 
                          (ชวากวาสองเดือน, น. 296-297) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนที่หนวยคําวา เลี้ยง ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยนามและหนวยกริยา 

 
    (4) “…ถาใชเปนบาวถวยชามรามไหถกูไมได ดังโฉงฉางโครมครามแตกหัก แลยังเห็น
อะไรไมไดขโมยหมดดวย การขโมยเปนชาติกําเนิดเวนไมได คนที่นี่ตองจางบาวมาแตอินเดีย
เทานัน้…” 
        (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 98) 
 

   จากตัวอยาง   ปรากฏการซ้ําบางสวนที่หนวยคําวา   ขโมย   ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยกริยาและหนวยนาม 

 
    (5) “วันนี้พระยาไทรนดัใหพวกจนีมาเฝา และนดัพวกปลิศ สตูลมาดวย จะถายรูป 
การถายรูปเปนเลิก…” 
                 (แหลมมลาย ูล.2, น. 6) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนทีห่นวยคําวา ถายรูป ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยกริยาและหนวยนาม 
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   (6) “…ไขเจียวอีกอยางหนึ่งที่เราควรจะทํากนิไดเอง  คือ เจียวขางลางสุก ออนอยาง
ไขเจียวฝร่ัง…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 175) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนที่หนวยคําวา เจียว ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยนามและหนวยกริยา 

 
    (7) “…แกไดตั้งใจรวบรวมทนุทรัพยไวไมใชสอย สําหรับจะซือ้ของที่จะตองการ คือ
แหวนเพช็รสองวง…จะซื้อของไปใหเมียนี้เพราะความกตญัู แตมิใชกตัญตูอเมีย กตัญูตอ
พอทีท่รงพระกรุณาชุบเล้ียง…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 561) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนที่หนวยคําวา กตัญู ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยนามและหนวยกริยา 
 
    (8) “วันนีน้อนทอดใหญตืน่ข้ึนกนิขาวแลวไปเทีย่วหางหลายแหงมศิเตอรฟนเฮสเปน
นํารอง เคยอยูที่บางกอก ๘ ป ออกมาตั้งเปนชางถายรูปอยูที่นี ่ยังพูดไทยไดดี เทีย่วว่ิงตามขอให
ไปถายรูป…” 

           (ชวาคร้ังหลัง, น. 172)   
 

   จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําบางสวนที่หนวยคําวา   ถายรูป    ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน 
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยนามและหนวยกริยา 
 
    (9) “…พอถึงหัวตลาดก็เห็นกระบวนแหเด็กที่แตงตัวตาง ๆ    เหลานั้นข้ึนรถหลังคา
ใหญ ๆ   เปนเกวียนขนของก็ม ี   แตงดอกไมแปลกกันตาง ๆ   เขาจะแหกันมาแตเมื่อไรแลวก็ไม
ทราบ…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 248) 
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   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนทีห่นวยคําวา แห ซึง่เปนการซ้ําบางสวนในหนวยคํา
ตางประเภทกนั คือ หนวยนามและหนวยกริยา 
 

   (10) “วันนี้ชางเปนชาวฮังการีมาทําฟน เคร่ืองมอืกด็ี ฝมอืกเ็บาแลเร็ว มฟีนที่จะตอง
ตกแตงเสียดทอง ๔ ซีก เพราะเปนโพรงกลาง…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 209) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนที่หนวยคําวา ฟน ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยกริยาและหนวยนาม 
 
    (11) “…เลยไปดทูี่สนามแขงมาไตถามดูขนาดทั้งสังเกตดวยตา เทาที่ประทุมวันของ
เรา ปถวีก็ออกจะกําเริบอยูบาง เวนแตคอสของเขาเรียบรอยดีที่ดูก็มแีตหลังคาแฝกทั้งส้ิน เมื่อคร้ัง
กอนไดมาดูเขาแขงมาหนาวจนคางส่ัน ข้ึนรถเวียนไปตามรอบสนาม…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 42) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนทีห่นวยคําวา แขงมา ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยนามและหนวยกริยา 

 
    (12) “…ที่ตรงทาข้ึนบานกวาลามดุาขามมโีรงเลื่อยหลายโรง สําหรับรับไมขางฝาย
เมืองไทรไปเลื่อย…”                 

         (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 224) 
 

   จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําบางสวนทีห่นวยคําวา เลื่อย ซึ่งเปนการซ้ําบางสวนใน
หนวยคําตางประเภทกัน คือ หนวยนามและหนวยกริยา 

 
 
   จากการศึกษาการเชื่อมโยงความโดยการซ้ํารูปที่ปรากฏในพระราชนิพนธเสดจ็ประพาส

ตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวั พบวามีรูปแบบการซ้ํา 2 ประเภท   คือ 
การซ้ําทุกสวนและการซ้ําบางสวน โดยปรากฏการซ้ําทัง้หนวยนามและหนวยกริยา ส่ิงสําคัญที่
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แสดงใหเหน็วาการซ้ํารูปมีบทบาทในการเชื่อมโยงความ   คือ   ชวยในการบรรยาย พรรณนา และ
อธิบายส่ิงตาง ๆ ที่พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบเหน็ระหวางการเสดจ็ประพาส
ทั้งสถานที่  บุคคล  ส่ิงของ ธรรมชาต ิ การเดินทาง  เร่ืองเลา ฯลฯ  

 
   เหตุทีต่องใชการกลาวซ้ําหนวยนามและหนวยกริยากเ็พือ่แสดงใหเห็นวาพระองคทรง

กลาวถึงเร่ืองใดอยูและยังไมไดเปล่ียนหัวเร่ืองใหม   เพื่อใหรายละเอียดเกีย่วกับเร่ืองนัน้ ๆ    ดงันัน้
การซ้ํารูปจึงชวยแสดงเอกภาพของเรื่องทีก่ลาวถึง  นอกจากนีก้ารซ้ํารูปยังแสดงถึงการเนนย้ําคํา
หรือวลีนั้น ๆ  อีกดวย     สวนอีกเหตุผลหนึ่งทีต่องใชการซ้ํารูปก็เนื่องมาจากความจําเปนที่ตองใช
คํานั้นเพื่อการส่ือสารเพราะไมสามารถใชคําอ่ืนได หรือหากวาใชคําอ่ืนอาจจะทําใหส่ือความหมาย
ไดไมชัดเจนเทากับการซ้ํา  

 
   อยางไรก็ตามไดพบวามีความแตกตางกันระหวางการซ้าํทุกสวนและการซ้ําบางสวน คือ 

การซ้ําทุกสวนสามารถแสดงการเชื่อมโยงไดอยางชัดเจนดวยตัวเอง เนื่องจากปรากฏรูปภาษาซ้ํา
กับรูปภาษาเดิมที่ไดปรากฏอยูกอนแลว ซึง่ทําใหสามารถเขาใจไดทันทีวาความนั้นมกีารเชื่อมโยง
ตอเนื่องกนัมา สวนการซ้ําบางสวนนั้นบางคร้ังบางหนวยคําจําเปนตองอาศัยคํา หรือขอความ
แวดลอมจึงจะเขาใจความหมายที่แทจริงของคํานัน้ได   
 
3.2.2 การซ้ําโครงสราง 
 
    การซ้ําโครงสราง คือ การเชื่อมโยงความทีใ่ชโครงสรางภาษาเหมอืนกนั แตมรูีปภาษาที่
บรรจุอยูในโครงสรางบางสวนตางกัน เพื่อกลาวถึงเหตุการณที่เปนไปในทํานองเดียวกัน โครงสราง
ที่ซ้ําอาจเปนวลีประเภทใดประเภทหนึ่ง หรืออาจเปนสวนใดสวนหนึ่งของประโยคก็ได (ชลธชิา 
บํารุงรักษ, 2538, น. 334) จากการศึกษาพบลักษณะการซ้ําโครงสรางที่หลากหลายเพื่อชวยในการ
บรรยาย  พรรณนา  หรืออธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับส่ิงตาง ๆ  ที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัวทรงพบเหน็ระหวางการเสด็จประพาสตางประเทศ ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 

   3.2.2.1 การซ้ําโครงสรางคําบอกจํานวนทีป่รากฏรวมกบัคาํลักษณนาม คือ การใชคํา
บอกจํานวนที่ปรากฏรวมกับคําลักษณนามเพื่อการบอกเลารายละเอียดของส่ิงที่ตาง ๆ   ทีพ่ระองค
ทรงพบระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศเพื่อใหเขาใจรายละเอียดเกีย่วกับส่ิงนัน้ ๆ     ไดอยาง 
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ชัดเจน  ทั้งนี้อาจจะมกีารซ้ําคํานาม   คํากริยา  หรือคําอ่ืนในโครงสรางนี้ดวย  โดยมีรูปแบบการซ้ํา
โครงสราง   คือ    “คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม+...” 
ตัวอยาง 
    (1) “…ฤดูยิงนกเชนนี้อยูในฤดหูนาว ที่มเีล้ียงกลางวันในกลางปา แลที่ปาเชนนีก้ัน้
กาํแพงทั้งส้ินการซึ่งจะกาํหนดวาทีใ่ดควรทําอยางใดนัน้ แลวแตพื้นที่เพราะพืน้ทีเ่หลานีเ้ปน 
เทือกเขา บางแหงกเ็ปนกรวดเปนศิลา บางแหงก็เปนทราย…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 472) 
 
    จากตัวอยาง       ปรากฏการซ้ําโครงสรางที่คําบอกจํานวน     “บาง”     ที่ปรากฏรวมกับ 
คําลักษณนาม   “แหง”   คือ   บางแหง   ตามดวยกริยาวลี  ก็เปน  เกิดเปนโครงสราง  บางแหง
ก็เปน + ... โดยหนวยคําที่ตามมาเพื่อบอกรายละเอียดของลักษณะภูมิประเทศนั้นตางกันออกไป 
คือ “ศิลา” และ “ทราย” 
 
    (2) “…ในทีน่ีเ้รียกอิเหนาปรากฏชัดเจน แตคําที่เรียกวารเดนมนตรีไมไดพบแหงใดเลย 
สวนชื่อนอกนัน้ บางแหงเรียกวาปนหยีสุริยอามิเสสา บางแหงเรียกปนหยีกรตปติ บางแหง
เรียกปนหยีอามิเสสากรตปต ิบางแหงเรียกวาปนหยสุีริยอามเิสสากรตปต…ิ” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 222) 
 
    จากตัวอยาง     ปรากฏการซ้ําโครงสรางที่คําบอกจํานวน    “บาง”     ที่ปรากฏรวมกับ
คําลักษณนาม “แหง” คือ บางแหง ตามดวยกริยา เรียก(วา) เกิดเปนโครงสราง บางแหงเรียก
(วา) + ... โดยหนวยคําทีต่ามมาเพื่อบอกรายละเอียดเกีย่วกับชื่อทีใ่ชเรียกตัวละครในเร่ืองอิเหนา
ในแตละทองทีน่ัน้แตกตางกันออกไป  คือ “ปนหยีสุริยอามิเสสา”  “ปนหยกีรตปต”ิ  “ปนหยีอามิเส
สากรตปต”ิ “ปนหยสุีริยอามเิสสากรตปต”ิ 
 
    (3) “…ลองใหกรมสมมตออกไปอยูปาเนื้อกค็งตดิ แตดูพรรณมนัปะปนกนัอยางไร 
ลางตัวกเ็กล้ียง ๆ สีแดง ๆ  ลางตวัก็มีดาว ลางตัวกสี็ขาว ตาคนเล้ียงแกวาเมื่อกอนมนัเหมอืนกนั
ทั้งนัน้ มนัมากลายลงเมื่อเราเล้ียงไวในปาก ดวยพืน้ที่ผิดกนักับปา…” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 485-486) 
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    จากตัวอยาง       ปรากฏการซ้ําโครงสรางที่คําบอกจํานวน    “ลาง”    ทีป่รากฏรวมกับ
คําลักษณนาม “ตัว”    คือ    ลางตัว    ตามดวยคําเชื่อมเนนความสัมพันธ    ก็   เกิดเปนโครงสราง 
ลางตัวก+็... โดยหนวยคําอ่ืนที่ตามมาเพื่อบอกรายละเอียดเกีย่วกับลักษณะลวดลายสีสันบนตัว
สัตวนัน้ตางกนัออกไป คือ “เกล้ียง ๆ สีแดง ๆ”  “มดีาว” และ “สีขาว” 
 
    (4) “…วังนัน้ลักษณะวังสราญรมย  คือเปนตึกยาว ๆ  กัน้ตอนละสองหองเทา ๆ กนั 
แตงเปนสีตาง ๆ ทาํนองเดียวกบัที่เลาในระยะทางทตู…บางหองก็ปดกระดาษ บางหองดาดแพร 
บางหองเขียนภาพ บางหองทาสี…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 180) 
 
    จากตัวอยาง      ปรากฏการซ้ําโครงสรางที่คําบอกจํานวน     “บาง”   ที่ปรากฏรวมกับ
คําลักษณนาม “หอง” คือ บางหอง  เกิดเปนโครงสราง บางหอง + ... โดยหนวยคําอ่ืนทีต่ามมา
เพื่อบอกรายละเอียดของส่ิงทีใ่ชตกแตงหองนัน้ตางกนัออกไป   คือ  “ปดกระดาษ”  “ดาดแพร” 
“เขียนภาพ”    “ทาสี” 
  
    3.2.2.2 การซ้ําโครงสรางคําลักษณนามที่ปรากฏรวมกบัคาํบอกจํานวน    คือ   การใช
คําลักษณนามที่ปรากฏรวมกบัคาํบอกจํานวน           เพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับส่ิงที่ตาง ๆ    ที่ 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบระหวางการเสด็จประพาสตางประเทศ โดยมี
รูปแบบการซ้ําโครงสราง  2  ลักษณะ   คือ  การซ้ําโครงสรางที่ปรากฏอยูตนประโยค   ดังโครงสราง    
“คําลักษณนาม+คําบอกจํานวน+...” และการซ้ําโครงสรางที่ปรากฏอยูทายประโยค ดังโครงสราง 
“...+คําลักษณนาม+คําบอกจํานวน” 
ตัวอยาง 
    (1) “ออกจากโรงชางเขียน ไปตามทางเดนิ ซึง่ที่แทมนัมทีางเดียวเทานัน้ แปลกแตจะ
ไปซายฤาไปขวา ทิศอ่ืนขางหน่ึงกเ็ปนทเล ขางหน่ึงกเ็ปนภูเขา ผานที่ซึ่งไดไปแลวทุกตําบล…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 156) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางคําลักษณนาม“ขาง” รวมกับคําบอกจํานวน “หนึ่ง” 
คือ ขางหน่ึง ตามดวยกริยาวลี กเ็ปน เกิดเปนโครงสราง ขางหน่ึงก็เปน +… โดยหนวยคําที่
ตามมาเพื่อบรรยายรายละเอียดของภูมิประเทศนั้นตางกันออกไป คือ “ทเล” และ “ภูเขา” 
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    (2) “…ที่โรงนั้นแบงเปนสองตอน ตอนหน่ึงมแีทนนัง่ อิกตอนหน่ึงมทีี่สุมไฟในใตพืน้ 
ในตอนหลังนี้แบงออกเปนสองตอน ตอนหน่ึงเปนที่อาบน้ํารอน ตอนหน่ึงเห็นจะเปนทีเ่ขา
กระโจม…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 517) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางที่คําลักษณนาม “ตอน” รวมกับคําบอกจํานวน 
“หนึ่ง” เปน ตอนหน่ึง ตามดวยกริยา มี/เปน เกิดเปนโครงสราง ตอนหน่ึง(มี/เปน)+... โดย
หนวยคําที่ตามมาเพื่อบอกรายละเอียดของสถานทีน่ัน้ตางกนัออกไป คือ “แทนนั่ง” “ที่สุมไฟในใต
พื้น” “ที่อาบน้ํารอน” และ “ที่เขากระโจม 
 

   (3) “…ทางที่ฟนลงไปในหวางเขาต่ําลงไปกวาหลังเขา ๑๐–๑๑ วา เราแลเหน็ไดชัดวา 
พื้นแผนดนิเปนอยางไร คือ คงจะเปนเทาดํา ๆ ชั้นหน่ึง เปนโคลนชั้นหน่ึง เปนดนิชั้นหน่ึง แลวก็
กลับเปนข้ีเทาตอไปใหมซอนกนัเปนชั้น ๆ เหมอืนขนมชั้น..” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 324) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางที่คําลักษณนาม “ชั้น” รวมกับคําบอกจํานวน 
“หนึ่ง” เปน ชั้นหน่ึง โดยปรากฏตามคํากริยา เปน เกดิเปนโครงสราง เปน+...+ชั้นหน่ึง โดย 
หนวยคําที่นํามาเพื่อบอกรายละเอียดเกีย่วกับลักษณะของพื้นแผนดนิในหวางเขานั้นแตกตางกัน
ออกไป คือ “เทาดํา ๆ” “โคลน” “ดิน” 
 

3.2.2.3 การซ้ําโครงสรางหนวยกริยา  หมายถึง   การใชโครงสรางของหนวยกริยา 
ที่เหมือนกันเพื่อบอกรายละเอียดของส่ิงตาง ๆ ที่พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบ
ระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศ 
ตัวอยาง 

    (1) “…โฮเตลใหญ ๆ เขามักกอเขาข้ึนริมทางที่ข้ึน ใชศิลากอนโต ๆ วางลําดับกันเปน 
ถ้ําเหวเปลวปลอง ปลูกตนไมแซกทัง้ปามแลไมสีสรวย ๆ มขียายถนนหลายแหง บางที่ซื้อเรือนเสีย
ทั้งหมูโตร้ือตัดเปนถนน แกแคบใหกวาง แกคดใหตรง ทาํไปทีละทอน ตามแตทนุจะทาํได…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 167) 
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    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ แก+…+ให+… สวนหนวยคําอ่ืน
ทีป่รากฏในโครงสรางนีเ้พื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับวิธกีารดัดแปลงขยับขยายโฮเตลนั้นตางกัน
ออกไป คือ “(แก)แคบ(ให)กวาง” “(แก)คด(ให)ตรง” 
 
    (2) “…วิธรํีานัน้กไ็มผิดอะไรกันกบับอโดโยแตทีน่ี่รําเรียบรอยพรักพรอมสม่ําเสมอ
ดีกวาโซโลและมกีัลเมด็ตาง ๆ คือ กระดิกนิ้วไมใหมือไหว กระดกิหนาไมใหคอไหว เปนตน…” 
                   (ชวาคร้ังหลัง, น. 189) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ กระดกิ+…+ไมให+…+ไหว 
สวนหนวยคําอ่ืนที่ปรากฏในโครงสรางนีเ้พื่อแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับการแสดงทารํานั้นตางกัน
ออกไป คือ “(กระดกิ)นิ้ว(ไมให)มือ(ไหว)” “(กระดิก)หนา(ไมให)คอ(ไหว)”  
 
    (3) “…ตามทางมทีุนที่เปนกรุยหุมผาดําขาง ๑ ขาวขาง ๑ มีเรือพายกรมการปกธง
ชางออกมานํา เขาไป ๓๐ มินิตถึงปากอาว มีบานเรือนคนอยูหลายสิบหลัง มีโรงยาวฝาขัดแตะถือ
ปูนหลัง ๑ ดูหลายหอง อีกหลัง ๑ มีพื้นฝา ๒ ชัน้ ๔ เหล่ียมอีกหลัง ๑…มีเรือทาสีน้ําเงินทายปกธง
ชาง คนพายลําละ ๑๕–๑๖ คน สัก ๑๖–๑๗ ลํา พายตามเรือไฟข้ึนมา มีบานพวกทําปลาตอข้ึนมา
อีก ๒ ฟากน้ํา…” 
             (แหลมมลาย ูล.1, น. 220) 
 
    จากตัวอยาง  ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ  ม+ี… สวนหนวยคําอ่ืนที่ปรากฏ
ตามมาในโครงสรางนีเ้พื่อบอกรายละเอียดเกี่ยวกับส่ิงตาง ๆ   ทีพ่ระองคทรงพบเหน็ระหวางการ
เสด็จพระราชดําเนินนั้นตางกันออกไป คือ “(ม)ีทุน...” “(ม)ีเรือพายกรมการปกธงชาง...” “(ม)ีบาน
เรือน...” “(ม)ีโรงยาวฝาขัดแตะถือปูน…” “(ม)ีพื้นฝา ๒ ชัน้...” “(ม)ีเรือทาสีน้ําเงนิทายปกธงชาง…” 
“(ม)ีบานพวกทําปลาตอข้ึนมาอีก ๒ ฟากน้ํา…” 
 
    (4) “เวลากินขาวเขาผอนเหน็จะหนัหาเวลาที่เรือออกเพราะเราออกจากปนังกลางคืน 
ออกจากเฟอดเวลดสาย กินกาแฟเชาตี ๖ กินขาวเชา ๔ โมง ๓ ซีก กินขาวกลางวันบายโมง ๑ กิน
น้ําชาบาย ๓ โมง กินขาวเยน็ ๔ ทุม ๔๕…” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 71) 
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    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คอื กิน+… สวนหนวยคําอ่ืนใน
โครงสรางที่ปรากฏตามมาเพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับการเสวยนัน้ตางกนัออกไป คือ “(กิน)
กาแฟเชาตี ๖” “(กิน)ขาวเชา ๔ โมง ๓ ซีก” “(กิน)ขาวกลางวันบายโมง ๑” “(กิน)น้ําชาบาย ๓ โมง” 
“(กิน)ขาวเยน็ ๔ ทุม ๔๕”  
 
    (5) “…ไปพบผูหญิงไทยคนหนึ่งชื่อทรัพยวาเปนลูกหลวงนรายฤทธา เปนเมียคน
อาสาจาม วาเปนขาทานเล็ก…” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 159) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ เปน +… สวนหนวยคําอ่ืนใน
โครงสรางที่ปรากฏตามมาเพื่อบอกรายละเอียดเกีย่วกับผูหญิงไทยที่ชื่อทรัพยนัน้ตางกนัออกไป คือ 
“(เปน)ลูกหลวงนรายฤทธา” “(เปน)เมียคนอาสาจาม” “(เปน)ขาทานเล็ก”  
 
    (6) “…ตาคนเล้ียงแกวาเมื่อกอนมนัเหมอืนกนัทั้งนัน้ มนัมากลายลงเมื่อเราเล้ียงไว
ในปาก ดวยพื้นที่ผิดกนักับปา พอไมเชื่อดวยแดงลวนกเ็คยเห็น จุดขาวลวนก็เคยเห็น…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 486) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ  …+กเ็คยเห็น   สวนหนวยคําอ่ืน
ในโครงสรางทีป่รากฏนาํมาเพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับลักษณะสีสันของกวางนั้นตางกันออกไป 
คือ “แดงลวน(กเ็คยเหน็)” “จุดขาวลวน(กเ็คยเหน็)”  
 
    (7) “…อากาศที่เปนสีสลัวทีเ่หลืองแลแดงมีจริง  เขาที่เปนรูปเนินต่ํา ๆ  ริมน้ํา  คอย
สูงข้ึนไปจนสูงสุด มสีโนขาวคลุมอยูมีจริง บานเรือนที่ดูเหมอืนแกลงเขียนเลนตัง้อยูในกลางไรองุน
แลกลางนาขาวสาลีมีจริง คนที่แตงตัวตาง ๆ จนคะเนไมถูกมีจริง น้ําทีน่ิ่งแลสุดสายตา ลึกแตใส
แลเห็นพืน้ทรายมีจริง      เมฆทีเ่ปนรูปตาง ๆ สีตาง ๆ     ดานหนึ่งเปนพยบัมวั         ดานหนึ่งสวาง
เปนพระอาทติยอยูในหมอกมีจริง เมื่อจะวาตามที่พรรณนามานี ้ ถานั่งนิ่ง ๆ ดูไปก็เหมือนเรานั่งดู
รูปภาพแลนสเคบทีท่ําใหหมนุเล่ือนไปไดเปล่ียนแปลก ๆ กันไป ลวนแตงามซึ้งแตเยือกเย็น ชวนให
คิดนิราศมาก…” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 205) 
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    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ …+มีจริง สวนหนวยคําอ่ืนใน
โครงสรางที่ปรากฏนํามาเพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับธรรมชาติอันสวยงามของสวิตเซอแลนดนัน้
ตางกันออกไป เชน “อากาศที่เปนสีสลัวที่เหลืองแลแดง(มจีริง)” “เขาที่เปนรูปเนินต่ํา ๆ ริมน้าํ คอย
สูงข้ึนไปจนสูงสุด มสีโนขาวคลุมอยู(มจีริง)”  เปนตน 
 
    (8) “…หลับไปถึง ๓ ชั่วโมงเศษ เกือบ ๔ ชั่วโมง ตืน่ข้ึนเอะอะเร่ืองอาการหนอยหนึง่ 
แลวนอนอีก จะตื่นก็ไมใช จะหลับก็ไมใช จะฝนก็ไมใช จะไมฝนก็ไมใช เหมอืนดซูินโฟมาโต
กราฟ มเีร่ืองตาง ๆ เปล่ียนเสมอ…”       

 (ชวาคร้ังหลัง, น. 64) 
 

    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ  จะ+…+ก็ไมใช สวนหนวยคําอ่ืน
ที่ปรากฏในโครงสรางเพื่อแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับความรูสึกขณะบรรทมนั้นตางกันออกไป คือ 
“(จะ)ตื่น(ก็ไมใช)” “(จะ)หลับ(ก็ไมใช)” “(จะ)ฝน(ก็ไมใช)” “(จะ)ไมฝน(ก็ไมใช)” 
 
    (9) “…มมีะเขือเทศทีท่ําเหมอืนอยางทีจ่ะลงกลักแตเปนของสด สําหรับเจือในอาหาร
อะไร ๆ ทุกอยาง เชน ซุบก็เจือได สติวมันก็เจือได ถาเจือมากก็อรอยข้ึน…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 179) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา   คือ …+ กเ็จอืได    สวนหนวยคําอ่ืน
ในโครงสรางทีป่รากฏนาํมาเพื่อบอกรายละเอียดเกีย่วกับอาหารที่สามารถนํามะเขือเทศใสลงไป
เพื่อเพิ่มความอรอยนัน้ตางกนัออกไป คือ “ซุป(ก็เจือได)” “สติวมัน(กเ็จอืได)” 
 
    (10) “…ถนนในเมอืงปารีสนีจุ้ดไฟเกือบจะมหีมดทกุอยาง ตเกยีงกม็ ีแคสกม็ ีไฟฟา 
ก็ม ีอารกแลมปก็ม ีขนาดแตตเกียงลานกบัตเกยีงแมงดา…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 430) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ …+ ก็ม ี สวนหนวยคําอ่ืนใน
โครงสรางที่ปรากฏนํามาเพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับชนิดของไฟตางๆ ที่มใีนถนนของเมอืงปารีส
นัน้ตางกนัออกไป คือ “ตเกยีง(ก็ม)ี” “แคส(ก็ม)ี” “ไฟฟา(กม็)ี” “อารกแลมป(ก็ม)ี” 
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    (11) “ซาลเบิคนี้เปนปอม…มปีระตูทัง้ส่ีดาน ประตูดานใตเรียกวาตาปอตา เดกูมานา 
ดานเหนือเรียกปอตาเปรเตอเรีย  ดานตวันออกเรียกปอตาเดกตรา ดานตวันตกเรียกวาสินิสตรา 
ปอตาเดกูมานา…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 515) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ …+เรียก(วา)+… สวนหนวยคํา
อ่ืนในโครงสรางทีป่รากฏนาํและตามมาเพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับชื่อประตูปอมทั้งส่ีดานนัน้
ตางกันออกไป   คือ  “ดานใต(เรียกวา)ตาปอตา เดกูมานา”  “ดานเหนือ(เรียก)ปอตาเปรเตอเรีย” 
“ดานตวันออก(เรียก)ปอตาเดกตรา”  “ดานตวันตก(เรียกวา)สินิสตรา ปอตาเดกูมานา” 
 

   (12)   “…เล้ียงน้ําชาตามแบบแลวเปดบอล  เราจูงรตู  สุลตานจูงแมเล็ก   เปรสิเดนตจูง 
เลดีอินเวตติง  ประบูอนุมจูงเมยีเรสิเดนต   ปกกุอาลําจงูเมียนายทหาร  นายทหารจูงเมียพระยา
ชลยุทธ เดิรวนรอบหนึ่งแลวกลับข้ึนนั่งที…่” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 252) 
 
    จากตัวอยาง   ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา   คือ   …+จูง+…   สวนหนวยคําอ่ืน
ในโครงสรางทีป่รากฏนาํและตามมาเพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับคูเตนรํานัน้ตางกนัออกไป  คือ 
“เรา(จูง)รต”ู “สุลตาน(จงู)แมเล็ก” “เปรสิเดนต(จูง)เลดีอินเวตติง” เปนตน 
 
    (13) “…ที่ตําบลใหญซึ่งมาตามทางนีท้ี่รถหยดุ    ภาษาฝร่ังเศสเรียกวาเซียง     ภาษา 
เยอรมันเรียกวาเซตไตน เพราะคนในแถบนีพ้ดูสองภาษา เยอรมนั ฝร่ังเศส…” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 249) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยกริยา คือ  …+เรียกวา+… สวนหนวยคําอ่ืน
ในโครงสรางทีป่รากฏนาํและตามมาเพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วชื่อเรียกสถานทีท่ี่รถพระทีน่ัง่หยดุ
นั้นตางกนัออกไป        เนื่องจากคนแถบนั้นพูดสองภาษา      คือ      “ภาษาฝร่ังเศส(เรียกวา)เซียง”  
“ภาษาเยอรมัน(เรียกวา)เซตไตน” 
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3.2.2.4  การซ้ําโครงสรางหนวยนามกบัคาํบอกลําดับ     หมายถึง   การใชคํานาม 
ตามดวยหนวยคําบอกลําดับเพื่อแสดงรายละเอียดตาง ๆ  เกีย่วกบัส่ิงใดส่ิงหนึ่ง ทั้งนี้อาจมีการซ้ํา
คํานามหรือกริยาปรากฏรวมในโครงสรางดวยก็ได    โดยมีรูปแบบการซ้ําโครงสราง   คือ   “หนวย
นาม + คําบอกลําดับ + ...” 
ตัวอยาง 
    (1) “…เทวกสุโมแบงเขตรแดนใหลูก  ๔  คน  ลูกคนใหญชื่ออามิลูฮูร   ใหครองเมือง
จิงกาลาหรือเมืองกาหลัง  ลูกท่ี ๒ ชื่ออามิยาหยา  ใหเมืองจิเกลังหรือสิงคคิริ  ลูกท่ี ๓ ชื่อเลมบูม
งารังใหเมืองนครวัน หรือโบรเวรโน  ลกูท่ี ๔ ชื่อเลมบูอามิลุตใหเมืองดาหา หรือกดิรี…” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 222) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยนามทีใ่ชรวมกบัคาํบอกลําดับ คือ ลูกท่ี 
+…+ชื่อ+…+ให(ครอง)เมือง+…    สวนหนวยคําอ่ืนทีป่รากฏในโครงสรางเพื่อแสดงรายละเอียด
เกีย่วกบัการแบงเขตแดนใหลูก ๔ คนนั้นตางกันออกไป  เชน “(ลูกที)่ ๒ (ชื่อ) อามิยาหยา (ใหเมอืง) 
จิเกลังหรือสิงคคิริ” “(ลูกที)่ ๔ (ชื่อ) เลมบูอามิลุต (ใหเมือง) ดาหา หรือกดิรี” เปนตน 
 
    (2) “…ถามวามีศีลอันใดซึ่งเปนขอบังคับหรือไม บอกวามีส่ีอยาง ศีลท่ี ๑ใหนับถือ
บิดามารดาแลไมใหตีรันฟนแทงกัน ศีลท่ี ๒ ไมใหลักทรัพย ศลีท่ี ๓ ไมใหลวงประเวณ ีศลีท่ี ๔ให
รักษาตัวใหสอาด…”           

               (ชวากวาสองเดือน, น. 338) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางหนวยนามที่ใชรวมกับคําบอกลําดับคือ ศีลท่ี+…+ 
(ไม)ให+…       สวนหนวยคําอ่ืนในโครงสรางที่ปรากฏตามมาเพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับศีลขอ 
ตาง ๆ นั้นตางกันออกไป เชน “(ศีลที)่ ๑ (ให) นับถือบิดามารดาแลไมใหตีรันฟนแทงกนั” “(ศีลที่) ๒ 
(ไมให) ลักทรัพย” เปนตน 
 

   (3) “…แลวอวดวาในเรือนยังมีของเกา ๆ  มากขอใหเราเขาไปดู…ชิ้นทีย่กออกมานัน้ 
ชิ้นท่ีหนึ่งขวดรูปอยางฝร่ังสังคโลกขาวขนาดขวดคอโตะกลาง ตัวอยางจีนเหลียงส่ังมาจากบางกอก
เปนแน ท่ีสองขวดลอนคอโตะอยางพระบริบูรณ ท่ีสามขวดญี่ปุน…” 
         (ชวาคร้ังหลัง, น. 85) 
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    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางคําบอกลําดับ คอื (ชิ้น)ท่ี+... สวนหนวยคําอ่ืนที่
ปรากฏตามมา   เพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกบัส่ิงของตาง ๆ  ที่เจาของบานนําออกมาแสดงเพื่อให
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทอดพระเนตรนัน้ตางกันออกไป   เชน   “(ที)่ สองขวด
ลอนคอโตะอยางพระบริบูรณ” “(ที)่ สามขวดญี่ปุน” เปนตน 
 
  3.2.2.5 การซ้ําโครงสรางคําเชื่อมแสดงเงื่อนไข “ถา” หมายถึง การปรากฏการซ้ํา
ทีค่ําเชื่อมแสดงเงื่อนไข ทั้งนี้อาจมีการซ้ําหนวยคําอ่ืนในโครงสรางรวมดวยก็ได โดยมีรูปแบบ
โครงสราง คือ “คําเชื่อมแสดงเงื่อนไข ถา + ...”  
 ตัวอยาง 
    (1) “…การข้ึนรูปส่ิงทีก่ลม ใชถบีแปนเหมอืนอยางปนหมอ ถาเปนตุกตาใชหมกึพมิพ 
ถาเปนเคร่ืองขาวไมไดเคลือบกเ็ขาไปทเีดียว…” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 428) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางคําเชื่อมแสดงเงือ่นไข “ถา” ตามดวยคํากริยา 
“เปน”   เกิดเปนโครงสราง  ถาเปน + …  สวนหนวยคําอ่ืนที่ปรากฏตามมาเพื่อแสดงรายละเอียด
เกีย่วกบัการทําเคร่ืองปนดินเผานัน้แตกตางกนัออกไป คือ “(ถาเปน)ตุกตาใชหมกึพิมพ” “(ถาเปน)
เคร่ืองขาวไมไดเคลือบก็เขาไปทเีดยีว”  
 
    (2) “…วันนี้ไดไลเลียงไดความวาธรรมเนยีมทีจู่งกันนี้มมีาชานาน ผูนอยตองจูงผูใหญ 
คือถาคอเวอนเนอเยเนราลมาโซโล หรือยกยาสุสุนนัแลสุลตานตองจูงดวยแขนขวา ถาสุสุนนัแล
สุลตานไปทีท่ี่อยูคอเวอนเนอเยเนราล ๆ ตองจูงดวยแขนซาย เปนการใหเกียรต…ิ” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 204) 
 
    จากตัวอยาง      ปรากฏการซ้ําโครงสรางคําเชื่อมแสดงเงื่อนไข   “ถา”    และหนวยกริยา 
“ตองจูงดวย”  เกิดเปนโครงสราง  ถา + … + ตองจูงดวย + ...  สวนหนวยคําอ่ืนที่ปรากฏใน
โครงสรางนี้เพื่อแสดงรายละเอียดเกีย่วกับธรรมเนยีมการจงูของชวาเพื่อแสดงการใหเกียรตกิันนัน้
ตางกันออกไป คือ   “(ถา)คอเวอนเนอเยเนราลมาโซโล   หรือยกยาสุสุนนัแลสุลตาน(ตองจูงดวย)
แขนขวา”    “(ถา)สุสุนนัแลสุลตานไปทีท่ี่อยูคอเวอนเนอเยเนราล ๆ (ตองจูงดวย)แขนซาย”  
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    (3) “…พวกนีเ้รียกชื่อลมเปน ๒ อยาง ถาลมออน ๆ  เรียกลมคนเดยีวยืน ถาลมจัด
เรียกลมสองคนยนื…” 
        (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 32) 
 
    จากตัวอยาง ปรากฏการซ้ําโครงสรางคําเชื่อมแสดงเงือ่นไข “ถา” และหนวยกริยา 
“เรียก” เกิดเปนโครงสราง ถา + … + เรียก + … สวนหนวยคําอ่ืนทีป่รากฏในโครงสรางเพื่อแสดง
รายละเอียดเกีย่วกบัการเรียกชื่อลมนัน้ตางกนัออกไป คือ “(ถา) ลมออน ๆ (เรียก) ลมคนเดยีวยืน” 
“(ถา) ลมจัด (เรียก) ลมสองคนยืน” 
 
 
    จากการศึกษาการเชื่อมโยงความโดยการซ้ําโครงสรางทีป่รากฏในพระราชนิพนธเสดจ็
ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวพบวา มีการซ้ําโครงสรางหลาย
ลักษณะเพื่อแสดงรายละเอียดของส่ิงตาง ๆ     ที่พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพบ 
ระหวางการเสดจ็ประพาสทัง้สภาพภูมปิระเทศ  สภาพบานเมือง  วิถีชีวิต  ขนบธรรมเนียมประเพณ ี    
โดยการแสดงรายละเอียดเปนสวน ๆ ดวยเหตุนีก้ารซ้ําโครงสรางจึงชวยเสริมใหจนิตภาพชัดเจนข้ึน   
ทั้งยังชวยเนนหรือย้ํารายละเอียดแตละสวนดังกลาวใหชัดเจนยิ่งข้ึนอีกดวย   นอกจากนี้การซ้ํา
โครงสรางยังชวยใหสํานวนภาษาเกดิความไพเราะสละสลวยดวยจังหวะจะโคนของคําหรือวลีที่ซ้ํา
กันจึงทําใหอานแลวเกิดความเพลิดเพลิน 
 
 
    การศึกษาเร่ืองการเชื่อมโยงความโดยการซ้ําในพระราชนพินธเสด็จประพาสตางประเทศ
ของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวพบการซ้ํา 2 ลักษณะ คือ การซ้ํารูปและการซ้ํา
โครงสราง โดยการซ้ํารูปสามารถแบงออกเปนการซ้ําทุกสวนและการซ้ําบางสวน  ทั้งการซ้ํารูปและ
การซ้ําโครงสรางมีบทบาทในการแสดงรายละเอียดของส่ิงตางๆ ที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัวทรงพบเหน็ระหวางการเสด็จประพาสตางประเทศ  และยังสงผลใหสํานวนภาษาเกิด
ความไพเราะสละสลวยจากการซ้ํานัน้อีกดวย 
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